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Аннотация
«Изгнанная для князя Вьюги» Евы Енисеевой рассказывает о девушке, которая попадает в сложные обстоятельства, связанные с политикой и магией в холодном и суровом мире Вьюги. Главная героиня — молодая женщина, которая вынуждена покинуть свой прежний дом и приспособиться к новым условиям ради спасения здоровья и жизни своей матери. Для этого ей предстоит стать невестой князя Вьюги, что открывает перед ней непростой путь.
Сюжет начинается с того, что героиня оказывается во дворце, где ей необходимо быстро освоить поведение и обычаи придворного мира. Её судьба переплетается с магическими и политическими процессами, происходящими во Вьюге. Она сталкивается с противодействием со стороны других персонажей, среди которых есть люди с разными интересами и намерениями. Её сопровождают охрана и разные влиятельные фигуры, часть из которых оказывает давление, а другая — поддержку.
Главным вызовом становится необходимость разобраться в сложных законах и традициях края, где правит князь Вьюги. В этом мире власть основана на силе и магии драконов, а женщины занимают особое место в обществе. Героине предстоит узнать об истории рода Вьюги, проклятьях и значении магии, связывающей князя и его землю. Она изучает местные законы и понимает, что её выбор может повлиять не только на её судьбу, но и на судьбу всего княжества.
Важным элементом повествования является связь между главной героиней и князем, которая проявляется через магический и эмоциональный контакт. Этот контакт помогает им чувствовать опасность и переживать события вместе, даже на расстоянии. Герой по имени Рейнар, которого связывает с Вьюгой особая магическая связь, стремится защитить и понять происходящее, сохраняя при этом отчётливое чувство ответственности за свой народ.
Поведение и решения героев отражают борьбу за выживание и сохранение порядка в условиях, когда вокруг царит холод и тьма. Город и его жители переживают кризис, который усиливается загадочными событиями, убийствами и нападениями. Герои пытаются найти выход из сложных ситуаций, учитывая опасность магии и драконов, которая может привести к разрушению.
Ключевые проблемы связаны с поиском истины, преодолением предательства и сохранением надежды на перемены. Герои сталкиваются с необходимостью делать трудный выбор между личными интересами и благом общества. Сюжет развивается через серию событий, в которых героиня учится принимать меры, разгадывать тайны и укреплять связи с союзниками.
В конечном счёте, история сосредоточена на ответственности за принятые решения и последствиях, которые они несут для окружающих. Главная тема касается борьбы за право на жизнь и возможность изменить установленный порядок в мире, где правит магия и сила. Герои учатся взаимодействовать с окружающей реальностью, чтобы найти своё место в новом мире и справиться с вызовами.


Ева Енисеева
Изгнанная для князя Вьюги


Глава 1. Снежные сны

Каждую ночь я оказывалась в этом заснеженном лесу.
Воздух здесь был пропитан свежестью, от которой кружилась голова. Мороз щипал кожу, но это не тревожило — напротив, холод будто подчёркивал жар, разливающийся по телу.
И каждый раз передо мной стоял он. Высокий брюнет с глазами цвета жидкого серебра. В них мне чудился огонь. Огонь, который грозил спалить меня до основания.
— Пора домой, — говорил он каждый раз, и его голос звучал низко, бархатно, как шелк, скользящий по коже.
От этих слов в груди всё сжалось, оставляя странное, щемящее ощущение.
В этих снах он никогда не был чужим. Напротив, его присутствие будоражило, будто я ждала этого мгновения всю свою жизнь.
Он шагнул ближе, и я почувствовала его тепло. Настоящее, обволакивающее, живое. Оно было слишком реальным для сна.
Каждый раз, когда он приближался, я не могла пошевелиться, не могла отвести взгляд. Он протягивал ко мне руку и я всё ждала, когда же он прикоснётся к моей щеке, но этого не случалось никогда… до этого раза.
Его пальцы были теплыми, как солнечные лучи на рассвете, и от их прикосновения по телу пробежала дрожь.
А потом он поцеловал меня.
Тьма! Такого в моих снах ещё не было!
И этот поцелуй не был мягким. В нём чувствовалась жадность и голод, словно он слишком долго терпел, слишком долго ждал. Его губы были горячими и настойчивыми, а их вкус напоминал лесные ягоды: сладкие, терпкие, с лёгкой горчинкой.
Этот вкус опьянял, как вино, которое кружит голову с первого глотка. Его руки скользнули по моей спине, притянув меня ближе, и я почувствовала их силу, это горячее прикосновение через тонкую ткань платья.
Мои пальцы, будто ведомые инстинктом, потянулись к его волосам. Они оказались мягкими и прохладными, как лёд, только что растаявший в ладонях.
Мир вокруг исчез. Всё, что осталось, — это он и это чувство, словно мы принадлежали друг другу всегда.
А потом его голос снова раздался:
— Илария, пора на работу.
Мир яркого леса рассыпался, как тающие ледяные кристаллы на моих щеках.
Я открыла глаза.
Мама стояла рядом, тихо трясла меня за плечо. Её лицо было бледным, под глазами залегли тени усталости, но улыбка оставалась тёплой, хотя и слабой.
— Петухи уже прокричали, — сказала она, когда я нехотя села на кровати.
Я потерла лицо, пытаясь стряхнуть остатки странного и такого будоражащего сна.
И надо же такому присниться! Смешно, конечно. Ну где, скажите, снег и где Угрюм-река? Да у нас лето круглый год! И снега я никогда не видела. Только во сне…
— Что опять снится лес? — спросила мама, садясь обратно на свою постель.
Я кивнула, а она грустно усмехнулась.
— Ну-ну. Приглянулась ты, видать, князю Вьюги.
Её слова прозвучали шутливо, но в голосе проскользнула грусть, как всегда, когда она пыталась казаться бодрой.
Я стала собираться на речку. День обещал быть жарким, как всегда.
Через несколько часов я уже вся измоталась. Солнце палило нещадно, его жар жёг кожу.
— Ну и жара, — пробурчала я себе под нос, наклоняясь над бельём. Руки сжимали мыло, а река шумела вокруг, унося мыльную пену вниз по течению.
Где-то вдалеке мама ждала меня дома. Она с трудом поднималась по утрам, её кашель всё чаще разрывал ночную тишину. От этой мысли стало тоскливо, и я ускорила движения, понимая, что работы ещё много, а времени всегда мало.
Река шумела, её течение разносило мыльную пену. Вокруг летали комары, кусали шею и лезли в лицо, но я не обращала внимания. Продолжала тереть бельё изо всех сил, хоть мои руки и не чувствовали уже ни мыла, ни ткани.
Нужно было заработать больше крошек кристаллов, чтобы купить что-то помимо картошки. Лекарь, на которого я спустила все сбережения, сказал, что маме нужен нормальный рацион, иначе она не выберется. А если мама не выберется, я… даже думать об этом не хотела.
Последнюю рубашку я уже прополоскала, когда услышала топот копыт. Сначала тихий, будто далёкий гром, я думала, что кто-то просто проезжает по столичному тракту мимо деревни, но вскоре звуки стали громче.
Тогда я оставила работу и обернулась. К реке спускался отряд.
Лошади, такие огромные и сверкающие, что, казалось, пришли из другого мира, да хоть бы и из самой столицы!
На каждом всаднике — доспехи, блестящие, будто только что кованые. И карета. Узорчатая, тяжёлая, словно вылитая из золота.
Сердце заколотилось в груди. Зачем они здесь?
Я понимала, что нужно собрать бельё и спрятаться, а то вдруг они захотят напоить лошадей, а тут я со своим мылом… Но это я головой понимала. А сама как заворожённая смотрела на красивую процессию.
В какой-то момент я всё-таки принялась собирать бельё, торопливо сворачивая рубашки и штаны. Но закончить не успела.
Карета остановилась прямо у берега. Двое стражников соскочили с лошадей, один из них быстрым движением открыл дверцу кареты. Оттуда вышел мужчина.
Я тут же опустила голову, глядя на свои ободранные пальцы и мокрую юбку.
Украдкой посмотрела вперёд, увидела только сапоги, но и они мне многое сказали. Передо мной был очень знатный человек.
— Это она? — спросил мужской голос с сомнением.

Глава 2. Тень императора

Я замерла, чувствуя, как дрожь пробирается по спине. О чём он говорит? Кто “она”?
Я прикусила губу, стараясь не поднимать глаз. Руки всё ещё держали мокрую выполосканную рубашку, капли с неё стекали в реку.
— Да, — ответил кто-то из деревенских. Кажется, это был староста. — Дочь булочницы, ваше величество.
Величество?! Я даже голову немного приподняла.
Император.
Сразу его узнала.
На портретах, развешанных в деревенской управе, император был молодым, с надменной улыбкой и безупречной осанкой.
Сейчас же его лицо казалось строгим и усталым. Уголки губ опущены. Высокий лоб подчёркнут тяжёлой серебряной короной. Она особенно узнаваема.
Он взглянул на меня, и я тут же опустила лицо ниже.
Повисла тишина. Я чувствовала, что меня разглядывают.
— Подойди, — велел император.
Его голос был глубоким и властным.
Выбора он мне не дал, я сделала шаг из воды на берег, отставив корзину с бельём. Подол мокрого платья лип к ногам, и я бы выжала юбку, но передо мной стояла целая толпа мужчин.
Я босиком вышла на каменистый берег и присела в каком-то неуклюжем книксене. О да, с прилипающей к ногам мокрой юбкой это выглядело невероятно жалко.
— Как тебя зовут?
Я подняла на него взгляд.
Голубые глаза, словно покрытые ледяной коркой, смотрели мне прямо в душу.
— Илария, ваше величество, — выдавила я, чувствуя, как голос дрожит.
Император пристально разглядывал меня, будто искал что-то важное, понятное только ему.
Я в свою очередь смотрела на него. На нём был тёмный бархатный плащ с гербом Лесарии, который подсказывал всем, кто осмелится взглянуть: это правитель, чья власть неоспорима.
— Сколько тебе лет, Илария? — наконец, нарушил молчание он.
— Девят-надцать, — сбилась я.
— Ты родилась осенью?
Горло сдавил страх. К чему все эти вопросы?
— Ты родилась осенью? — переспросил он грубее, теряя терпение.
— Да.
Он кивнул каким-то своим мыслям, а потом сказал:
— Собери свои вещи. Ты едешь со мной.
Мир вокруг будто рухнул. Я открыла рот, чтобы возразить, но не нашла слов.
— Ваша милость, — вмешалась староста, понизив голос, — мать девочки… она больна, не переживёт, если дочь…
Император бросил на него взгляд, от которого, казалось, замолкли даже деревья.
— Это не имеет значения.
— Имеет! — вдруг вырвалось у меня.
Всё, что я знала, оставалось здесь — у реки, в этой деревне, рядом с мамой. Я сжала кулаки, надеясь, что всё это сон.
Но сон не пахнет лошадьми, холодной водой и грязью с дороги.
— Я… я не могу оставить её одну, — выдавила я упрямо.
— Ты можешь, — холодно ответил он. — И ты оставишь.
Он сделал знак стражникам, и те подошли ко мне. Один из них схватил меня за плечо, железной хваткой развернув в сторону кареты.
— Нет! Прошу! Я ничего не сделала! Моя мама… она одна!
— Твоя мама не имеет значения, девочка, — отрезал он. — А ты — имеешь.

Глава 3. Что вам от меня нужно?

Карета двигалась быстро, колёса громыхали по неровной дороге, и каждый удар отзывался в моей груди глухим страхом. Я сидела, прижавшись к стенке, стараясь держаться как можно дальше от императора.
Седовласый мужчина с короной на голове сидел напротив, не отрывая от меня взгляда. Молча. Его взгляд был похож на холодное лезвие: безжалостный и пугающий. Я не могла понять, что ему нужно.
Руки дрожали, пальцы теребили юбку, всё ещё не высохшую после реки. Голова раскалывалась от мыслей, которые путались и возвращались к маме. Она останется одна. Совсем одна. А меня куда везут? На смерть? В темницу? А зачем в карете?
— Почему ты стирала бельё? — вдруг спросил он.
Я вздрогнула.
— Чтобы заработать, ваше величество, — ответила сквозь зубы.
— Заработать? — В его голосе проскользнула тень насмешки. — Стиркой?
Я кивнула.
— Мама больна. Лекарь сказал, что ей нужно мясо… я… — слова застряли в горле.
— Заботливая, значит, — холодно протянул он. — Удивительно.
Я не знала, что он имел в виду. Что удивительного в том, что дочь заботится о матери?
Он откинулся на спинку сиденья, его взгляд стал ещё холоднее, чем до этого.
— Ты понимаешь, кто ты?
Я напряглась. Его вопрос звучал, как загадка с подвохом, и что-то подсказывало мне, что неправильный ответ мог стоить мне жизни.
— Дочь булочницы, ваше величество, — ответила, стараясь придать голосу уверенности. — Булочницы, которая сильно болеет.
Он усмехнулся, но улыбка не коснулась его глаз.
— Булочницы, которая спрятала тебя, — сказал он. — Но твоё происхождение куда сложнее, девочка.
— Что вы имеете в виду? — спросила я, всё ещё не понимая, что ему от меня нужно.
Император наклонился вперёд, и в этот момент в карете стало слишком тесно.
— Твоя мать знала, что я рано или поздно вернусь за тобой, — произнёс он.
— Вернётесь? — я почувствовала, как кровь стынет в жилах.
Его советники нашептали ему что-то неправильное. Может, он ошибся деревней? Или дочерью булочницы?
— Ты — моя кровь.
— Врёте, — прошептала я.
Император откинулся назад, усмехаясь. Теперь уже искренне.
— Упрямая, — сказал он.
Я посмотрела на его седые волосы. Они вовсе не седые. Они белые. Как снег. Как мои. И глаза. Я не часто вижу своё отражение, но глаза у меня точно голубые…
— Да мало ли сколько в Лесарии голубоглазых! — сказала я и тут же прикусила губу.
Ой нельзя ему дерзить. Нельзя.
— Ты можешь верить во что угодно, — произнёс он ровно. — Но кровь не обманешь, а я чую в тебе свою кровь.
— Вы… вы хотите сказать, что вы мой…
— Отец, — подтвердил он спокойно.
Мир рухнул второй раз за день.
— Угу, — ответила я.
— Угу, — подтвердил он.
— И чего вернулись? — спросила, снова мысленно ругая себя за дерзость. — Ваше величество, — добавила, чтобы смягчить свои слова, но получилось ещё хуже.
— Ты мне понадобилась.
— Для чего?
— А для чего нужны принцессы? — спросил он с насмешкой в голосе.
Я замерла, размышляя. И правда. Для чего они нужны?
— Ну… не знаю. Чтобы в делах государства помогали наверное, — неуверенно ответила я.
Император злобно хохотнул.
— Отправишься за горы. Греть постель старого князя Вьюги.
Удивление и растерянность, должно быть, нарисовались у меня на лице.
— Он был дряхлым даже на последнем совете драконов полвека назад, — засмеялся “отец”.
Понимание начало медленно докатываться до меня. Вот для чего я понадобилась ему. Видимо свою законную дочь ему отдавать жалко, потому он и поехал искать незаконнорождённых…
— А мне нужен мирный договор с этим ублюдком, — продолжил Император, и его лицо ожесточилось.
Вот и встало всё на свои места.
Я почувствовала, как слёзы подступают к глазам, но не позволила им вырваться наружу.
— Моя мама…
— Заслуживает смерти за то, что скрыла тебя! — прогрохотал он. — Но если ты всё сделаешь, как надо, то я помогу ей и даже позабочусь, чтобы она выздоровела и ни в чём не нуждалась.
Я отвернулась к окну, чтобы скрыть слёзы, которые полились, несмотря на все мои усилия.
— И что я должна сделать?

Глава 4. Представь

Только открылась дверца кареты, как император встал.
— Иди за мной, — бросил он мне.
Я ступила босыми ногами на отполированные каменные плиты дворцового двора и я невольно затаила дыхание.
Высокие стены из светлого камня, украшенные витиеватыми резными узорами, сияли под вечерним солнцем, будто сами были источником света. Шпили замка устремлялись в небо, словно хотели добраться до звезд.
Император быстро раздал распоряжения каким-то людям, которые поглядывали на меня с плохо скрываемым интересом. Я чувствовала себя чужой в этом великолепии, в своей мокрой и грязной юбке, прилипшей к ногам, босая и оборванная.
Император пошёл внутрь, и я поспешила за ним.
Внутри замка всё было ещё роскошнее. Высокие потолки, мозаичные окна, хрустальные люстры и ковры с узорами, которых я никогда раньше не видела.
Но рассмотреть комнату не удалось, перед нами возникла женщина в строгом платье.
— Ваше величество, комната юной леди готова, — произнесла она, делая глубокий поклон.
Юной леди? О какой "юной леди" она говорила?
— Займись ею, Лив, — отрезал император и, не удостоив меня даже взглядом, ушёл по широкому коридору.
Лив была невозмутима. Она жестом велела мне следовать за собой.
— Вы должны привести себя в порядок, — сказала она, когда мы поднялись в светлую комнату на верхнем этаже.
Комната была огромной. Белоснежная мебель с золотыми деталями, балдахин над кроватью, мягкие ковры и широкое окно с видом на сад.
— Здесь мыльная, — Лив указала на смежную комнату, где журчала вода. — Вам помогут.
Тут же появились помощницы. Девушки-служанки встали по бокам от меня.
— Я ваша временная личная служанка, госпожа, — улыбнулась мне девушка с чёрным пучком на голове. — Пройдёмте.
Служанка. У меня. Может, я всё ещё сплю?
Я слышала, что в замке хорошо платят слугам, даже хотела отправиться учиться, чтобы попасть сюда. Мама не пустила. Теперь понятно, почему.
Мы вошли в мыльную. Я впервые видела столько разного мыла, столько белых и пушистых полотенец.
Девушки сначала хотели помочь мне раздеться. Ну смех. Я сама сняла свой фартук, юбку, нижнюю рубашку. Хоть мне и странно было остаться единственным голым человеком в комнате. Мы в деревне ходили в баню женщинами, никто не стеснялся, но вот так что все одеты, а я — нет… Это было как-то непривычно.
Служанка с чёрным пучком щедро накапала в красивую деревянную ванную ароматного масла, наполнив воздух запахом роз и лаванды, и я залезла в воду.
Девушки заахали и заохали, распутывая мои волосы и аккуратно обрабатывая раны на моих руках.
Меня мыли и терли, пока я не почувствовала, что кожа стала будто новой. Затем мне принесли лёгкое платье из тонкой ткани, но прежде, чем надеть его, одна из девушек быстро сняла с меня мерки. Я не спрашивала, зачем — просто стояла и молчала.
Когда всё закончилось, я оказалась перед огромным зеркалом во весь рост.
Я впервые смотрела на себя вот так. Незнакомка в зеркале была красивой. Даже очень. Чистое лицо, волосы, уложенные мягкими волнами, платье, лёгкое, как облачко.
— Ужин подан, — сообщила Лив.
На столе в комнате меня ждали блюда, от которых шёл пар.
Жареная курица, запечённые овощи, хлеб, пахнущий свежей коркой, и кремовый десерт в хрустальной чаше. Я даже не знала названий половины того, что увидела.
Вот тут-то я и очнулась от всего этого роскошества.
Мама дома одна. Каша, которую я приготовила утром, уже остыла и стала невкусной. Картошки хватит дня на три.
— Унесите всё это, — тихо и устало сказала я.
— Но вы должны поесть, — Лив приподняла бровь.
— Мама моя должна поесть, — пробормотала я и села на кровать.
Лив что-то произнесла, но я уже не слышала. Тело дрожало от усталости и эмоций. Я опустила голову на самую мягкую подушку в мире.
— Ну как знаете, я передам его величеству, что вы плохо себя вели.
— Передайте ему, чтобы привёз моей маме еды, — парировала я.
Постепенно меня начало клонить в сон.
А во сне я снова оказалась в лесу.
Деревья в снегу, под ногами снег, сверху сыпется снег. Будто мою фантазию заклинило на этом снеге!
Но мне не было холодно. Воздух пах пряностями — чем-то тёплым и приятным, напомнившим рождественский пирог.
В этот раз я была маленькой. Совсем девчонка. И смотрела на себя со стороны. Я улыбалась и кормила зверей, которые окружали меня: белок, зайцев, даже огромного лося. Они ели прямо с рук, совершенно не боясь.
— Пора домой, — раздался мягкий, но сильный голос.
Я обернулась в надежде увидеть того, кто это говорит, но… мой сон прервался громким писклявым женским выкриком.
— Где эта дрянь?! Покажите мне мою сестру!..

Глава 5. Принцесса Илария

Император сказал, что всё будет проще простого. Я просто должна быстренько научиться вести себя как принцесса, наряжаться и делать вид, что всю жизнь прожила в замке. Потом я отправлюсь во Вьюгу и выйду замуж. И это купит моей маме хорошую жизнь. Купит моей маме здоровье и долголетие.
Но как только “сестра” вошла в комнату, которую Лив назвала моими покоями, я поняла, что просто не будет. Вот вообще не будет.
— Вот ты где, — сказала потрясающе красивая девушка, наряженная в шелка.
Но во всей её позе слышалось: “Тебя здесь быть не должно”.
Прекрасные волосы заплетены в высокую прическу, в руках маленькая собачка, милая, слов нет. Не то, что её хозяйка.
Я вздохнула и встала с кровати.
Она подошла к камину (зачем вообще в замке есть камины, в Златограде вечно жара), провела пальцами по спинке кресла и уселась, закинув ногу на ногу.
Её движения были изящны, но в них сквозила скрытая угроза. Да в общем-то и не скрытая — тоже.
— Просто решила проверить, как тебе живётся, сестрёнка, — её улыбка стала шире, а голос — медовым.
Она хмыкнула, взглядом оценивая меня с ног до головы, будто я грязь, случайно оказавшаяся под её сапогами.
— Уютно тут, да? Почти как у тебя дома?
— Не утруждай себя переживаниями, — отозвалась я с лёгкой усмешкой, подняв взгляд на неё. — Я здесь не надолго.
— О да, и я позабочусь о том, чтобы ты уехала к своему старому хрычу как можно быстрее.
— Вперёд, — усмехнулась я.
У нас в деревне и не такие девицы были. В обиду я себя давать не собираюсь.
Принцесса рассмеялась, низко и издевательски.
— Считаешь, раз отец вспомнил о тебе, то имеешь право мне дерзить? Запомни, милая сестра, это мой мир. Моя семья. Мой трон.
— А это моя комната, так что тебе пора, — я кивнула на дверь. — Радует, что мы всё выяснили.
Принцесса обомлела. Должно быть с ней никто ещё так не разговаривал.
Я видела, как её грудь наполнилась воздухом, который вот-вот вырвется новыми оскорблениями, но этому не суждено было случиться.
В дверь вошёл молодой и крепкий мужчина в красивом кафтане стражника.
— Айрина!
Принцесса Найтингейл обернулась и тут же изменилась в лице.
— Вот ты где! — сказал он. — Твой отец приказал проследить, чтобы ты не беспокоила нашу новую гостью. Но кажется, я опоздал.
Он развернулся ко мне, забыв о принцессе.
Плечи широкие, волосы светлые, выправка, как у настоящего боевого мага.
— Принцесса Илария, — произнёс он с явным уважением и, слегка склонившись, взял мою руку, чтобы поцеловать.
Я тут же отдёрнула ладонь, спрятав её за спину. Моя израненная кожа слабо горела от его прикосновения.
Меня только что назвали принцессой.
— Простите мне мою неучтивость, — его глаза замерли на моей фигуре чуть дольше, чем хотелось бы, — я начальник личной стражи принцессы Айрины, сир Джеймс.
Он всё ещё жадно рассматривал меня, а я поняла, что стою, одетая только в лёгкое нижнее платье, которое на меня надели служанки после ванны.
Сестричка тоже заметила, что сир Джеймс слишком уж долго на меня пялится.
— Идём, Джеймс, — её голос стал резко ледяным. — Сестре нужен отдых после дороги.
С этим они наконец вышли из моих покоев. Айрина даже дверь за собой закрыла, предварительно взглянув на меня уничижительным взглядом.
В комнате наконец стало тихо.
— Простите, что не вмешалась, ваша светлость, — раздался тихий голос.
Я вздрогнула: оказывается служанка с чёрным пучком всё это время была здесь.
— Я не должна была пускать леди Айрину в ваши покои, — голос её был ровным, тихим, словно она не хотела потревожить тишину в комнате.
— Всё в порядке, — я махнула рукой, чувствуя, как напряжение постепенно отпускает. — Она бы всё равно зашла.
Девушка слегка склонила голову и, не произнося больше ни слова, подала мне красивейшее платье из светлого льна.
— Ваши занятия начнутся через полчаса, — сказала она, пока я быстро натягивала платье. — Сначала учитель танцев, затем урок этикета. После обеда вас ждут у портного.
Я вздохнула. В голове гудело от переизбытка информации, и было трудно представить, как я выдержу весь этот день.
— Танцы помогут мне выжить во Вьюге? — буркнула я, завязывая пояс.
— Ваш отец хочет, чтобы вы произвели достойное впечатление, — тихо ответила служанка, затягивая на мне корсет.
Я промолчала. Отец. Она так сказала, будто это что-то значило. Но я не могла заставить себя назвать его так, даже мысленно.
Волосы мне расчесали и собрали на затылке. Ноги обули в мягкие кожаные туфли, расшитые белыми цветами.
Через полчаса я уже стояла в большом зале, стены которого украшали огромные зеркала и слушала учителя танцев.
Худой, как тростинка, мужчина средних лет в очередной раз окинул меня критическим взглядом. Будто всё время ожидал, что увидит там что-то другое.
— Движения должны быть изящными, мягкими, но уверенными, — сказал он, пристально смотря на мои ноги. — Вы принцесса, а не крестьянин, переходящий через борозду.
Я закатила глаза, именно крестьянкой я и была. Но ему-то откуда знать.
Он поставил меня в первую позицию танца и начал объяснять базовые шаги. Сначала я спотыкалась, как всегда, если пыталась делать что-то непривычное, но через несколько повторений поняла, что могу двигаться плавнее.
— Не так уж и плохо, — наконец сказал он. — Но впереди ещё много работы.
После танцев я еле успела вытереть лоб платком, прежде чем меня проводили в другую комнату, где за длинным столом сидела женщина с резкими чертами лица, одетая в строгое черное платье.
— Принцесса Илария, — холодно произнесла она, кивая мне, — начнём урок этикета.
С этим началась настоящая пытка: бесконечные правила, как держать ложку, как кланяться, как обращаться к разным титулованным лицам…
Женщина с ледяным взглядом и безупречной осанкой не терпела ошибок, и каждый раз, когда я забывалась, она цокала языком, словно перед ней сидела непослушная собака.
— Если вы планируете не выдать себя на первом же приёме, советую вам лучше запоминать, — сказала она в конце урока, отпуская меня с явной неохотой.
К обеду я чувствовала себя выжатой, как лимон. Когда служанка проводила меня к столу в отдельной комнате, где подали лёгкий суп и хлеб, я едва удержалась, чтобы не упасть лицом в тарелку.
Но времени отдохнуть не было. Сразу после обеда меня отвели к портному. Невысокий мужчина с хитрыми глазами уже ждал меня с целой грудой тканей, которые, казалось, сверкали в приглушённом свете комнаты.
— Ах, принцесса Илария, — проворковал он, осматривая меня так, будто я была не человеком, а куском материала, из которого ему предстояло сделать шедевр. — У нас мало времени, но я обещаю, вы будете выглядеть так, как будто всю жизнь провели при дворе.
Ещё пару часов ушло на то, чтобы меня мерили, прикалывали булавками ткани и обсуждали цветовую гамму.
С таким успехом во Вьюгу я убегу сама!
Но главное ждало меня вечером — “семейный ужин”...

Глава 6. Императорская чета Найтингейл

К ужину меня готовили, словно к коронации.
Диана, именно так звали мою служанку с чёрным пучком на голове, аккуратно затянула корсет, пригладила складки на новом платье глубокого сапфирового цвета и с видимым одобрением кивнула.
Когда мы подошли к резным дверям столовой, я почувствовала лёгкий приступ тошноты. “Держи спину прямо, улыбайся — но не слишком, говори только, когда спросят” — вспомнила я слова преподавательницы по этикету, мисс Как-её-там.
Двери распахнулись.
— Принцесса Илария, — провозгласил стражник громким голосом.
Я шагнула внутрь, и взгляд тут же упал на сидящих за длинным столом.
Императрица Айрис — грациозная пожилая женщина с серебристыми волосами, свёрнутыми в сложный узор на затылке, смотрела на меня цепким взглядом ястреба.
Рядом — принцесса Айрина, уже знакомая мне “сестрица,” одетая в ослепительный наряд цвета золота, с улыбкой, от которой мороз пробегал по коже.
Я сделала книксен, как меня учили, и заняла своё место.
— Его величество Император! — ещё громче объявил мужчина у дверей.
Принцесса и императрица встали со своих стульев. Я поспешила последовать их примеру.
Император Лесарии выглядел так же, как и днём ранее. Высокомерно и властно.
— Где Марк? — недовольно спросил он, едва заняв своё место.
— Обещал прийти, — ответила императрица, не поднимая глаз от своего бокала.
И вот, словно по сигналу, двери снова открылись.
Вошёл архимаг Марк Найтингейл. Его тёмная мантия с серебряной вышивкой резко контрастировала с яркими нарядами остальных.
Высокий, сдержанный, он окинул взглядом стол, задержавшись на Айрине, а затем перевёл глаза на меня.
— Ты наконец-то соизволил явиться, — сухо произнёс Император, но Марк лишь молча кивнул, занимая своё место напротив отца.
— Ты давно не был дома, — сказала императрица. — Надеюсь, твои исследования в Академии продвигаются?
— Продвигаются, насколько это возможно, — коротко ответил Марк.
Император усмехнулся.
— Познакомься, это Илария, наша кровь, — сказал он, изящно обойдя слова “моя дочь”.
Марк снова посмотрел на меня. Его взгляд был внимательным.
— Она готовится к поездке во Вьюгу, — добавил Император, бросая взгляд на Айрину, которая явно наслаждалась каждым словом.
— К ссылке, ты хотел сказать, — спокойно поправил своего отца Марк, и над столом повисла гнетущая тишина.
Императрица отставила бокал с лёгким стуком.
— Этот договор обеспечил мир между нашими домами, — мягко, но твёрдо сказала она. — Разве это не достойная цель?
Слуги начали подавать блюда, и в воздухе запахло жареным мясом и пряностями. Но еда сейчас была последним, что могло меня интересовать.
— Мир? — хмыкнул Марк, откинувшись на спинку стула. — Скорее, это был выгодный политический обмен.
Затем он неожиданно обратился ко мне, посмотрев в глаза.
Странно, но они у него были почти чёрными, вовсе не голубыми, как у остальной части семьи.
— Вас посвятили в детали этого договора?
Я открыла рот, чтобы ответить, но Император опередил меня:
— Ей не обязательно знать всех подробностей.
— Ты отправляешь её в ледяной край с жестокими законами и считаешь, что ей незачем знать всех нюансов? — поднял бровь Марк.
— Что за договор? — спросила я, переводя взгляд с Марка на Императора.
Марк ответил, не дожидаясь разрешения отца:
— Двадцать лет назад правящие семьи Волшебноморья договорились о династических браках и закрепили сделку магией. Если одна из дочерей нашего дома не пересечёт границу Вьюги с намерением выйти замуж за её правителя в срок, который истекает… — он бросил взгляд на настенные часы, — через десять дней, нас ждёт война.
Свечи в зале отбрасывали тени на его лицо, подчёркивая резкость черт. Он смотрел на меня пристально, будто проверял, как я восприму эту новость.
Я села прямее.
— Осторожнее, брат, — вмешалась Айрина, не упуская шанса язвительно вставить слово. — Не стоит откровенничать, не все способны понять величие жертвы ради народа.
Марк метнул в её сторону острый взгляд.
— Тебе ли говорить о жертвах, сестра?
Айрина побледнела и прикусила губу, императрица положила руку на плечо дочери, успокаивая её.
— Хватит. Неужели вы не можете провести хоть один вечер в мире? — сказала женщина.
Но мне надо было знать, а Марк похоже единственный здесь, кто готов был говорить открыто. Я прочистила горло и обратилась к нему:
— Почему я? Дело только в том, что князь стар? Или в чём-то ещё.
Марк рассмеялся.
— Ты лучше всего подходишь для этой роли, — ответил за него император.
— Принцесса должна быть девственницей, вот в чём дело, — усмехнулся Марк.
Айрина вскочила со своего места, стукнув руками по столу.
— Ты! Жалкий тёмный! Пятно на нашем светлом роду!
Ни один мускул на лице Марка не дрогнул.
— Я в отличие от тебя свой долг этому светлому роду выполню в полном объёме, — ответил он.
Я сразу вспомнила Джеймса, начальника её охраны или кто он ей там, и то, как они смотрели друг на друга. Неужели, принцесса лишилась невинности, зная, что должна быть отдана другому?..
Императрица начала успокаивать Айрину.
Но Марк ещё не закончил, он отпил из своего бокала и сказал, смотря на меня:
— И из всей кучи детей, что наш отец наделал по Лесарии, оказалось не так просто найти достаточно взрослую девственницу.
— Довольно! — Император ударил ладонью по столу, заставив всех замолчать, даже всхлипывающая Айрина замерла. — Я ожидал от тебя большего уважения, сын.
— Я не виноват, что тебе не нравится правда, — ответил Марк и поставил свой бокал на стол.
Тишину зала нарушил скрип отодвигаемого стула.
Айрина выбежала из зала, императрица извинилась за них обоих и последовала за ней.
Я осталась с императором и его сыном, которые сверлили друг друга взглядами, и почувствовала себя лишней. Таковой я здесь и была. Совершенно лишний человек в замке.
— Эта свадьба необходима, — твёрдо сказал император. — Как и твоя. Союз с домом Темнолесья — залог укрепления нашей власти на востоке. Ты исполнишь свой долг, а Илария — свой. Это приказ.
Марк горько усмехнулся и встал из-за стола, его тень будто поглотила свет свечей.
— Вы думаете, отец, что всё в этом мире можно решить приказом?
Ответ ему не требовался, он холодно и формально поклонился императору, а уже выходя из комнаты, остановился рядом со мной.
— Если хочешь выжить во Вьюге, — тихо сказал он, — слушай только себя. В этом замке тебя вряд ли подготовят к тому, с чем ты встретишься.
Я кивнула, и он вышел из зала, оставив за собой гулкое молчание.
Несколько секунд император сидел неподвижно, его взгляд, прикованный к кубку с вином, был полон тяжести нерешённых вопросов.
— Нужно быстрее заканчивать с этим, — произнёс он и не смотря на меня тоже вышел из комнаты.
Я положила изящную вилку с тремя зубцами на стол и взяла куриную ножку руками.
Прекрасный семейный ужин.
Марк сказал, что во Вьюге ужасные законы…
Кажется, мне стоит больше узнать про край, в который меня изгоняют.

Глава 7. По законам Вьюги

Следующие дни были заполнены бесполезными занятиями по танцам и этикету. Но мало мне было проблем, так ещё Джеймс решил всерьёз за мной приударить.
Он преследовал меня буквально по пятам. То встречал после занятий, то провожал до комнаты, то предлагал фрукты, то цветы. Непрошеный рыцарь, игнорирующий все намёки на то, что мне его внимание совсем не нужно.
Как итог, на меня точила зуб Айрина, по уши влюблённая в своего начальника охраны.
В общем, добраться до библиотеки мне не удалось ни на следующий день, ни через день, но в конце концов я всё равно это сделала.
Уселась за массивный дубовый стол, окружённая старыми фолиантами. Их потрёпанные корешки и тусклый золотой шрифт будто сами по себе рассказывали истории о времени, пережитом в тишине этого зала.
Передо мной лежала внушительная книга с крупными буквами на обложке: «Законы Вьюги». Лёгкое волнение пробежало по коже, когда я открыла её.
— Правит сильнейший. Если сильнейший избран, все должны ему подчиняться, иначе теряют право на жизнь.
Прекрасное местечко.
— Женщин во Вьюге традиционно меньше, чем мужчин, поэтому они ценятся выше драгоценностей.
Это звучало… обнадёживающе?
— Их судьба решается в бою. Если на одну женщину претендуют несколько мужчин, они могут решить спор в схватке.
Улыбка сошла с моего лица. Это уже не так обнадёживающе.
— Потомство священно, и за его безопасность готовы сражаться до последнего вздоха. Если погибает мужчина, обеспечивавший женщину с детьми, то вся семья переходит к старшему свободному мужчине его рода.
А уж это резануло по сердцу.
Женщины — словно дорогой товар, дети — как трофеи. Одна часть меня негодовала, другая, более тихая и осторожная, тонула в панике: там мне не выжить.
Я закрыла глаза, позволяя воображению нарисовать картину.
Суровая равнина, покрытая вечным снегом. Ледяной ветер, срывающий с губ дыхание. Сильные и опасные драконы, правящие этим проклятым миром.
Перед мысленным взором возник серебряный дракон, о котором столько шёпотом говорили в замке. Жестокий, беспощадный... сильнейший.
И вдруг — тот мужчина из моих снов, лица которого я не помнила. Властный поцелуй, жаркие объятия…
— Увлеклась? — раздался голос позади, от которого я вздрогнула и обернулась.
Джеймс.
Вот и сейчас он стоял в дверях, беспечно облокотившись на косяк, улыбаясь с тем уверенным видом, который не предвещал ничего хорошего.
— Это не похоже на то, чем обычно интересуются девушки, — сказал он, кивнув на груду фолиантов передо мной, и нагло сел рядом, отодвинув мои записи.
— Чего ты хочешь? — устало спросила я, зная, что разговор сейчас будет долгим и, вероятно, бесполезным.
— Ничего особенного, — его улыбка стала ещё шире. — Просто провести время в твоей компании.
Я почувствовала, как раздражение заполнило каждую клетку моего тела.
— Мне некогда.
— Тогда, может, я помогу? — Он протянул руку к книге, но я накрыла обложку своей ладонью, останавливая его.
— Не трогай.
Джеймс замер. Его взгляд на мгновение потеплел, стал неожиданно мягким.
— Ты такая... особенная, Илария.
Я открыла рот, чтобы ответить что-нибудь острое, но тут в дверях появилась Айрина.
— О, простите, что прерываю, — её голос звучал мягко, почти нежно, но за этим скрывался металл. — Джеймс, я думала, ты занят.
Он поднялся, но перед уходом бросил на меня долгий взгляд.
— Да, Илария попросила помочь с книгами, — сказал он, и прежде чем я успела возразить, он вышел.
Оставшись наедине с Айриной, я напряглась. Она подошла ближе, её холодный взгляд изучал меня, как хищник изучает добычу.
— Ты хотела узнать о Вьюге? — она положила на стол кристал, светящийся изнутри, и я заметила, как по дереву поползли ледяные узоры.
— Что ты делаешь? — я поднялась, инстинктивно отступая назад.
— Мне не важно, выживешь ты или нет! Со вьюгой договор был особый, — сказала она сквозь зубы. — Невеста только должна пересечь границу с намерением выйти замуж за правителя.
Её опасная улыбка не предвещала ничего хорошего.
— А вот жизнь твоей драгоценной мамочки зависит от того, выйдешь ли ты замуж за князя.
Я хотела убежать, но не успела. Холодный ветер ударил мне в лицо, волосы взметнулись. Пол под ногами засветился — под ковром оказался магический круг.
— Айрина! — выкрикнула я, но она лишь усмехнулась.
— Теперь ты узнаешь о Вьюге из первых уст.
Одним движением она толкнула меня. В следующую секунду я упала в бездну портала.
Мир закружился вокруг. Тепло исчезло, оставив после себя лишь ледяной ветер, обжигающий кожу. Белоснежное сияние ослепило меня, прежде чем всё вокруг исчезло.

Визуалы

Джеймс
Джеймс: очаровательный соблазнитель с тёмными намерениями. Его истинная цель — разрушить договор между Лесарией и Вьюгой, сея хаос и провоцируя войну.
Рейнар
Хладнокровный стратег, привыкший добиваться всего, что хочет.
Молчаливый… ну ничего, Илария за двоих наговорит)))
Его молчание — это не пустота, а глубина, скрывающая холодный расчёт и несгибаемую волю. Его ледяной взгляд, резкие черты лица и хищная грация говорят больше, чем любая речь.
Ему чуждо лицемерие, и он не прощает слабости, особенно себе.
Рейнар никогда не унижает и не издевается, он не потерпит лжи, но готов уважать того, кто говорит правду. Он настоящий мужчина, тот, кто никогда не предаст и всегда сдержит данное слово. Его сила в том, что он не просто выживает в мире, где побеждает сильнейший, но и сохраняет честь, следуя своим собственным принципам.
Илария
Хельвин
Хельвин всегда был тихим и незаметным, но его амбиции жили в тени. В моей тени. Он никогда не умел держать меч так же уверенно, как я. Сколько раз мы вместе выходили на тренировочную площадку, и сколько раз он оказывался на земле, тяжело дыша, с выбитым из рук клинком.
В мире, где каждый день — это борьба, он всегда искал укрытия, вместо того чтобы встретиться лицом к лицу с угрозой. И всё же в Хельвине была странная жадность. Не к битвам, не к славе, а к власти.
Он хотел, чтобы его слушали, чтобы уважали, но не через силу, а через хитрость. Это вызывало у меня отвращение.
Но то было много лет назад, а сейчас…
Сила дракона усиливает то, что в нас есть, и теперь передо мной уже не мой брат.

Глава 8. Холодное знакомство

Она меня подставила.
Эта мысль ударила в самое сердце, как только я открыла глаза. Надо мной стелилось зимнее небо, низкое, затянутое серыми облаками. Серебристый свет пробивался сквозь тонкие прорехи, делая мир вокруг зловеще-прекрасным.
Но щёки жгло от мороза, дыхание срывалось изо рта белым паром, а под затылком ощущалась влажная ледяная подушка. Мокрый снег таял под моим телом, с каждым мгновением проникая холодом всё глубже.
Я закрыла глаза, набираясь сил.
Сколько я здесь лежу? Где я вообще? И если прямо сейчас встану и побегу, смогу вернуться обратно в замок?
Я попыталась приподняться, но голову тут же пронзило болью.
Мои пальцы зарылись в снег, и я вздрогнула — холод обжигал кожу, словно огонь. Я поднесла руку к лицу, пытаясь согреть дыханием, но почувствовала что-то странное: шершавое и мокрое.
Язык. Кто-то облизывал мне руки и лицо!
С дёрганым вдохом я открыла глаза и замерла. Прямо передо мной висела огромная рогатая морда. Олень. Настоящий, северный, с ветвистыми рогами, покрытыми инеем. Его тёмные глаза смотрели на меня спокойно, почти равнодушно.
Рядом, чуть позади, стояла самка, а ещё чуть дальше играли двое оленят. Всё семейство казалось воплощением безмятежности, словно такие странные гости, как я, в их лесу — обычное дело.
Я медленно поднялась на локти, глядя вокруг.
Лес. Высокие ели с пушистыми лапами, укутанными в снег, стояли так плотно, что создавали почти живую стену. Зимний воздух был холодным и влажным, пронизывая до костей. Здесь даже пахло холодом!
И это не столичный парк, даже если бы в Златограде выпал снег. Это другой лес. Дикий. Безграничный.
Тишина была настолько абсолютной, что казалось, мир задержал дыхание.
— Где я? — прохрипела я, но ответом мне был лишь ветер, срывающий с верхушек деревьев снег.
Это явно Вьюга. И мне надо добраться до их князя, выйти за него замуж, а потом послать официальную весточку в Лесарию, иначе никто не будет лечить мою маму!
Я опустила взгляд и замерла. На мне было золотистое платье — то самое, что я надела утром. Тяжёлое, расшитое блестящей нитью. На плечах лежала накидка. Красивая, но такая же бесполезная против холода, как и всё остальное.
Сестричка, конечно, позаботилась. Побеседовала, обвинила и не разобравшись отправила на смерть.
Грудь сдавило. Обида жгла сильнее мороза. Вот что я ей сделала? Наоборот же, помогаю выпутаться из щекотливой ситуации.
Зажмурилась, сдерживая слёзы, и всё же всхлипнула.
А дальше произошло сразу много всего одновременно!
Семейство оленей, испугавшись звука, сорвалось с места, мгновенно растворившись в белой чаще.
А я вскрикнула, потому что рядом со мной раздался острый свист. Секунда — и стрела вонзилась в ствол дерева, замерев в нескольких сантиметрах от моего лица.
Кончик её дрожал, вибрировал, издавая зловещий звук. Я быстро вскочила на ноги.
— Стой! — громкий мужской голос расколол тишину.
Грубый, хриплый, командный.
Мои инстинкты сказали: БЕЖАТЬ! И я просто побежала.
Снег цеплялся за ноги, платье мешало, каждый шаг был испытанием.
Мороз обжигал кожу, лёгкие горели от ледяного воздуха, но я продолжала нестись вперёд, вглубь леса. Вот же тьма, какой ужасный климат!
Зимние деревья окружали меня, как стены темницы, а ноги тонули в сугробах, выбивая из тела остатки сил.
Всё закончилось внезапно. Моя нога зацепилась за подол платья, и я рухнула лицом вперёд. Снег укутал меня колючим и холодным одеялом.
Я пыталась подняться, но тут же почувствовала, как чья-то сильная рука резко схватила меня за плечо.
Меня развернули лицом вверх.
— Ты кто такая? — спросил хмурый воин.
Он стоял надо мной, высокий, злой, словно сама зима решила обрести человеческий облик. Его тёмные волосы были покрыты инеем, грубые черты лица казались выточенными из льда. В ярких серебристо-синих глазах горел холодный огонь.
Его рука, крепкая и обжигающе тёплая, сжимала моё плечо так сильно, что я невольно поморщилась.
Он был красив, но в этом лице не было ничего человеческого. Только сила. Только угроза.
— Я... я не знаю, — пропищала я, слова вырывались из груди рваными облачками пара.
Не придумала я ещё, что делать и как себя вести!
Мужчина нахмурился, сжав челюсти. В следующий миг он резким рывком поставил меня на ноги.
— Пошли, — сказал, и в его голосе звучало не предложение, а приказ.
Его рука не отпустила ни когда он развернулся, ни когда начал идти вперёд, таща меня за собой. Каждый его шаг оставлял глубокий след в снегу.
— Вперёд! — бросил он, не оборачиваясь.
И я покорно пошла за ним, дрожа от холода и паники.

Глава 9. Прогулка

Я шла за широкой спиной воина, тщетно пытаясь справиться с холодом, пробирающим до самого сердца. Мысленно благословляла Диану за то, что утром она надела на меня тонкие кожаные сапожки вместо туфель, и думала о том, что надо вызнать, где я, и как далеко идти до княжьего дома.
Снег хрустел под ногами, а морозный воздух обжигал легкие. Каждый шаг давался всё труднее, особенно когда платье, и без того тяжелое, начало намокать, цепляясь за сугробы. Голые ноги под ним горели от холода.
Что я там хотела вызнать? Сначала надо просто выжить!
Лес казался бесконечным, а редкие лучи солнца скользили по заснеженным ветвям, будто насмехаясь над моей беспомощностью.
— Иди быстрее, или останешься здесь, — холодно бросил мужчина, не оборачиваясь.
— Я з-замёрзла, — пробормотала, скорее себе, чем ему, но, видимо, он услышал.
— Тогда шевелись, — прорычал, словно не понимая, что этот лес создан для таких, как он, а не для таких, как я.
Я южанка! Выросла в деревне, снега не видела от слова “совсем”! Цветочки, мёд, травки засушить — это про меня! Не снег, лёд и зимние походы в летнем платье!
Словно услышав мои мысли, воин снял со своего плеча тёплую мантию и надел на мои плечи, застегнув под подбородком.
— Быстрее, — всё так же хмурясь сказал он.
— Спасибо! — прошептала я уже ему в спину.
Мне стало теплее, не так сильно трясло. Но мы всё шли и шли. Мне показалось, что вечность закончилась, когда мы оказались в поле, где стоял великолепный чёрный конь.
Гладкая, как шелк, шерсть блестела на солнце, а в тёмных глазах животного читалось веселье. Он заржал только завидев своего хозяина.
Воин подошёл к нему, погладил по шее, и я впервые заметила в этом хмуром незнакомце что-то человеческое.
— Садись, — приказал он, обращая на меня ледяной взгляд.
— Я... я не могу.
Не было у нас дома коней. Дорого это. Не умею ездить!
Конечно, в замке мне сразу сказали, что я буду учиться верховой езде… И я бы научилась! Если бы не Айрина! Сестрица быстрее выгнала меня из замка, чем я успела даже познакомиться с белоснежной кобылкой по имени Ромашка, которую для меня подготовили.
Но мужчина не стал ждать моих объяснений, просто поднял моё тело, как тряпичную куклу и под негромкий визг усадил боком в седло.
Только я подумала, что это очень милый поступок — уступить мне место, как он вставил свою ножищу в стремя и сам уселся позади, сдвинув меня вперёд на самый край.
Конь заволновался, но хозяин нагнулся к его шее, зажав меня между зверем и собой. Хотя кто из них был зверее?
Тёплый запах кожи седла смешался с запахом мужчины — чем-то пряным и терпким.
Он потрепал животное и сжал его бока ногами. Конь начал двигаться. Я вцепилась в краешек луки седла замёрзшими пальцами.
— А к-куда мы едем? — спросила, стараясь унять дрожь от холода.
Воин тяжело вздохнул и своей ручищей притянул меня за талию ближе к себе.
— Ч-что в-вы себе поз-зволяете!
— Если хочешь выжить, замолчи, — произнес он хрипло и достал из сумки ещё один плащ.
Он надел его на себя, а свободными полами укрыл меня вторым слоем.
Я собиралась протестовать, но почувствовав тепло его тела, невольно затихла.
Конь пошёл быстрее и ледяной ветер ударил в лицо. Я сжалась, пытаясь спрятаться у незнакомца на груди. От него пахло печкой и пряностями.
Прижиматься к нему вот так было совершенно неправильно и одновременно единственно возможно. И вскоре стало действительно теплее. Ещё бы ноги так не мёрзли. Вот бы сжаться калачиком в его объятиях…
Незнакомец вопросов не задавал, я тоже помалкивала в своём промокшем платье, думая о том, куда мы всё-таки едем и как мне добраться до князя Вьюги…
Одно я знала точно: я в ужасном краю вечной зимы и ледяного ветра.
Ничего. Согреюсь, а потом разберусь, как мне спасти маму, а заодно предотвратить войну.
Если сама выживу…

Глава 10. Раздевайся

Небо совсем потемнело, лес стал ещё страшнее, но это меня уже не волновало.
— Проснись, — рыкнул на меня незнакомец. — Приехали.
Мы добрались до небольшого охотничьего домика, спрятанного в чаще леса. Мой спутник резко спешился и почти силой стянул меня, ошалевшую от холода без его объятий, с коня. Я бы тут же рухнула в снег, не удержи он мою талию на месте.
Три деревянные ступеньки, и дверь скрипнула, открывая тепло и запах дерева.
Внутри горел очаг. Интересно, какой же силы у этого воина магия, если он успел зажечь огонь на таком расстоянии, что дом прогрелся ещё до нашего приезда?
Вокруг царил беспорядок — шкуры, поленья, глиняные чашки.
— Раздевайся, — его голос прозвучал резко, как удар.
— Что? Нет!
Он приблизился, его фигура заслонила свет магического огонька.
— Твоя одежда мокрая. Снимай или я лучше сразу скормлю тебя волкам, — в его голосе мелькнуло что-то хищное.
— Я... я не могу, — испуганно произнесла, несмотря на то, что он был прав… ну не раздеваться же мне перед мужчиной!
Он подступил ближе, и я почувствовала, как страх захватывает меня.
За окном завыли волки.
— Выходи — зло приказал он, сверкая своими северными глазами. — Твоя гордость — всё, что от тебя останется.
Я стояла, не в силах ответить. Тогда он выхватил из своего сапога нож и резким движением разрезал шнуровку на моём корсете.
— Что вы делаете?! — я вскрикнула, пытаясь удержать расползающийся наряд, но воин был непреклонен.
— Гордая, — прорычал он, сдирая с меня одежду. — И глупая.
Я резко отвернулась, вырываясь, и попыталась успокоиться. Пальцы на руках и на ногах тем временем заныли, оттаивая.
Сквозь слёзы я начала стаскивать сапожки и мокрые тонкие чулки. Вдруг рядом со мной упало шерстяное одеяло, а дверь за спиной громко хлопнула.
Когда он ушёл, я быстро разделась до тонкой сорочки и замоталась в одеяло.
Что там было сказано про законы этих варваров?
Женщины ценятся выше драгоценностей? Как бы не так!
Мокрую одежду я разложила у огня. Только вот что теперь делать со шнуровкой? Испортил такую красивую вещь… Единственную, что у меня была.
Ноги и руки всё ещё больно отходили от холода. Под тяжёлым шерстяным одеялом я устроилась у самой печки. Тепло от огня постепенно прогоняло холод, но дрожь всё ещё не отпускала.
Воин не приходил. Я перенесла подстилку поближе к огню и улеглась, свернулась калачиком у самого тепла, пытаясь унять остатки дрожи.
Несколько раз я проваливалась в пустой сон без сновидений, но всё время просыпалась, то услышав волков в лесу, то ржание коня где-то рядом с домом.
Ночью он всё же вернулся. Тяжелые шаги эхом отдались по деревянному полу, и я сразу же притворилась, что сплю.
Только вот мужчина сбросил одежду и уложил вторую подстилку рядом со мной. Улёгся близко-близко, практически прислоняясь ко мне.
Я лежала не шевелясь, даже дышать перестала, но когда здоровенная ручища сгребла меня полуголую вместе с моим одеялом в охапку и притянула к голой мужской груди…
— Что вы... — начала я, но он прервал меня.
— Спи, — единственное, что он сказал.
Через минуту он ещё и под одеяло ко мне залез, и я поняла, что наготы он не боялся.
— Да вы же…
Я не договорила, застеснялась, но это и не потребовалось.
— А ты думала я во всём мокром спать буду?
А я вообще не думала! У меня мозги можно сказать замёрзли!
— Я вам не грелка для постели! — завопила, отстраняясь.
— Если разобраться, то это я выступаю грелкой, — сказал мужчина и снова притянул меня к себе.
Я попыталась отстраниться, всё-таки голый мужчина, обнимающий под одеялом девицу — это не та история, которая может закончиться хорошо.
Но вскоре я поняла, что сражаться с ним бесполезно, и затихла. Воин не приставал, а от его тела исходил приятный жар, захотелось прижать к нему ещё не отмёрзшие пальцы, но я, разумеется, этого не сделала. Лежала, притворившись мёртвой, и даже не заметила, как дыхание воина и моё собственное стало ровным, а веки тяжелыми.
Я погрузилась в глубокое забытьё, ощущая, как горячий, пылающий мужчина становится моим щитом против безжалостной Вьюги.
И ни один сон мне той ночью не приснился.

Глава 11. Охотник и лгунья

Я проснулась от слабого скрипа, чувствуя, как холодный воздух щекочет лицо.
Мгновение я пыталась понять, где нахожусь, пока взгляд не наткнулся на широкую спину мужчины у камина.
Простая рубаха, заправленная в пояс охотничьих брюк, обрисовывала его широкие плечи и сильные руки. Он двигался бесшумно, как хищник, подбрасывая в огонь сухие ветки.
Я резко села, кутаясь в шерстяное одеяло, которое всё ещё хранило тепло моего тела. Воспоминания обрушились шквалом — страх, боль, неведомый лес, этот человек, больше похожий на зверя.
Сердце болезненно сжалось.
Моё порванное платье лежало в углу, смятое, скомканное, как я сама. И чем оно ему так не понравилось? Ну спасибо, хоть не сжёг…
Пламя вспыхнуло, освещая его лицо — суровое, с резкими чертами, словно высеченное изо льда.
— Как тебя зовут? — голос дрогнул, но я всё-таки осмелилась спросить.
Он обернулся, бросив на меня острый, как кинжал, взгляд.
— Рейнар.
Имя прозвучало резко, коротко, словно удар. Сильное и непреклонное, как и сам его обладатель.
— Спасибо… за то, что спас меня. — Я попыталась улыбнуться, но он никак не отреагировал и в ответ имени моего не спросил.
Вот же!
Он отвернулся к огню, а я не знала, что сказать дальше. Тишина угнетала, и я всё-таки решилась — сглотнула, чувствуя, как горло сжимается от страха, и спросила:
— А теперь что? Это же Вьюга, да? А Лесария далеко?
Рейнар зло усмехнулся, будто я сказала что-то смешное.
— Для тебя пути назад нет.
— Но... — Я хотела сказать, что мне туда и не надо, но растерянно замолчала.
Он лишь покачал головой.
— Ты теперь часть Вьюги. Привыкай.
— К этому тяжело будет привыкнуть, — сказала я с лёгкой тоской. — А столица далеко?
Рейнар прищурился.
— Тебе зачем?
— Хотела бы там побывать, — поспешно ответила я.
— Две недели пути, — ответил он, и у меня рот открылся от удивления. — Но я оставлю тебя в ближайшем селе.
— Нет, ты знаешь, не надо в село, — легко улыбнулась я.
На этот раз Рейнар не удостоил меня и кивка. Он вышел из домика, по полу прошёлся зябкий сквозняк.
Я услышала скрип снега и, выглянув наружу, увидела, как воин шёл через двор, таща на плечах тушу огромного оленя.
— Ты убил его! — вырвалось у меня, а голос сорвался.
В памяти возникли карие глаза зверя, которые смотрели на меня так доверчиво. — Он был отцом семейства! У него же были детёныши! — с обидой закричала я в открытую дверь, поднимаясь с пола и удерживая одеяло на груди.
Рейнар бросил добычу на землю у крыльца.
— Детёныши подрощённые. Выживут, — только и сказал он.
— Как ты можешь быть таким жестоким?! Детям без родителей плохо! Неважно, подрощенные они или нет!
Он прищурился, будто обдумывая мои слова.
— Настоящий воин ищет опору в себе. Не в других.
Я возмущённо молчала, а он уже занялся разделкой оленя, ловко орудуя ножом.
— Вот же!
Воин подал мне кусок мяса.
— Готовь.
Раздражение росло, но я протяжно выдохнула и молча взяла его, проклиная про себя этот ледяной мир и своего охотника.
Он так и остался на улице, а я занялась готовкой.
Порванное платье больше нельзя было носить, поэтому я вытащила из его сумки рубаху — слишком большую, но всё же чистую и целую. Она прикрыла всё, что ему было видеть не нужно. Завязала её на талии оборванной шнуровкой.
Вскоре дом наполнился ароматом горячей мясной похлёбки. Я даже нашла специи и травы. Получилось очень вкусно.
Рейнар со мной есть не стал, только внимательно посмотрел на свою рубашку на моей фигуре, я виновато улыбнулась. Он взял миску и вышел на улицу, а вернулся уже с пустой и чистой посудой. Поставил её в стопку и повернулся ко мне.
Я в этот момент пыталась починить изорванное платье, сидя у огня.
— Кто ты? — спросил он, не отводя глаз.
— Да просто… девчонка из деревни, — пожала плечами я.
Его глаза сузились, и я поняла, что он мне не верит.
— За что изгнали?
Я замялась, придумывая ответ. У нас действительно порой изгоняли за непростительные поступки…
— Так… не угодила дочери мэра, — сказала, отводя взгляд.
Рейнар молчал ещё несколько секунд, и я почти поверила, что он принял эту версию. Но внезапно воин оказался рядом. Он двигался быстро, как хищник.
Его рука метнулась к моей шее, и я ощутила холод клинка у своего горла.
— А теперь говори правду, — прорычал Рейнар.

Глава 12. На острие правды

Кажется, я вскрикнула.
Секунду назад я ещё сидела у очага, а теперь оказалась прижатой к холодным доскам пола. Лезвие клинка скользнуло по коже на шее, вызывая ледяное жжение.
Лицо Рейнара было прямо напротив моего — суровое, с хищными чертами, тень от огня плясала на скулах. Его дыхание, горячее и обжигающее, смешивалось с запахом древесного дыма и влаги, оставшейся в его одежде после дороги. Его глаза, сверкнувшие холодной сталью, прожигали насквозь, как если бы он пытался разглядеть мою душу.
— Кто ты? — Его голос, как далёкий гром, короткие слова обрушивались словно удары.
Ну что за упрямый ужасный воин мне достался?!
В книге написано, что он должен относиться ко мне как к драгоценности, а не как к воровке! Подумать только! Кинжал к горлу, будто я какая-то обманщица!
Он прижал лезвие сильнее. Я ощутила холод металла острее, чем мороз за стенами хижины. Доски пола, такие жёсткие под спиной, пахли смолой и снегом, принесённым его сапогами.
— Что ты делаешь?! — Я пыталась вырваться, но его рука, крепкая, словно выкованная из стали, прижимала меня к полу. Он был непоколебим, как каменная стена. — Пусти меня!
— Отвечай, — повторил он, не повышая тона, но и не оставляя выбора. — Кто ты?
Я сглотнула, пытаясь собраться с мыслями. Лгать ему — это как спорить с зимой, но и правду сказать я не могла. Мало ли как простой охотник отреагирует на новость, что зажал в хижине суженую князя Вьюги. Не захочет ли забрать меня себе?
От этой мысли в середине груди потеплело, и я одёрнула себя.
— Девушка из Лесарии, — выдавила, чувствуя, как горло сжимает страх. — Просто изгнанница.
Его взгляд, холодный и внимательный, скользнул по моему лицу. В нём не было ярости, только расчёт и спокойствие зверя, который следит за добычей.
Он чуть наклонился ближе, и я ощутила его дыхание на своих губах. Его тепло было странным, обжигающим.
— Ты врёшь. — Его голос был безэмоционален, и от этого стало ещё страшнее.
— Я не вру! — попыталась выкрикнуть, но слова прозвучали слишком слабо.
— Ты появилась из портала. Не из деревни. Не из леса. Ты из дворца, — он говорил уверенно, каждое слово било наотмашь. — Последний раз спрашиваю. Кто ты?
Его лезвие ощутимо царапнуло кожу, и я судорожно вдохнула. Огонь в очаге вспыхнул сильнее, как будто подчиняясь его ярости. Тени зашевелились, заставляя меня ещё больше ощутить, как он возвышается надо мной.
Мои пальцы всё ещё сжимали иглу — единственное, что у меня осталось из оружия. И в отчаянии я резко ударила ей, всадив ему в плечо. Тонкий металл глубоко вошёл в ткань рубахи.
Он даже не дёрнулся. Лезвие отступило, но только на миг. Его рука метнулась, прижимая мою руку к полу. Его глаза сверкнули, как лёд под лунным светом.
— Становится интереснее, — процедил он, и в его голосе прозвучала ледяная угроза, от которой мурашки побежали по коже. — Готова защищать свою правду.
Его дыхание касалось моей кожи, горячее и странно успокаивающее. Но я не могла смириться. Я выгнулась, пытаясь вырваться, но его хватка была железной, даже с химеровой иглой в плече!
— Пусти меня! — закричала я, но голос дрогнул, выдавая страх.
Он наклонился ещё ближе, наши лица оказались в опасной близости, наши губы почти соприкасались. В его взгляде я не увидела злобы, только решимость.
— Лесария не изгоняет просто так, — произнёс он, понизив голос. Его слова обжигали сильнее, чем его прикосновение. — Ты не крестьянка. Ты из рода, где правят. Почему ты здесь?
— Это не твоё дело, — прошептала я, голос сорвался.
— Это моё дело, если из-за тебя мне придётся рискнуть своей жизнью. — Он отпустил меня, но не отступил. Его взгляд, сверкающий опасностью, удерживал меня на месте. — Ты хочешь вернуться? Или ты ищешь чего-то другого?
— Мне надо в столицу Вьюги.
Он прищурился, уцепившись за эту часть правды, как зверь, учуявший запах крови.
— И кто тебя там ждёт? — спросил опасно.
— Там есть источник со священной водой, которая излечивает всех больных. Мне нужно немного воды оттуда.
Слава судьбинушке, что только накануне я читала книгу про Вьюгу и вычитала оттуда этот факт.
— Твоя ложь — не мой враг, — сказал он, скривившись. — А твой собственный.
Я хотела ответить, что не вру, но он отстранился и встал. Его фигура казалась ещё выше и грознее на фоне пляшущего пламени очага.
— Мы у границы Вьюги, врунья, у самой дальней от Лесарии и от столицы. Если ты так хотела священную воду, — он усмехнулся, — могла бы взять другой портальный камень из сокровищницы императора.
В его голосе сквозила неприкрытая усмешка. На что он намекал? Что я воровка? Или нечто худшее?
— А кто ты? — закричала я, злясь и на него и на себя.
— Узнаешь, когда откроешь мне свою правду, — только и сказал он. — Спи. Завтра выдвигаемся.
— Значит, ты меня проводишь? — с надеждой спросила я.
— Я этого не говорил.
И он закрыл за собой дверь, оставив меня с огнём, который уже не грел. Лёгкий запах дыма и запах самого Рейнара остался в воздухе, от него пахло так знакомо, но я никак не могла вспомнить, где слышала этот запах…
Я закрыла глаза, пытаясь успокоиться, но ночь обещала быть долгой. И тени от огня плясали на стенах, как предвестники того, что истина всё равно прорвётся наружу. Как он тогда отреагирует?

Глава 13. Начало пути

Я не помню, как уснула. Тепло от огня, мягкий свет, струящийся из очага, и запах горячей похлёбки, витающий в воздухе, окутали меня. Они словно обещали покой.
Но покой оказался иллюзией.
Проснулась я от резкого толчка. Что-то твёрдое и холодное коснулось моего плеча. Сначала я подумала, что это сон, но затем услышала его голос.
— Вставай.
Рейнар стоял над моей постелью, нависая, как скала, с чёрными волосами, растрёпанными после ночи, и всё тем же холодным взглядом. Он уже успел одеться, и его широкие плечи скрывала тёмная накидка, покрытая мехом и снегом. Снаружи ветер завывал с новой силой, но Рейнар будто бы не замечал его.
— Что случилось? — пробормотала я, ещё не до конца проснувшись.
— Солнце встаёт. Нам пора.
Его слова были резкими, будто он выговаривал их против воли. Я зажмурилась, пытаясь ещё хотя бы на секунду вернуться в сон.
— Ты мог бы будить меня помягче, — пробормотала я, потягиваясь и натягивая одеяло выше. — Может, с завтрака начать? Или хотя бы с доброго утра?
Его лицо осталось непроницаемым, как лёд. Он смотрел на меня сверху вниз, не двигаясь.
— Я сказал: вставай. — Голос Рейнара был тихим, но в нём слышалась сталь. — Или хочешь остаться здесь навсегда?
— Навсегда? — я резко села, наконец осознавая, что за разговор происходит. — В холоде, посреди леса, где нет ни одной живой души? Ты хочешь бросить меня в этой... дыре?
— Ты слишком много говоришь, — пробормотал он, отступая к двери. — Собирайся.
Ему, наверное, стоило знать, как сложно быть девушкой в такой ситуации!
Я вскочила, пытаясь справиться с одеялом, которое вдруг показалось слишком большим и неудобным. Я ведь даже волосы не успела привести в порядок…
— А ты вообще умеешь быть вежливым? — спросила я, когда он уже стоял у двери. — Или это противоречит твоей философии “я суровый, молчаливый охотник”?
Он обернулся, его губы изогнулись в слабой усмешке.
— Быстрее, Илария. — И вышел наружу, не дожидаясь ответа.
Я тихо выругалась и поспешила умываться и заплетать волосы. Вот же, холодный, как сама Вьюга! Даже не предложил помочь. Ну ладно, справлюсь сама.
Но когда я окончательно проснулась, увидела, что он оставил для меня одежду. Штаны и тёплый плащ. Прекрасно. Так и заявлюсь к князю Вьюги. Невеста в мужских штанах! Я улыбнулась, но надела на себя непривычный костюм. Штаны пришлось подвязать, чтобы не слетали. Длинная мужская рубаха скрыла этот недостаток моего наряда. Пояс из шнуровки платья выделил талию, так я меньше чувствовала себя ряженым. Длиннющий балахон поверх обещал тепло в дороге. Я сложила своё платье в небольшой мешок, собрала еды, что осталась приготовленной, и с благодарностью осмотрела хижину. Огонь в печке погас. Недвусмысленное напоминание Рейнара, что надо поторопиться.
Я вышла из хижины, и холодный ветер ударил в лицо, заставляя меня поёжиться. Рейнар стоял у коня, проверяя седло. Его движения были быстрыми, но не суетливыми — каждое точно и чётко. Он знал, что делает, и это… раздражало, потому что я совершенно не знала, что мне теперь делать.
— Ты бы хоть сказал, куда мы идём, — заявила я, подходя ближе.
— На восток, — бросил он, не глядя.
— Восток большой, — заметила я с сарказмом. — Тебе не кажется, что я заслуживаю знать капельку больше?
— Восток — это всё, что тебе нужно знать, — отрезал он, наконец поднимая взгляд. Его ледяные глаза встретились с моими, и я почувствовала, как по спине пробежал холод. — Остальное не имеет значения.
— Конечно, не имеет, — фыркнула я. — Ты же не слушаешь, что я говорю…
— Слушаю. К сожалению, — сказал он.
— К сожалению?! Да без меня у тебя бы язык отвалился за ненадобностью! Ты бы им вообще не пользовался!
Рейнар подошёл ближе.
Вот тьма, как-то многозначно прозвучало. Щёки залил румянец. Зачем я вообще всё это сказала?..
Высокая фигура Рейнара заслонила свет, а лицо оказалось так близко к моему, что я могла видеть тени на его скулах.
— Я не сотрясаю воздух попусту, — сказал он, понижая голос до угрожающего шёпота. — Я делаю то, что нужно, чтобы выжить. И если ты хочешь остаться в живых, то перестань задавать глупые вопросы.
Его дыхание, обжигающее и ледяное одновременно, коснулось моего лица. Я хотела что-то сказать, но не смогла. Его глаза, холодные, как лёд, удерживали мой взгляд.
— Садись, — наконец сказал он, отступая. — И хватит терять время.
Я вздохнула, бросив последний сердитый взгляд на его широкую спину, и полезла в седло. Этот мужчина был настоящим ураганом — холодным, непредсказуемым и опасным. И я понятия не имела, что ждёт нас впереди.

Глава 14. Один вопрос

— А это правда, что на свадьбе вы пьёте кровь своих невест? — спросила я, глядя на спину Рейнара.
Он ничего не ответил, только молча продолжал вести коня вперёд, уверенно продвигаясь по заснеженной тропе.
Его фигура, окутанная мехом и суровым молчанием, казалась частью этой дикой земли. Но это не уменьшало моего любопытства.
— Так пьёте?
Его плечи напряглись, но, как мне показалось, он просто вздохнул.
В этот раз я сидела позади него, и у этого простого факта было сразу несколько плюсов.
Во-первых, дурацкий северный ветер вместе с мелкой ледяной крошкой дул прямо в лицо, а я скрывалась за широкой спиной Рейнара, от чего почти не замечала бурана.
Во-вторых, это позволяло избежать лишнего смущения. Я старалась не сильно прижиматься к мужчине, и всё же согревалась теплом Рейнара.
— Пьёте, да? — третий раз спросила я.
— Да, — бросил он коротко.
Мои глаза широко раскрылись.
— Что, серьёзно?! — выдохнула я, чувствуя, как эта самая кровь отхлынула от лица. — И как это бывает? Надо рассечь ладонь? Или запястье? Или вы… ну, вгрызаетесь прямо в шею?
Он слегка повернул голову, его холодный взгляд пересёкся с моим, но потом снова уставился на дорогу.
— Несколько капель крови в вино жениха, — скупо пояснил он.
Я с облегчением выдохнула.
— Ох, а я уж подумала… — начала я, но он меня перебил.
— Думать — не твоя сильная сторона, — отрезал он.
— Грубиян!
Я нахмурилась, но решила не сдаваться.
— А это правда, что дети у вас сразу после рождения проходят какой-то странный ритуал? Их окунают в снег или что-то такое?
Рейнар тяжело вздохнул, но всё же ответил:
— Да.
— Холодный снег? Прямо новорождённого младенца? Это же ужасно! А зачем?
— Чтобы проверить, выдержит ли он Вьюгу, — отрезал он, и его голос звучал так, будто он ответил на тысячный вопрос, а не на третий.
— И… если малыш не выдержит? — шёпотом спросила я.
Он ничего не ответил. Его молчание сказало больше, чем любые слова. В груди поднялась волна возмущения.
— Это жестоко, — сказала я, пытаясь скрыть дрожь в голосе.
— Это жизнь, — коротко бросил он.
На мгновение воцарилась тишина, нарушаемая только хрустом снега под копытами коня. Но я не собиралась сдаваться.
— Но я читала, что для вас дети это наивысшее богатство, почему же тогда...
— Хватит, — резко перебил он, и его голос прозвучал как удар хлыста.
Лошадь замерла на месте, и он обернулся ко мне. Его ледяные глаза смотрели прямо в душу. — Ты слишком много говоришь.
— А ты слишком мало, — нахмурилась я. — И ты мог бы быть повежливее, — пробормотала, обижаясь. — Мог просто сказать, что тебе не хочется говорить со мной, вместо того чтобы так… рычать.
Его взгляд стал тяжёлым, как само это проклятое небо.
— Замолчи, Илария, — сказал он тихо, но его тон не оставлял места для возражений.
Я хотела ответить, что он ужасный грубиян, но что-то в его глазах заставило меня прикусить язык. В этот момент хрустнула ветка, звук разнёсся по лесу, как удар в колокол. Рейнар замер.
— Слезай, — бросил он, спрыгивая с коня и выхватывая кинжал.
— Что? Почему? — зашептала я, но он уже проверял, откуда пришёл звук.
— Просто делай, что говорю, — приказал он, не оборачиваясь.
Я поспешно соскочила на землю, зябко кутаясь в меховой плащ. Снег вокруг тропы зашевелился, будто оживая. Из тени выступили два огромных силуэта.
Снежные барсы.
Их белоснежные шкуры делали их почти невидимыми среди снега. Янтарные глаза сверкали жаждой крови, мягкие лапы бесшумно ступали по снегу.
Рейнар шагнул вперёд, заслоняя меня.
Барсы зашипели, их клыки блеснули в слабом свете.
— Рейнар, что делать? — зашептала я, с ужасом глядя на зверей.
— Молчи, — рыкнул он.
Один из барсов бросился вперёд. Рейнар мгновенно сделал шаг в сторону, уходя от атаки. Я взвизгнула. Его кинжал сверкнул, оставляя кровавую линию на боку зверя. Барс зарычал, но не отступил.
Второй зверь уже готовился к прыжку, но Рейнар, словно предугадав его намерения, бросил кинжал, и тот вонзился в звериную грудь. Барс рухнул в снег, оставляя на белоснежной поверхности кровавый след.
Я стояла неподвижно, наблюдая за этим молниеносным боем. Снег, кровь, свирепость — всё смешалось в моих глазах.
Оставшийся зверь снова кинулся на Рейнара. Их тела столкнулись в мощном ударе. Я стояла, не в силах пошевелиться, лишь наблюдая за этим молниеносным боем. Рейнар вцепился в шею зверя, удерживая его, пока другой нож не пробил горло. Барс затих, его огромная голова упала на снег.
Рейнар поднялся, тяжело дыша. Его плащ был в крови, лицо оставалось бесстрастным, но глаза ещё горели дикой яростью.
— Ты… Ты убил их, — прошептала я, не в силах отвести взгляд от окровавленного снега.
— А что, по-твоему, я должен был сделать? Угостить их похлёбкой? — огрызнулся он, обтирая нож о снег.
— Они просто… — начала я, но замолчала. Сама не знала, что хотела сказать.
Рейнар повернулся ко мне. В его взгляде не было ни жалости, ни злости. Только усталость.
— Запомни, Илария, — произнёс он. — Здесь выживают только те, кто готов убивать.
Его слова опустились на меня тяжёлой пеленой, оставляя за собой только гулкое молчание.
Лес снова стал тихим, но я уже не могла слышать этого безмолвия так, как раньше. Я не сразу заметила, как небо над головой стало ещё темнее, а снежные облака опустились так низко, что казалось, они готовы раздавить нас своей тяжестью.
— Садись.
Я вскарабкалась на коня.
Ветер крепчал, завывая в лесу, и каждое его дыхание обжигало лицо. Лес ожил, ветви деревьев скрипели и гнулись, как будто нас кто-то преследовал. И снежные барсы по сравнению с этими неведомыми существами уже не казались страшными.
— А почему конь не убежал? — спросила я. — Разве не должен был?
— Я приказал, — ответил Рейнар, тоже садясь в седло.
— То есть как “приказал”?..
Только очень сильные маги способны управлять сознаниями других существ. Но кто же этот человек, с которым я теперь брожу по суровым вьюжьим лесам??

Глава 15. Хрупкий мир

Рейнар не отличался разговорчивостью.
Я в общем-то тоже не считала себя болтушкой, но по сравнению с этой глыбой льда была просто деревенской сплетницей.
В общем, ехали мы молча.
Точнее, Рейнар молчал, а я то и дело задавала ему вопросы, половину которых он игнорировал. А как тут не говорить, когда лес кругом тёмный, снежный, а тишина такая, что хруст снега под копытами коня кажется громче барабанного боя?
— Часто в лесу случаются такие нападения? — спросила я, стараясь скрыть тревогу за непринуждённостью.
— Барсы были голодны, — ответил Рейнар, не оборачиваясь. Его голос был низким, ровным, без тени волнения. — Зима делает их отчаянными.
— А если бы они нас убили? — я закусила губу, но всё же добавила: — Ты даже не сказал, что нас могут подстерегать такие опасности.
— Это значило бы, что мы были слабее, а они сильнее, — ответил он, как будто речь шла о погоде.
— Ты так говоришь, будто всё это нормально. Убивать или быть убитым. Но ведь это… это неправильно.
Он повернул голову, глядя на меня через плечо. Его глаза сверкнули ледяным светом.
— Это Вьюга, Илария. Здесь нет правильного или неправильного. Есть только желание жить и готовность умереть.
— Очень утешительно, — пробормотала я. — Хоть вышивку с этим на подол делай.
Он молча продолжил смотреть на дорогу, и я внезапно поняла, что именно мне не нравится. Он был спокоен. Слишком спокоен. Я-то всё ещё дрожала после нападения, а этот человек выглядел так, будто вообще не считает произошедшее чем-то серьёзным.
— Ты должен был предупредить! — воскликнула я. — Если бы я знала, что лес кишит этими… этими хищниками, я бы хотя бы подготовилась!
— Подготовилась? — переспросил он, слегка повернув голову. — Как?
— Ну… Я бы надела броню. Или взяла что-то для защиты.
Его губы едва заметно дёрнулись, будто он сдерживал улыбку.
— Броню, — насмешливо повторил он.
— Ну, на тебе броня, ты справился, — я пожала плечами. — Думаю, я могла бы тебя прикрыть.
— Как? — Он всё-таки улыбнулся, но взгляд оставался ледяным. — Кричала бы громче, чтобы их оглушить?
— Ха-ха, — фыркнула я. — По крайней мере, я попыталась бы!
Он снова отвернулся, и я почти услышала, как он про себя вздохнул.
— Ты должна научиться выживать, — сказал он спустя паузу. — Иначе не протянешь здесь и недели.
— Я учусь! — горячо возразила я. — Ты сам видел, как я справилась с… ну… когда всё случилось.
— Справилась, — насмешливо произнёс он.
— Я осталась жива, — напомнила я ему. — Разве это не главное?
— Ты права, — сказал он. — Это главное.
— Неужели? — радостно воскликнула я, ловя его на слове. — Ты только что сказал, что я права!
— Тебе показалось.
Я усмехнулась.
Куда мы идём? Скоро будем есть? Где мы будем спать? Ты отведёшь меня в столицу? — на эти вопросы хмурый Рейнар отвечать не стал.
Некоторое время мы шли молча, но потом я не выдержала и спросила снова, наверное, уже в третий раз:
— Где мы будем ночевать?
— Возможно, даже под крышей, — неожиданно ответил Рейнар.
— Снова сторожка?
— Нет, деревня.
— Деревня? — оживилась я. — Там есть еда? Тёплая постель? Люди?
— Еда будет, — сказал он, словно это было самое главное.
— А постель? — уточнила я, с надеждой глядя ему в спину.
— Возможно, — отрезал он.
— А люди? — не унималась я.
— Да, люди тоже, — чуть раздражённо ответил он.
— Ого, так ты даже общаться с ними будешь? Или будешь сидеть в углу и хмуро на всех смотреть?
Он бросил на меня такой взгляд через плечо, что я прикусила язык.
— Что? Но у тебя правда пугающий взгляд!
— Я тебя пугаю? — спросил он с холодной насмешкой.
— Иногда, — призналась я честно. — Но больше раздражаешь.
— Хорошо, — усмехнулся он.
— Что "хорошо"? — возмутилась я.
— Лучше раздражать, чем пугать, — сказал он, и, если я не ошибаюсь, уголки его губ слегка дёрнулись.
— Ты странный, — пробормотала я, закутываясь плотнее в плащ. — Раздражающий, пугающий, странный…
— Ты говоришь слишком много, — бросил он.
— Зато ты мало, — парировала я.
Он снова отвернулся, но на этот раз я почти уверена, что услышала тихий смешок.
Мы ехали ещё какое-то время в молчании, и я уже собиралась снова заговорить, но он вдруг сам подал голос:
— В деревне будь осторожна.
— Осторожна? С кем? — спросила я, тут же напрягаясь.
— С людьми, — сказал он, его голос стал серьёзным. — Здесь нет друзей, Илария.
— Даже у тебя? — Я не смогла сдержать удивления.
— Особенно у меня, — сказал он сухо.
Впереди виднелись несколько низких домов с покатыми крышами, из труб которых струился дым.

Глава 16. Деревня

Деревня появилась внезапно, словно выросла из снега. Низкие домики с покатыми крышами, закованными в ледяную корку, выглядели так, будто сама Вьюга сжала их в своих суровых объятиях. Дым из труб лениво стелился вверх, смешиваясь с серым небом, а ветер гнал снежные хлопья, как танцующих призраков.
Рейнар спешился у самой окраины и жестом велел мне следовать за ним. Его фигура, мощная и уверенная, будто заполняла всё пространство вокруг.
Я озиралась, замечая, как за нами наблюдают — из-под крыш, из окон, из-за углов домов. Никто не выходил, но взглядов было много. Их было трудно не почувствовать.
Мы молча шли по утоптанной дорожке, пока не добрались до таверны.
У входа толпилось несколько мужчин в потрёпанных мехах. Их лица обветрены, руки грубые, словно вырезаны из камня. Завидев Рейнара, они тут же расступились, словно перед диким зверем.
Страх и уважение сквозили в их взглядах, а все обсуждения стихли, будто ветер унёс слова прочь.
Дверь скрипнула, когда Рейнар её распахнул, впуская нас в тёплое, наполненное запахом жареного мяса и дыма помещение.
Внутри было неожиданно светло — магические огоньки освещали зал, витая и под потолком, и над деревянными столами с большими кружками недопитого эля.
Когда мы вошли, всё замерло. Гул разговоров стих, десятки глаз уставились на нас. Точнее, на Рейнара.
Лица мужчин, суровых, с грубыми чертами, выражали смесь настороженности и любопытства. Женщин в зале не было, если не считать одну старую подавальщицу, которая что-то протирала у стойки.
— Оставайся здесь, — коротко бросил Рейнар, двинувшись к хозяину таверны, крепкому мужчине с густой бородой.
У меня была уйма вопросов к моему спутнику, но я подвинулась к стеночке и молча уставилась в пол, решив, что не стоит провоцировать толпу подвыпивших мужчин прямыми взглядами.
Тем более я так и не поняла, как они тут относятся к женщинам. В книге было сказано, что мы для них сокровище. Но то ли у Рейнара странные отношения с драгоценностями, то ли я неправильный камешек.
Скрестив руки на груди, я попыталась казаться спокойной, хотя внутри всё клокотало. Я продолжала стоять и сосредоточенно разглядывать пол, стену, деревянную стойку, за которой Рейнар переговаривал с хозяином таверны, хотя чувствовала, что меня разглядывают, изучают, словно добычу.
Наконец, хозяин указал на лестницу, ведущую наверх, и я с облегчением выдохнула. Но новый немногословный приказ Рейнара заставил моё сердце скакнуть куда-то к горлу.
— Жди здесь, — сказал он и выразительно посмотрел мне в глаза.
А потом он ушёл, оставив меня в комнате, где все взгляды теперь были прикованы ко мне.
Мужчины за столами начали перешёптываться. Их взгляды становились всё настойчивее, и, наконец, один из них встал.
Он был высоким и широкоплечим, с рваным шрамом, пересекающим левую бровь и уходящим куда-то под бороду. Его меха были грязными, а глаза блестели, как у волка, заметившего жертву.
— Ты, значит, с ним? — заговорил он, подходя ближе. Его голос был грубым, как скрип дверных петель.
— Да, — ответила я, стараясь говорить твёрдо.
Сердце билось в груди, как барабан, но я старалась этого не показывать.
— Да ладно! — усмехнулся мужчина, его друзья за столами засмеялись. — Такой мрачный и молчаливый. Тебе с ним, небось, скучно?
— Мне вполне комфортно, — ответила я, делая шаг назад. Но он тут же шагнул вперёд, сокращая расстояние.
— Скучно ей, скучно, — вмешался другой мужчина, высокий и худощавый, со щербатой улыбкой. — А у нас здесь весело. Правда, ребята?
Зал наполнился грубым смехом. Мне стало не по себе.
— Спасибо за предложение, но я с Рейнаром, — попыталась отрезать я, отступая ещё на шаг.
Мужчина со шрамом ухмыльнулся, обнажая кривые зубы. Его рука протянулась ко мне.
— Да ладно, девочка. Мы ведь просто поговорить хотим. Не бойся.
Я резко отшатнулась, чувствуя, как паника подступает к горлу. Но в этот момент ещё один мужчина с рыжей бородой усмехнулся:
— А может, она правда его женщина?
— Рэй не стенка, подвинется, — рыкнул шрамированный, бросая на рыжего яростный взгляд. — Она — моя.
Что?!
— Твоя? — фыркнул тот. — С каких пор? Может, спросим у неё?
Я почувствовала, как меня окружает круг из хищных взглядов. Их голоса становились всё громче, а атмосфера — тяжелее.
Голос Рейнара пронзил зал, как удар грома.
— Эта женщина — моя.

Глава 17. Моя

Я вздрогнула, а мужчины замерли. Шрамированный обернулся, и его уверенность мгновенно исчезла.
Рейнар стоял на лестнице. Его взгляд был ледяным, а челюсти сжаты. Он шагнул вперёд, сама его фигура излучала угрозу.
— Мы просто разговаривали, — пробормотал шрамированный, отступая.
Но Рейнар уже подошёл. Его рука схватила мужчину за воротник, и он с лёгкостью поднял Шрама над полом.
— Ты коснулся её? — рыкнул Рейнар, и его голос был низким, как далёкий гром.
— Нет! Нет, я… прошу прощения! — заикался Шрам, но Рейнар, не слушая, потащил его к двери.
Он распахнул её с силой, что снег ворвался внутрь, и ударил мужчину несколько раз, а после бросил его прямо в сугроб.
Шрам скатился вниз, под одобрительный гул его товарищей.
Вернувшись, Рейнар подошёл ко мне. Его взгляд был настолько хмурым, что я невольно попятилась.
— Идём, — сказал он, его голос был твёрдым, но спокойным.
Как он мог быть таким спокойным после того, как избил человека за просто так?!
Его рука обхватила моё запястье, и я едва успела переставить ноги, чтобы не упасть, когда он потащил меня наверх.
— Зачем ты это сделал? — выдохнула я, пытаясь освободиться, но его хватка была железной. — Он же меня не трогал.
— Затем, чтобы всем стало понятно, что трогать тебя — плохая идея, — ответил он, не глядя на меня.
Мы вошли в комнату. Он толкнул дверь, заставляя меня зайти первой, а затем закрыл её за нами. Его глаза встретились с моими, в них сверкала буря.
Рейнар медленно прошёл к столу, стоявшему у окна, и снял плащ, который с тихим шорохом упал на спинку стула.
— Мог бы просто его предупредить, что меня трогать нельзя, — продолжила я упорствовать.
— Ты правда думаешь, что можно было решить это словами? — Его голос был низким, и каждое слово обрушивалось, как ледяной шквал. — Здесь слова не значат ничего. Здесь действуют. Или не выживают.
— Но ты… — Я осеклась, не зная, как ответить.
— Если бы я не сделал это сейчас, — продолжил он, — они решили бы, что могут подойти ещё раз. Что могут сделать больше. Ты хочешь этого?
— Конечно нет! — выпалила я. — Но ты всё равно мог быть мягче. Зачем сразу бить?
Он приблизился, его тень заслонила слабый свет от магической сферы, а голос стал почти шёпотом, но от него мороз пробежал по коже.
— Во Вьюге мягкость убивает.
Я хотела что-то сказать, но слова застряли в горле. Он стоял так близко, что я могла почувствовать его тепло, услышать его ровное дыхание. Его глаза, блестящие, как лёд на солнце, казались слишком глубокими и опасными.
Он как тот бездушный северный дракон из страшных сказок, которыми пугают детей.
— Это касается и тебя, — добавил он, чуть мягче. — Ты должна понять, где ты находишься.
— Я. Понимаю, — отчеканила я. — Но всё равно считаю, что ты перегнул палку.
Он снова отвернулся, давая понять, что разговор окончен. Я почувствовала себя ребёнком, которому только что сделали строгий выговор. Негодование боролось с каким-то странным чувством… защищённости? Нет, это не могло быть так.
— Отдыхай, — коротко бросил он.
— Конечно, как же иначе, — пробормотала я себе под нос, усаживаясь на кровать и забираясь под грубое шерстяное одеяло. — Ты просто идеал мужского поведения, не так ли? Всех распугал, никому ничего не объяснил, бросил человека в снег… Тебя должны в учебниках описывать.
Он ничего не ответил. Конечно, он и не мог ответить, ведь он Рейнар, человек-ледяная стена. Но я всё равно не могла остановиться.
— А если бы он замёрз там? — продолжала я. — Ты подумал об этом? Или для тебя это нормально, ведь “здесь выживает сильнейший”?
Он поднял взгляд, и его ледяной свет пронзил меня. Но, к моему удивлению, он не ответил колкостью.
— Он не замёрзнет, — тихо сказал Рейнар, вновь опуская взгляд на свои вещи. — Они знают, как выжить. В отличие от тебя.
Это странным образом заставило меня замолчать. Я наблюдала за тем, как он раскладывает свои ножи, проверяет их остроту, словно они были продолжением его самого. Его движения были уверенными и плавными, как у человека, который всегда готов к бою.
— А что, если я не смогу научиться? — вырвалось у меня.
Он остановился, положил нож на стол и посмотрел мне в глаза. В его взгляде было что-то новое — не просто холодная решимость, но и тень мягкости, едва уловимая.
— Выбора у тебя нет.
Его слова были жестоки, но в них была правда. Я сжала одеяло, пытаясь скрыть дрожь в руках.
— Ты же не имел это в виду, да?
— Что именно? — спросил он, устало вздыхая.
— Что я — твоя женщина, — сказала я, хотя произнести это было сложно.
Рейнар замер. Его взгляд, всегда ледяной и отстранённый, вдруг стал напряжённым. Он медленно выпрямился, а затем повернулся ко мне.
— Ты позволил им думать, что я — твоя. Но это ведь не так? — спросила я, бросая одеяло на кровати и вставая на ноги.
Он медленно подошёл ближе, шаг за шагом, пока не остановился слишком близко ко мне.
— Если бы я этого не сделал, — начал он тихо, но в его голосе чувствовалась сталь, — то сейчас, возможно, ты бы сидела не здесь, а внизу. С ними.
— Это не ответ, — упрямо сказала я, стараясь удержать его взгляд.
— Это реальность, — парировал он. — Здесь женщина без защиты — добыча. А они теперь знают, что ты не добыча. Что ты — моя. И любой, кто захочет тебя присвоить, сначала назначит бой мне.
Мои щеки вспыхнули от его слов, и я судорожно вздохнула.
— Но на самом деле я не твоя, верно? — упрямо допытывала я.
Его рука вдруг поднялась к моему лицу, он скользнул грубыми пальцами мне по щеке и провёл большим по моим губам.
— Ты слишком много говоришь…

Глава 18. Ну нет!

С этим мужчиной никогда не знаешь, что тебя ждёт через минуту!
Его пальцы задержались на моих губах, и я почувствовала, как по телу пробежала дрожь. Жар от его прикосновения был таким неожиданным, что мне казалось, будто он оставляет огненно-ледяные следы на моём теле.
Я приоткрыла рот, чтобы сказать что-то — возразить, — но в следующий миг он сделал то, чего я никак не ожидала.
Рейнар притянул меня к себе, резко и решительно, одной рукой удерживая за талию, а другой оттягивая волосы на затылке. Его глаза, холодные, как северный лёд, вдруг вспыхнули, и это единственное предупреждение, которое я получила.
А потом он поцеловал меня.
Не было ни мягкости, ни нерешительности. Его губы обрушились на мои горячим и жадным поцелуем, как огонь, охватывающий сухую траву. Как ураган. Как шторм! Это был поцелуй, который не оставлял места сомнениям. Он забирал всё: дыхание, мысли, само время вокруг нас.
Я попыталась отстраниться, но его хватка была железной. Его пальцы сильнее прижали меня к нему, а губы настойчиво требовали ответа.
Это было слишком: слишком близко, слишком жарко, слишком властно. Но ещё более шокировало то, что часть меня хотела поддаться. Хотела раствориться в этих жёстких объятиях.
Его рука скользнула вниз по моей спине, пока другая удерживала волосы. Я почувствовала, что его пальцы сжимают меня крепче, и это заставило меня застонать — не от боли, а от того, как это будоражило.
Он услышал этот звук, и его поцелуй стал ещё глубже, ещё настойчивее. Казалось, он хотел доказать что-то — себе, мне, всему миру. Каждый его жест говорил: ты моя, и никуда от этого не деться.
Когда он наконец оторвался, мне казалось, что я забыла, как дышать. Его взгляд всё ещё пронзал меня, а дыхание было таким горячим, что казалось, оно согревает весь воздух вокруг.
— Теперь ты поняла? — спросил он, голос хриплый, срывающийся на рык.
— Да! — рявкнула я, а потом занесла руку для пощёчины.
Когда моя рука взметнулась вверх, готовая обрушиться на его лицо, он поймал её. Быстро, решительно, так, что я даже не поняла, как это произошло. Его пальцы крепко, но без боли сомкнулись на моём запястье.
— Не надо, — произнёс он спокойно, но в его тоне звучала сталь.
Я пыталась вырваться, но он стоял, как несокрушимая скала. Его хватка была крепкой, но не грубой, скорее предупреждающей. Его глаза, горящие ледяным пламенем, встретили мой взгляд.
— Ты не можешь меня трогать! — выпалила я, голос дрожал от злости и… не только от злости.
— Илария, — медленно произнёс он, — ты сама знаешь, что я могу.
Прежде чем я успела что-то возразить, он потянул меня ближе. Всего один шаг, и... мы оказались на кровати так быстро, что у меня закружилась голова. Его тело нависло надо мной, но он держал дистанцию, словно нарочно давая мне пространство.
— Ты не можешь! — крикнула я, снова пытаясь оттолкнуть его. — Ты не имеешь права!
Он смотрел на меня пристально, его взгляд прожигал насквозь, заставляя моё дыхание сбиваться.
— Мы во Вьюге, здесь другие права, — сказал он.
— Нет! — закричала я, пытаясь выпутаться из его объятий.
— Ты уверена? — спросил он тихо, но в его голосе было больше силы, чем в любом крике.
— Да! — ответила я без промедления.
— Тогда почему твоё сердце трепещет, как крылья ваших лесарских бабочек?
Его слова обожгли меня сильнее любого прикосновения. Я замерла, чувствуя, как внутри всё сжимается и пульсирует одновременно. Сердце и правда колотилось так, будто готовилось вырваться из груди.
— От страха! — выкрикнула я, но голос предательски дрогнул.
— Страх, значит? — Его губы тронула лёгкая усмешка. — А пахнешь ты не страхом, а желанием.
— Что? — нахмурилась я. — “Пахну”?
Я попыталась найти ответ, попыталась сформулировать что-то более менее напоминающее нормальное предложение, но слова не шли. Он, как хищник, терпеливо ждал, наблюдая за мной, его лицо было пугающе спокойным.
Но кажется время для моей передышки вышло. Он наклонился ближе.
— Чего ты хочешь от меня? — наконец бросила я, когда его лицо оказалось так близко к моему, что я могла почувствовать дыхание Рейнара на своих губах.
— Правду, — произнёс он, его голос был низким и обжигающим. — И тишину.
Его взгляд задержался на мне ещё на мгновение, словно он хотел убедиться, что я поняла его слова. Взгляд, полный непоколебимой силы и скрытой бури.
Рейнар медленно отстранился, позволяя воздуху заполнить пространство между нами. Его движения были плавными, контролируемыми, но в них чувствовалась напряжённость, словно он боролся с самим собой.
— Отдыхай, — сказал он, отворачиваясь.
Его голос прозвучал хрипло, но уже без прежнего накала. Он поднялся с кровати, забрал свои ножи со стола и накинул меховой плащ, который с мягким шорохом лёг на его плечи.
Я села, словно загипнотизированная, наблюдая, как он направился к двери.
На пороге он обернулся. Между нами осталась недосказанность. Но не сказав больше ни слова, он вышел, закрыв за собой дверь.
В комнате снова стало тихо. Только слабый треск магической сферы да моё учащённое дыхание напоминали о том, что я всё ещё здесь.
Я прижала ладони к щекам, чувствуя, как жар от недавнего разговора всё ещё пульсирует в моём теле.
— Тишина, — пробормотала я себе под нос, пытаясь прийти в себя. — Да он бы на ней женился, если бы мог!..

Глава 19. Шёпот ветра

Ночь. Тишина. Темнота. Одиночество.
А я всё ещё сидела на кровати, обхватив руками горящие щёки. Слова, взгляд, его близость — всё это оставило в голове хаос, от которого невозможно было избавиться.
Я невольно взглянула во мрак, туда, где предположительно была дверь, за которой исчез Рейнар.
Что вообще всё это сейчас было? Он сказал, что я “пахну”. Я не ослышалась. Значит ли это, что я имею дело с оборотнем? А вдруг он — тоже дракон? Я прикусила губу. Где он? Что делает? Неужели так сложно просто объяснить, что у него на уме? Или это его любимая игра?
С этими мыслями я уткнулась в подушку и громко выдохнула.
Он так и не пришёл. До утра.
Я проснулась от того, что меня нагло трясли за плечо.
Решительно, упорно и явно намереваясь довести дело до конца.
— Вставай, — раздался хриплый голос.
Я приоткрыла глаза и тут же зажмурилась. Надо мной стоял Рейнар, словно воплощение утреннего кошмара. Его тень заслоняла слабый свет магической сферы, а выражение лица говорило: «Если ты не встанешь, я подниму тебя вместе с кроватью».
— Встаю, встаю, — пробормотала я, поворачиваясь на другой бок.
— Ты не двигаешься, — констатировал он.
— Это внутреннее движение, — ответила я, не поднимая головы с подушки. — Душой я уже на ногах.
Рейнар не разделил моей философии. Его руки обхватили край одеяла, и я с ужасом поняла, что сейчас произойдёт.
— Не смей! — вскрикнула я, но было поздно.
Одеяло исчезло. Вместе с последними остатками тепла. Я вскочила, кутаясь в плащ, брошенный на кровать.
— Встаю! — решительно сказала я и повернулась на другой бок.
Все эти походы по заснеженным лесам меня изрядно вымотали, и единственное, чего мне всерьёз хотелось — проспать всю зиму.
Только вот незадача, во Вьюге другого времени года последние четыреста лет не видели.
— Это жестоко! — возмутилась я, глядя на него с прищуром.
— Ты отдыхала всю ночь. Теперь пора идти.
— Очень смешно, — пробормотала я, садясь и приводя себя в чувства. — Куда мы идём на этот раз? Ещё один лес? Ещё одна деревня? Или, может, наконец, в столицу?
— Увидишь, — коротко бросил он, направляясь к двери.
— Какой понятный ответ, — пробормотала я себе под нос, но всё же последовала за ним.
Это было очень быстро. Мне было позволено умыться и собраться, и даже съесть завтрак, если успею. Я успела. Чему только не научишься в пути с таким жестоким мужчиной.
Затем Рейнар распахнул дверь, и я едва успела за ним. Он шагал вперёд, не оглядываясь, его движения были быстрыми, точными, словно у человека, привыкшего всегда быть на шаг впереди опасности.
— Куда мы так летим? — спросила я, но он даже не обернулся.
На первом этаже, у стойки, ещё сидело несколько мужчин, их взгляды тут же устремились к нам. Шрамированный, теперь с разбитой губой и злым прищуром, переговаривался с хозяином таверны, но при нашем появлении замолчал. Я почувствовала, как на меня наваливается их ненависть, словно морозный туман.
Рейнар остановился у стойки, бросил несколько монет, не произнеся ни слова, и толкнул дверь, впуская в помещение ледяной ветер.
— Ну, конечно, — пробормотала я, кутаясь в тёплый плащ. — Словно это что-то объясняет.
Снаружи воздух был свеж и резок, снег хрустел под ногами. Рейнар направился к стойлам, где стоял его конь. Я поспешила за ним, чувствуя, как взгляд Шрама и его товарищей буквально прожигает мне спину.
Конь всхрапнул, почуяв нас, и топнул копытом, словно приветствуя. Рейнар молча взял его под уздцы, провёл рукой по гривастой шее, и животное сразу успокоилось. Наши вещи быстро оказались пристёгнутыми к седлу, и я уже приготовилась взобраться на это чудовище, но Рейнар снова меня удивил — он хлопнул по крупу, вынуждая животное помчаться вперёд!
— Что?! — в шоке воскликнула я. — Что ты наделал?! Там же наша еда!

Глава 20. Догонят

Рейнар не соизволил ответить, а мне не оставалось ничего, кроме как последовать за ним.
Рейнар шагал впереди, словно не замечая холода. Его широкие плечи скрывала тёмная накидка, а мех на капюшоне был покрыт инеем.
Мы вышли на утоптанную тропу, ведущую из деревни. Ледяной ветер мгновенно ударил в лицо, заставив меня поёжиться.
— А что с жителями? — спросила я, оглядываясь через плечо. На пороге таверны уже показались несколько фигур. Среди них я разглядела Шрама. Он говорил с другими, активно жестикулируя.
— Скоро догонят, — коротко ответил Рейнар, прибавляя шаг.
— Прекрасно, — пробормотала я.
Холод пытался проникнуть под мою одежду. Рейнар, кажется, вообще не замечал этого. Он упрямо шёл вперёд, как будто мороз был его личным поклонником, а я вот плелась позади, одновременно подбирая слова, чтобы снова затеять спор.
— Ты хоть горячей воды мог бы предложить, — сказала я, с укором глядя ему в спину, сыр и хлеб на завтрак я ела в сухомятку.
— Для чего? — обернулся он.
Я открыла рот, чтобы ответить, но его взгляд остановил меня. Это был взгляд человека, который был готов убить за лишний вопрос. Поэтому я просто пожала плечами и решила, что разговор можно отложить.
— Не важно, — буркнула я, обняв себя за плечи и шагая следом.
Мы шли по тропе, которую трудно было назвать тропой. Лес сжимался вокруг нас, деревья с белыми, будто припорошенными сахарной пудрой ветвями, смотрели сверху вниз, как строгие старейшины. Снег хрустел под ногами, воздух был таким холодным, что дышать приходилось через выданный Рейнаром шарф, иначе мороз обжигал лёгкие.
— Куда мы идём? — спросила я, когда тишина стала слишком давящей.
— Вперёд, — коротко бросил он.
Я закатила глаза, зная, что с таким энтузиазмом от него больше ничего не добьёшься. Но молчать я не собиралась.
— Значит, ты думаешь, что теперь можешь так запросто меня целовать? — бросила я ему в спину, решив вернуться к тому, что меня волновало больше всего.
Он замедлил шаг, но не обернулся.
— А ты думаешь, что можешь влепить мне пощёчину, не заплатив за это? — ответил он спокойно, но с явной насмешкой.
— Это была самозащита, — возразила я, нагоняя его. — Я в праве защищаться, когда на меня нападают… особенно такими методами.
Он наконец остановился и повернулся ко мне, его взгляд был ледяным, но в нём сверкнуло что-то, что меня озадачило.
— Нападение? — переспросил он, насмешливо приподняв бровь. — Ты выглядела так, будто сама не против этого “нападения”.
— Какой же ты…! — возмутилась я, чувствуя, как щёки вспыхивают. — Невыносимый!
— Невыносимый? — Его голос был холодным, но тонулась тень усмешки. — Возможно. Но я редко ошибаюсь.
Он сделал шаг ближе, его взгляд обжигал, а голос стал ниже, опасно мягким:
— Твоё сердце кричало громче, чем твои слова.
Я замерла. Этот мужчина с его ледяным взглядом выбивал меня из равновесия.
— Моё сердце трепетало от страха, — упрямо ответила я.
Он наклонился ближе, его дыхание обжигало лицо, а в глазах вспыхнул холодный огонь.
— Тогда почему ты отвечала на поцелуй?
— Я не отвечала! — выкрикнула я, но голос дрогнул, предательски выдавая сомнения.
Его усмешка была лёгкой, почти неуловимой, и от этого ещё более раздражающей.
— Конечно, — проговорил он, развернувшись, будто разговор действительно окончен. — Убеждай себя дальше.
Я осталась стоять посреди тропы, злясь на него и на себя. Стиснув кулаки, я едва удержалась, чтобы не прокричать что-то в спину этому… урагану в человеческом обличье.
— Ну нет! — прошипела я, бросаясь за ним. — Мы ещё не закончили!
Но он шагал так уверенно, будто давно поставил точку в этом споре.
Я бросилась за Рейнаром, но он, казалось, совсем не замечал моего возмущения. Его шаги были быстрыми, а спина — упрямо прямой. Это злило меня ещё больше.
— Слушай, ты не можешь просто взять и закончить разговор! — крикнула я ему в спину, но он даже не замедлил шаг. — Ты всегда такой, да? Всегда…
Рейнар вдруг поднял руку, заставив меня замолчать на полуслове. Его взгляд, холодный и сосредоточенный, метнулся в сторону деревьев. Я напряглась.
— Что? — прошептала я, инстинктивно приближаясь к нему.
Его рука уже тянулась к ножу, висящему на поясе.
— Тихо, — коротко бросил он.

Глава 21. Засада

Я застыла, прислушиваясь. Лес вокруг казался безмолвным, но теперь я уловила: слабый хруст снега, едва заметный шорох, как будто кто-то осторожно приближался.
— Это те из деревни? — прошептала я, наклоняясь ближе к Рейнару.
— Не только они, — хмуро бросил он.
Его рука уже сжимала рукоять ножа, а глаза осматривали лес с такой сосредоточенностью, что мне стало страшно.
Он развернулся ко мне, хватая за плечо.
— Беги.
— Что? — непонимающе пискнула я.
— Беги, Илария! — рыкнул он, но я видела, что в его глазах мелькнула тень тревоги. — Я их задержу.
Но прежде чем я смогла ответить или двинуться с места, что-то пронеслось мимо меня, едва не задевая плечо. Стрела! Она с глухим звуком вонзилась в дерево, заставив меня замереть.
— Поздно, — прошипел Рейнар, быстро разворачиваясь и заталкивая меня за свою спину.
Из-за деревьев вынырнули фигуры. Шрамированный из таверны и его товарищи шли напролом, вооружённые топорами и ножами. Их лица были перекошены от жадности и злобы.
— Решил присвоить себе невесту князя, Тёмный? — проговорил Шрам, и его голос сочился ядом.
— А тебе завидно? — бросил Рейнар, его нож уже блеснул в руке.
Но ни я не успела достаточно удивиться их осведомлённости, ни он не успел сделать и шага, как за спинами деревенских послышался хриплый смех. Лес ожил, из теней выступила ещё одна группа людей. Они выглядели иначе — выше, сильнее, в плащах, украшенных ледяными узорами, а глаза их сверкали магическим светом.
— Всё так же оставляешь за собой руины, Рейнар? — произнёс один из них, высокий мужчина с длинными серебристыми волосами, излучающий опасность. — Её тебе тоже не удастся защитить. — Усмехнулся он. — Отдай девчонку. И сам можешь вернуться с нами. Князь примет тебя.
Я посмотрела на Рейнара, пытаясь понять, что всё это значит, но он был сосредоточен на воинах. И эта сосредоточенность была пугающей.
— Попробуйте забрать её, — бросил он, его голос прозвучал зловеще.
— С удовольствием, — хищно улыбнулся седовласый.
И всё завертелось.
Если до этого Рейнар был для меня просто угрюмым охотником, которого все боятся, то теперь я поняла, что вовсе не знаю человека, который так страстно меня поцеловал.
Деревенские ринулись вперёд, но Рейнар уже двигался, защищая подступы ко мне. Его нож сверкал в свете, оставляя за собой если не смерти, то серьёзные ранения. Каждый удар был точным, выверенным, как у хищника, привыкшего побеждать. Как у тех снежных барсов. Уверенность и грация.
Однако внезапно воздух вокруг завибрировал. Я попятилась.
Магия, глухая и хищная, заполнила пространство, её серебристые нити начали скручиваться, превращаясь в плотные облака то ли вьюги, то ли тумана, которые тут же двинулись к Рейнару. Это магическое нечто исходило от посланников князя, стоявших в стороне.
У меня ноги подкосились, и я невольно отступила. Сердце бешено колотилось, а дыхание стало частым и рваным. Я видела, как Рейнар продолжает сражаться, словно воплощённый шторм, но что-то в этих нитях магии было неправильным. Они двигались, как змеи, окружая его и пытаясь сковать.
— Рейнар… — вырвалось у меня, но голос прозвучал слишком тихо, почти как шёпот.
— Как борешься за неё, приглянулась? — усмехнулся седовласый посланник князя, и я почувствовала, как мой страх сменяется чем-то ещё. Гневом? Негодованием?
Рейнар ничего не ответил, но его глаза вспыхнули ярким светом, и вены на руках и шее резко почернели, как будто кровь внутри него закипела магией. Его кожа начала покрываться тонкими чёрными линиями. И даже воздух вокруг нас стал горячим, как будто пришло лето, и лёд Вьюги начал таять…

Глава 22. Оковы серебряной магии

Деревенские замерли, отступая. Они больше не казались такими уверенными, когда почувствовали исходящую от Рейнара силу.
Впрочем, как и я.
Я видела это, но не могла поверить, чувствовала, что внутри меня поднимается страх. Он был не просто человеком. Он был… кем-то большим.
Но маг из посланников князя не выглядел напуганным. Напротив, он поднял тяжёлый артефакт, и из него вырвались новые потоки магии. Серебристый туман на мгновение отступил, а потом ударил сильнее, обвиваясь вокруг ног и рук Рейнара, пытаясь сковать его движения.
Я вскрикнула, не в силах оторвать глаз от происходящего. Казалось, что сам лес оживает, чтобы напасть на нас.
Но победить Рейнара будто бы было невозможно! Он изменился и стал настолько быстрым, что я даже засомневалась, кто именно стоит ко мне спиной, защищая от толпы мужчин. И не стоит ли мне перейти на их сторону…
Сила внутри него рвалась наружу, и с каждым его движением нити тумана разрывались, словно паутина.
— Теперь понятно, почему ты ушёл из столицы, Рейнар, — произнёс высокий мужчина с седыми волосами, который наблюдал за происходящим. Его голос был холодным, насмешливым. — Всё тот же дракон, который не умеет сдерживать свою ярость.
Рейнар не ответил. Его тело двигалось слишком быстро для окруживших его врагов. Он отбивал атаки, сбивал врагов с ног, нити трескались. Но магия посланников князя была сильной. Второй маг поднял руку, и из земли вырвались ледяные шипы, пронзая воздух и целясь в… меня!
Я вскрикнула и пригнулась, закрывая голову руками, но Рейнар мгновенно оказался рядом, отразив атаку своим телом. Но тут один из магов поднял ещё артефакт. Лес окутала новая волна магии, она была холодной, липкой.
И нас окружили. Врагов было слишком много…
— Беги, Илария! — прорычал он, оборачиваясь.
Его голос был полон ярости и силы, но его глаза — глаза, которые я всегда считала холодными и отстранёнными — горели. Горели так, что я не могла понять, чего в них больше: гнева или страха за меня.
— Нет! — закричала я, но тут чьи-то холодные руки резко обхватили мои плечи.
Сердце замерло. Это было не просто прикосновение — это был хищный захват, полный угрозы.
Клянусь! Секунду назад его тут не было!
Один из посланников схватил меня, выворачивая руку, и приставил нож к моему горлу.
— Не двигайся, — сказал посланник, его голос был полон мерзкого удовлетворения. — Князь запретил её убивать, но никто не говорил, что она должна приехать невредимой.
— Рейнар! — позвала я, но мой голос дрожал. Никогда раньше я не чувствовала себя такой беспомощной.
Он застыл. Его чёрные линии на коже светились, а глаза горели яростью, но он не двигался. Я видела, как его руки сжимаются в кулаки. Он смотрел на меня, и в этом взгляде была буря. Но он ничего не мог сделать.
— Отпусти её, — рыкнул он, голос был низким, вибрирующим.
— Нет, — усмехнулся угрожающий маг. Лезвие слегка царапнуло моё горло, заставляя меня вздрогнуть. — Бросай оружие. И, может, князь оставит тебе жизнь.
— Не слушай их! — выкрикнула я, но мой голос утонул в гуле магии, которая становилась всё сильнее.
Рейнар медлил. Его взгляд метался между мной и врагами. Я видела, как он пытается найти выход. Его магия внутри него пульсировала, как будто он мог разорвать их всех за один миг. Но лезвие у моего горла было слишком острым.
— Делай выбор, дракон, — произнёс седовласый маг. — Или твоя драгоценная потеряет немного крови.
Лезвие прижалось сильнее, и я почувствовала, как по шее побежала капля крови. Угрожающий прислонил своё лицо к моей шее и с шумом втянул носом воздух.
— Вкусная, — еле слышно сказал он мне на ухо и слизнул капельку крови.
Рейнар сделал шаг назад, его глаза горели, а линии на коже начали угасать. Он смотрел мне в глаза, его взгляд был полон чего-то, что я не могла понять. Обещание? Или прощание?
А потом серебристая магия накрыла его, опутала, словно паутина, сковывая его движения.
— Нет! — закричала я, но мой голос затерялся в шуме.
Он молча смотрел мне в глаза, когда его накрыло чужой серебристой магией.

Глава 23. Тяжесть оков

Посланников князя было пятеро, и каждый из них излучал опасность.
Главный — Геральд, высокий мужчина с серебристыми волосами, заплетёнными в тугую косу. Его лицо напоминало маску, а ледяной взгляд проникал в самую душу. Геральд был мерзким — он наслаждался властью, особенно когда чувствовал её над другими.
— Затягивай сильнее, — приказал он своему подчинённому, следя за тем, как на запястьях и лодыжках Рейнара защёлкивают кандалы.
Рейнар, к слову, был спокоен, как всегда. В отличие от меня. Я не могла понять, что мне делать и как к кому относиться. С одной стороны мне же и надо поехать к князю! Это и есть моя задача — быстренько выйти замуж, написать письмо, а потом радоваться тому, что маме обеспечена хорошая жизнь!
Но…
Рейнар…
— Ты ведь должен был знать, что от нас не уйти, — сладко сказал Геральд Рейнару.
Рейнар, связанный серебристыми нитями, в кандалах, хищно улыбнулся, хотя я видела, что серебристые путы причиняли ему боль.
— Я и не собирался, — произнёс он, его голос был низким, опасным.
Геральд усмехнулся, его губы дрогнули в жестокой усмешке.
— Ты всегда был слишком горд. Но сейчас ты в цепях, и гордость тебе не поможет.
Когда Геральд ушёл к своему коню, я увидела, как к Рейнару подошёл другой посланник.
Как я поняла, его звали Алин. Тихий, невысокий мужчина с задумчивым взглядом. В его глазах я не увидела ни насмешки, ни желания унизить. И это радовало… немного.
— Ты всегда был упрямым, — прошептал Алин, проходя мимо Рейнара. Его голос был тихим, но в нём слышалась нотка сочувствия. — Береги свою ярость, она тебе ещё пригодится.
Рейнар молча взглянул на него. Интересно, они были знакомы до сегодняшнего дня?
А потом грубые мужские руки усадили меня на коня.
— Руки прочь! — рявкнула я, когда те самые руки задержались на моей талии дольше положенного.
Воины рассмеялись.
— Никогда не думал, что невесты Лесарии такие… — он сделал паузу, оглядывая меня с ног до головы, — дерзкие.
— Неужели? — я постаралась сделать голос ледяным, но внутри всё кипело от ярости и страха. — И много ты невест из Лесарии встречал?
Его звали Грейм. И его взгляд мне не нравился.
— Бывало, — ответил он, и набросил мне на плечи тёплый меховой плащ — не из заботы, а чтобы не замёрзла до того, как доставят к князю.
А потом связал мне запястья за спиной, они тут же затекли от туго завязанных верёвок, и это усложнило мою итак неустойчивую посадку на лошади.
И мы начали путь.
Рейнара посадили в клетку, что была на повозке. Она ехала позади. Линии на его коже больше не светились, но я знала, что магия внутри него не угасла. Он просто её удерживал.
Его глаза, такие холодные, встретились с моими на миг, и я почувствовала, что за последние несколько суток привязалась к нему.
Два воина шли впереди, один сбоку — Грейм, его видимо назначили сопровождающим, два сзади меня.
Посланники князя двигались быстро, точно зная, куда идут. Их лица были суровы, а взгляды полны ледяной уверенности. Они окружали меня плотным кольцом, словно стая волков вокруг добычи. Грейм держал поводья моего коня, не позволяя мне даже подумать о побеге.
— Удобно? — усмехнулся он.
Я прикусила язык, чтобы не ответить.
Конь вдруг дёрнулся, и я едва не слетела. Верёвки, туго стягивающие запястья, врезались в кожу, причиняя боль.
— Осторожнее с лошадью, — резко бросил Алин своему товарищу, тот хмыкнул, но придержал поводья.
Его взгляд всё ещё сверлил меня, словно пытаясь прочитать мои мысли.
Опасный. Надо держаться от него подальше.
Геральд, ехавший рядом с повозкой, казалось, наслаждался ситуацией. Его усмешка не сходила с лица, он время от времени бросал на Рейнара насмешливые взгляды.
— Сколько раз ты уже попадал в плен, Тёмный? — с издёвкой спросил он, обращаясь к Рейнару. — Надеюсь, в этот раз ты нас порадуешь своим молчанием. Последний раз твои угрозы всем надоели.
Рейнар не ответил, только сжал кулаки, и я увидела, как серебристые цепи на его запястьях едва заметно задрожали. Геральд тоже это заметил и хмыкнул.
— Не напрягайся, — продолжил он, — эти цепи не сломать даже тебе. Но, конечно, можешь попробовать. Нам будет весело смотреть.
— Веселье — единственное, что тебе осталось, Геральд, — тихо сказал Рейнар, его голос звучал ровно, но в нём чувствовалась опасная сила. — Наслаждайся, пока можешь.
На миг в воздухе повисла тишина, а потом Геральд засмеялся. Его смех был холодным, почти беззвучным, но всё же он заставил меня поёжиться.
— О, я наслаждаюсь, — ответил он. — От всей души! Особенно буду наслаждаться, когда на привале мы рассмотрим твою цыпочку поближе.
Я застыла, сидя на лошади, и всё напускное спокойствие сошло с моего лица.
То есть как это?
Разве князь не прислал их, чтобы доставить меня в столицу и сыграть свадьбу?..
Грейм хищно улыбнулся, его взгляд блестел мерзким удовлетворением.
— Мордашка хорошенькая, — произнёс он, нагло глядя на меня. — Наверняка под всей этой одеждой и тело…
Он не успел договорить.
— Замолчи, Грейм, — раздался тихий голос Алина, но в нём чувствовалась сталь.
— А что? — Грейм повернулся к нему, не убирая мерзкой ухмылки. — Разве я не прав? Если бы князь хотел её целой, так бы и сказал.
Алин ничего не ответил, только холодно посмотрел на Грейма, заставив того нервно фыркнуть.
Я встретилась взглядом с Рейнаром.
Его руки сжались в кулаки так сильно, что костяшки побелели, а взгляд был прикован к Грейму, и этот взгляд обещал смерть.
Только вот Рейнар в цепях, а Грейм нет.

Глава 24. Сквозь тишину

День был долгим и ужасным. Я натёрла всё, что было можно. Наслушалась похабных разговоров воинов своего будущего супруга, который, оказывается, не собирался брать меня в жёны. На сколько я поняла, он хотел начать войну с Лесарией и ему для этого нужен был повод. А вот почему он так жаждал войны?..
Когда мы дошли до сторожки, показавшейся нам в предзакатной дымке, я не верила своему счастью. Это было заброшенное строение, покрытое наледью, но Геральд, не колеблясь, скомандовал остановку.
— Здесь заночуем, — бросил он. — Дальше тронемся утром.
Неужели меня снимут с этой лошади?
Сторожка выглядела так, будто её давно покинули. Сломанные ставни, накренившаяся крыша, бревенчатые стены покрыты наледью. Лес, окружавший это место, казался ещё более мрачным, чем обычно: его деревья, высокие и молчаливые, словно умерли во льду будучи свидетелями чужих тайн.
Геральд первым вошёл внутрь, осмотрелся и бросил взгляд на меня.
— В угол её, — бросил он одному из воинов. — Пусть сидит тихо.
Я простонала что-то невнятное, когда Грейм снял меня с седла и поставил на землю.
— Какой нежный груз, — протянул он, приподняв брови. — Может, мне тебя донести?
— Руки прочь, — резко сказала я, стараясь выглядеть смелее, чем чувствовала.
— Грейм, хватит, — раздался голос Алина, тихий, но твёрдый. Его слова заставили Грейма на миг нахмуриться, но тот всё же отпустил меня.
Почувствовала, что на меня смотрят и оглянулась, сразу же встретившись взглядом с Рейнаром.
Его глаза, такие ледяные, как сама Вьюга, прожигали меня насквозь. В них я видела боль и ярость, но он молчал. Даже не дрогнул… Клетка, окружённая серебристыми нитями магии, удерживала его, но отчего-то мне не казалось, что он сдался.
Меня толкнули внутрь сторожки. Холодный пол, запах сырости и старого дерева — вот всё, что меня окружало.
— Ты слишком дерзкая для такой ситуации, — пробормотал Грейм, усаживаясь неподалёку. — А, невеста? Снимай плащ. Надо проверить, не спрятала ли чего под ним.
— У меня даже руки связаны, — я устало посмотрела на него. — Куда бы я могла что-то спрятать?
— Не мне решать, — ухмыльнулся он. — Но проверка — святое дело.
Его улыбка вызвала у меня жгучее желание врезать ему прямо в эту мерзкую ухмылку. Но, к сожалению, верёвки мешали. Его взгляд был липким и мерзким. Я встретила его с вызовом, хотя внутри всё сжималось от ужаса.
— Грейм, — тихо, но твёрдо произнёс Алин. Он вошёл в сторожку следом. — Её никто не тронет.
— Честное слово, Алин, — протянул Грейм, подходя ближе, — ты бы расслабился.
— Достаточно, — повторил Алин, его взгляд был твёрдым, несмотря на тихий голос.
Грейм презрительно фыркнул, но отошёл. Я перевела взгляд на Алина и попыталась разглядеть в нём хоть намёк на союзника. Его глаза встретились с моими, и в них я увидела что-то, что заставило меня немного успокоиться.
Он подошёл ближе, словно проверить, как крепко меня связали, и наклонился. Его пальцы коснулись узлов на моих запястьях, и я почувствовала, как верёвка немного ослабла. Его действия были так тонки, что никто не заметил.
— Спасибо, — прошептала я.
Он ничего не ответил, только отступил назад.
Снаружи послышался скрип, и я догадалась, что это клетка с Рейнаром. ПО крайней мере он был рядом. Это радовало… больше ничего не радовало.
Я пыталась придумать, как воспользоваться ослабленными узлами, но Геральд отдал распоряжения о ночной смене, а Грейм вернулся ко мне, усаживаясь на стул неподалёку.
— Удобно? — спросил он, с усмешкой наблюдая за мной.
— Очень, — бросила я, скрестив ноги и стараясь выглядеть спокойной.
Но он не отставал. Его взгляд был цепким и наглым, он продолжал поддевать меня словами, пока я пыталась незаметно работать запястьями, ослабляя путы.
Когда все поели и расположились для сна, в сторожке наступила тишина, я поняла, что это мой шанс. Алин ослабил верёвки достаточно, чтобы я могла их развязать, но с каждым движением я ощущала, как время утекает. Если я не сделаю это сейчас, другой возможности может не быть.
Сердце бешено стучало, когда узлы, наконец, поддались. Я почувствовала лёгкую свободу в движении и замерла, чтобы не привлекать внимания, но воины, кажется, спали.
Я выдохнула, с трудом подавляя порыв радости, но радоваться было рано. Воины, хоть и выглядели расслабленными, наверняка были готовы среагировать на любой звук.
Грейм, например, лежал неподалёку и тихо храпел, но его рука покоилась на рукояти ножа, словно он мог выхватить его за долю секунды.
Я медленно подвигала руками, давая крови потечь обратно в пальцы, и постаралась не стонать, когда вытащила, наконец, руки из-за спины. Рискнула чуть приподнять меховой плащ, чтобы освободить ноги. Движения были такими медленными, что мне казалось, время растянулось в вечность.
Я заставила себя сосредоточиться. Два глубоких вдоха. Никто не двигался. Я приподнялась, так, чтобы ноги оказались подо мной, и опёрлась на руки. Пол подо мной скрипнул так тихо, что я едва сама это услышала, но даже это казалось громовым эхом в тишине сторожки.
— Грейм? — прошептал кто-то из воинов, перекатываясь на бок.
Я тут же замерла, вжавшись в стену. Моё сердце билось так громко, что я боялась, его можно услышать.
— Спи, ветропых несчастный, — пробормотал сам Грейм, повернувшись. Его голос звучал сонно, но раздражённо. Он явно ещё ничего не заподозрил.
Я подождала ещё несколько минут, прежде чем снова двинуться. На этот раз всё прошло гладко. Я добралась до ключей, висевших на крючке и тихо взяла их в руки. Ещё раз оглянулась на воинов. Никто не двигался.
Но теперь мне надо было открыть дверь.

Глава 25. Побег

Дверь была старой, покосившейся, и казалась куда более сложным испытанием, чем верёвки на моих запястьях. Каждый её элемент, от ручки до петель, кричал, что любое неверное движение обернётся громким скрипом и пробуждением всей сторожки.
Я аккуратно приложила руку к дверной раме, проверяя, насколько туго она держится. Доски были холодные, покрытые инеем, который хрустел под пальцами. Дыхание замирало. Я сосредоточилась, стараясь не дрожать, хотя холод и страх пронзали до костей.
Ладонь легла на дверную ручку. Она оказалась чуть теплее, чем я ожидала, видимо, нагрелась от внутреннего тепла сторожки. Я медленно, так медленно, что почти не чувствовала движения, повернула её. Петли застонали. Совсем тихо, но этого было достаточно!
Я замерла.
Сердце бешено билось.
Я обернулась и посмотрела на воинов.
Грейм что-то пробормотал во сне, его рука по-прежнему лежала на рукояти ножа, а рот приоткрыт. Остальные лежали неподвижно, завернувшись в меха, как огромные серые звери.
Я с трудом перевела дух и снова взялась за дверь. На этот раз чуть увереннее. Ещё немного… И вот, она поддалась. Холодный воздух сразу ворвался внутрь, касаясь моего лица и пронзая кожу.
Я быстро выскользнула на улицу и аккуратно закрыла за собой дверь.
Из сторожки не послышалось ни звука.
Снег под ногами был хрустким, но не скрипел слишком громко, и я мысленно поблагодарила судьбу за этот подарок. На улице было темно, лишь бледный свет звёзд и луны освещал пространство вокруг сторожки. Лес стоял безмолвный, как будто сам следил за каждым моим движением.
Мой взгляд метнулся к клетке, где держали Рейнара. Он был неподвижен, как статуя, его глаза, казалось, были закрыты. Но я знала, что он не спит. Не мог.
Я приблизилась к клетке, чувствуя, как колючий ветер пробирается под плащ. Губы задрожали, но не от холода.
— Я здесь, — прошептала я, и слова растворились в морозном воздухе.
Он поднял голову, его глаза тут же засияли ярче, чем любые звёзды в этом замороженном небе.
— Ты что делаешь? — прошипел он, его голос был низким и угрожающим.
— Спасаю тебя, — выпалила я, хватаясь за замок. Он был холодный, как лёд, и я почувствовала, как пальцы заныли от прикосновения.
— Глупая девчонка, — прорычал он. — И куда ты пойдёшь?
— Вместе мы справимся, — прошептала я, сосредотачиваясь на замке.
— Геральд! — рявкнул Рейнар так громко, что тишина леса взорвалась эхом. Его голос был полон ярости, холодной и остро заточенной.
Я замерла, не веря своим ушам. Что он делает?!
Дверь сторожки распахнулась с грохотом, и из неё вылетел Грейм, его рука уже тянулась к рукояти ножа.
— Кто звал? — злобно прошипел он, его взгляд метнулся ко мне, и на губах появилась хищная ухмылка. — Наша маленькая невеста пытается сбежать?
Геральд появился следом, его ледяной взгляд сразу остановился на мне. Он медленно приблизился, словно тигр, решающий, нападать или ждать.
— Что здесь происходит? — его голос был тихим, но каждая нота звучала угрожающе.
Я открыла рот, чтобы что-то сказать, но слова застряли в горле. Мой взгляд метнулся к Рейнару, и я увидела, как его губы искривились в насмешливой ухмылке.
— Ваша девочка слишком глупа, чтобы сбежать, — сказал он, голос был полон яда. — Она просто хотела сыграть героиню. Не стоит её переоценивать.
Я застыла. Его слова были холодными, как сам мороз, и мне на миг показалось, что он действительно так думает. Рейнар откинулся назад, скрестив руки в кандалах, словно ему всё это наскучило.
Геральд бросил быстрый взгляд на Грейма, и тот тут же схватил меня за руку, дёрнув так, что я едва удержалась на ногах.
— Верни её в сторожку, — коротко приказал Геральд.
— С удовольствием, — протянул Грейм, таща меня обратно.
Я пыталась сопротивляться, но его хватка была железной. Дверь сторожки снова захлопнулась за мной, оставив Рейнара и воинов снаружи.
— Она не из тех, кто сдаётся, — услышала я голос Геральда сквозь трещины в стенах.
— Это меня и развлекает, — лениво бросил Рейнар, и его слова снова ударили сильнее любого ножа.
Я сидела в углу, вцепившись в плащ, и пыталась осознать, что только что произошло. Неужели он действительно только что сдал меня ИМ?!

Глава 26. Предатель

Я не могла спать. Пол был жёстким, холодным, и казалось, что ледяной ветер пробирался внутрь сторожки сквозь трещины в стенах. Руки и ноги стягивали верёвки, не позволяя ни пошевелиться, ни согреться. Они врезались в кожу, оставляя болезненные следы. Я ворочалась, стараясь найти хоть какую-то позу, в которой можно было бы забыться на несколько минут. Но сон ускользал, оставляя только отчаяние.
Под утро, когда измученное тело всё же отрубилось, меня разбудил мерзкий голос Грейма.
— Просыпайся, девочка, — произнёс он, растягивая слова так, будто они были предназначены не для моих ушей, а для его собственного наслаждения. — Сегодня я наконец испробую, насколько ты дерзкая.
Я вздрогнула, и всё ещё полусонная, дернула руками, забыв, что они связаны. Грейм стоял рядом, его ухмылка была липкой, а взгляд блестел чем-то, что заставило меня съёжиться.
— Отвали, — пробормотала я, пытаясь не показать страха.
— Тише, тише, — проговорил он, усмехаясь. — Ещё немного, и я узнаю, правда ли лесарские девушки такие горячие, как говорят.
Но прежде чем он успел подойти ближе, в дверях появился Алин.
— Грейм, хватит, — сказал он ровным голосом. В нём не было злости, но что-то в его тоне заставило Грейма отступить.
— Да что ты всё время влезаешь? — огрызнулся он, но всё же отошёл.
Алин подошёл ко мне и тихо сказал:
— Я выведу тебя. Тебе, наверное, нужно…
Он не закончил фразу, но я поняла, что он имеет в виду.
— Спасибо, — пробормотала я, поднявшись с трудом.
Снаружи было темно, и морозный воздух обжигал кожу. Лес вокруг выглядел как огромная застывшая тень, безмолвный и угрожающий. Алин шагал рядом, слегка отводя меня от сторожки. Он не сказал ни слова, просто указал на укромное место за деревьями.
— У тебя есть время, — тихо произнёс он, глядя куда-то в сторону. — Но не злоупотребляй.
Он ослабил верёвки, и я бросила на него быстрый взгляд, но ничего не ответила. Только кивнула и, кутаясь в плащ, отошла за ближайший валун. Верёвки на руках были не до конца развязаны, но этого хватило, чтобы как-то справиться. Ветер обжигал лицо, а колючий мороз проникал под одежду.
Когда я вернулась, он стоял, облокотившись на дерево. Его лицо было бесстрастным, но глаза выглядели усталыми. Мои запястья снова связал, но уже не так туго, как это делал Грейм.
— Ты... всегда такой любезный? — спросила я, решив воспользоваться моментом.
— Когда есть причина, — сухо ответил он, глядя в сторону.
— А можно узнать причину? — попыталась улыбнуться я, но внутри всё сжималось от напряжения. — Почему ты ведёшь себя иначе, чем остальные?
Он встретил мой взгляд, и в его глазах я заметила тень сочувствия.
— Может, потому что я помню, что такое честь, — тихо сказал он. Его голос был спокойным, но в нём чувствовалась тяжесть. — Но советую тебе не считать меня своим союзником. Здесь никто не будет защищать тебя, если ты сама не научишься.
Я прикусила губу, собираясь задать новый вопрос.
— Мы идём в столицу? — спросила я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно.
Алин не ответил сразу. Он немного нахмурился, словно подбирал слова.
— Нет, — наконец произнёс он. — Мы направляемся в крепость.
— Зачем? — я не удержалась от удивления. — ЗАчем вообще я нужна князю. если он не собирается жениться?
Он усмехнулся, но в его усмешке не было ни веселья, ни доброты.
— Этот договор, — произнёс он, — это только слова на бумаге, записанные много лет назад. Настоящее решение было принято гораздо позже.
Я нахмурилась, чувствуя, как в груди поднимается тревога.
— И какое это решение?
Алин бросил быстрый взгляд в сторону сторожки, словно проверяя, не слышит ли нас кто-то. Потом медленно наклонился ко мне ближе.
— Узнаешь, когда время придёт.
— Девчонку держать на поводке, — выкрикнул Геральд, когда мы с Алином подошли к сторожке и уже приготовившимся воинам.
Я поймала на себе несколько любопытных взглядов, но никто ничего не сказал.
А потом я увидела Рейнара.
И кровь закипела в жилах.
Он стоял у клетки, абсолютно свободный. Свободный, наглый и холодный.
Его осанка оставалась прямой, а глаза — ледяными. Он не обратил на меня никакого внимания. Предатель.
Вот значит как?
Он выменял мою свободу на свою?
Я выхватила кинжал из ножен Алина с такой резкостью, что он даже не успел среагировать. И бросилась на Рейнара, как хищник, загнанный в угол, сжимая оружие так, что заболели пальцы.
Мир вокруг будто замедлился. Гнев, боль и разочарование закрутились внутри, поднимая волной. Гул голосов, скрип снега под ногами — всё исчезло. Остались только я и он. Его фигура, неподвижная и вызывающая, как чёрная скала посреди снежной пустыни.
Он поймал мою руку с лёгкостью, будто заранее ждал этого. Моя атака, полная отчаяния, разбилась о его ледяное спокойствие. Его пальцы сомкнулись на моём запястье с такой силой, что кинжал выпал из рук и упал на снег.
— Смело, — сказал он, наклоняясь ближе. — Но глупо.
Вокруг раздался смех воинов.
Я попыталась вырваться, но его хватка была железной. Рейнар не отступал, наоборот, он притянул меня ближе, так близко, что я почувствовала тепло его дыхания на своём лице.
— Пусти! — прошипела я, изо всех сил стараясь сохранить остатки достоинства. Но в его глазах сверкал опасный огонь, который заставлял меня дрожать.
— Отпустить? — его губы изогнулись в усмешке.
И прежде чем я успела ответить или вырваться, он наклонился и впился в мои губы властным, грубым поцелуем. Это было унизительно. Я слышала хриплый смех воинов и улюлюкания. Но хуже всего, что телу моему было плевать — оно почувствовало желание. И от этого вся злость и ненависть внутри меня вспыхнули с новой силой.
Я укусила его.
Сильно. Кровь коснулась моего языка, солоноватая, обжигающая, как сам Рейнар. Он отстранился, его глаза вспыхнули.
— Дикая лесарская тварь, — процедил он сквозь зубы. Но его голос был полон насмешки, как будто он наслаждался этим моментом.
Геральд и его воины загоготали, громко и грубо. Их смех бил по ушам, но Рейнар даже не обратил на них внимания. Его взгляд был прикован ко мне.
— Запомни, — сказал он, медленно проводя пальцем по моим губам и удерживая меня другой рукой за талию. — Ты — моя. И только я решаю, что с тобой делать.
Я снова попыталась вырваться, но он резко отпустил меня, так что я едва не упала.
— Может, князю и понравится твоя дикость, — лениво добавил он, вытирая кровь с губ. — Но до него ты — моя игрушка. Помни это, “невеста”.
Мне хотелось кричать, бежать, снова схватить кинжал. Но вместо этого я еле стояла на ногах, дрожа от унижения и злости, пока вокруг гремел смех.
Вдруг, Грейм шагнул ближе и грубо схватил меня за волосы. Я вскрикнула и попыталась отпрянуть, но его хватка стала ещё сильнее, а моё сердце замерло.
— Игрушка для князя, говоришь? — нагло и хищно протянул Грейм. — Может, и нам дашь поиграть, Рейнар?

Глава 27. Игрушка

Грейм наклонился ко мне, его лицо оказалось так близко, что я почувствовала горячее, липкое дыхание на своей коже. Его мерзкий взгляд блестел от предвкушения, когда он наклонился, собираясь прижаться губами к моим.
Я зажмурилась, внутренне готовясь сопротивляться, но в этот момент Грейм взвыл от боли, резко отшатнувшись. Его рука выскользнула из моих волос, и я тут же отскочила назад, глотая воздух.
— Попробуй, — коротко бросил Рейнар, и в его голосе не осталось ни грамма насмешки. — Только попробуй.
Мой взгляд метнулся к руке Грейма, из которой торчал кинжал. На снег упали первые капли крови.
— Ты совсем рехнулся, Рейнар?! — вскричал Грейм, озираясь на того, кто только что метнул оружие.
Вокруг повисла напряжённая тишина. Воины замерли, переглядываясь, словно не зная, стоит ли вмешиваться.
Грейм, шатаясь, сделал шаг назад, его лицо исказилось от боли и злобы.
— Это ты её защищаешь, да? — процедил он, хватаясь за кинжал.
— Защищаю, — усмехнулся Рейнар. — Свою собственность.
Геральд, наблюдавший за происходящим, лениво поднял руку, словно утихомиривая напряжение.
— Успокойтесь оба, — сказал он с лёгкой усмешкой. — Грейм, сядь. Кровь перестанет идти, когда ты перестанешь дергаться.
Грейм, зло сверкая глазами, медленно опустился на землю.
Наши с Рейнаром взгляды пересеклись. Мой — испуганный и удивлённый. Его — пронизывающий, холодный и напряжённый, как если бы он пытался увидеть сквозь меня — в самую душу. В нём читалась смесь ярости и предупреждения, но под этой ледяной оболочкой мелькнуло что-то иное: тень заботы, которую он не желал показывать.
На этот миг я почти поверила, что он действительно защищает меня, но тут же отбросила эту мысль.
Рейнар отвернулся от меня так легко, как будто всё это не имело значения. Он шагнул в сторону Геральда, лениво проводя рукой по губе, на которой всё ещё блестела кровь от моего укуса.
— Трогать её больше никто не смеет, — произнёс он громко, его голос был полон ледяного высокомерия. — Кто не поймёт с первого раза — того скормлю снежным барсам.
Геральд усмехнулся, уголки его губ чуть приподнялись, но в глубине глаз вспыхнула тень уважения. Он кивнул, словно это была игра, в которой Рейнару пока позволено выигрывать.
— Как скажешь, Тёмный, — протянул он. — Но твои игрушки — твоя ответственность.
Остальные воины начали усаживаться на своих коней, переговариваясь вполголоса. Однако никто больше не смотрел в мою сторону. Их прежняя насмешка сменилась сдержанным молчанием.
Я сжала зубы, не зная, как реагировать на то, что только что произошло.
Рейнар же казался абсолютно спокойным. Он подошёл к своему коню, равнодушно расправляя повод.
— В путь, — коротко бросил Геральд, поднимая руку.
Меня снова посадили на лошадь, теперь Алин. А Грейм, зло сверкая глазами, молча запрыгнул в седло. Ножа в его плече уже не было. Он держался так, будто готов был в любой момент вонзить его в спину Рейнара, но опасался сделать это раньше времени.
Мы двинулись вперёд, и холодный ветер снова начал хлестать по лицу. Но на этот раз я почти не замечала его — внутри меня всё клокотало от обиды и вопросов, на которые никто не спешил давать ответы.
Ехать было невыносимо. Лошадь подо мной двигалась рывками, её шаги, казалось, отдавались в каждой части моего замёрзшего тела. Ноги затекли, пальцы на ногах горели, будто их обжигал мороз.
Холод проникал всюду — в одежду, под плащ, в кожу, и даже, казалось, в мысли. Я кусала губы, чтобы не выдать стон усталости, но мои силы были на исходе. Казалось, даже сам воздух сжался вокруг, выжимая из меня последние капли терпения.
Я пыталась держаться. Каждую минуту говорила себе: "Ещё немного, Илария. Потерпи". Но тело уже не слушалось. Лошадь сделала особенно резкий шаг, и я не смогла удержаться. Мир перед глазами закружился, и я почувствовала, как теряю равновесие.
Но вместо того чтобы рухнуть в снег, я почувствовала, как сильные руки обхватывают меня, удерживая от удара. Моя голова закружилась, и прежде чем я успела осознать, что происходит, я уже была на другой лошади.
— Ты что творишь? — вяло прохрипела я, когда поняла, что оказалась между бёдер Рейнара.
— Спасаю тебя от смерти?
Его руки крепко держали поводья, а грудь за моей спиной была твёрдой и неумолимой.
— Я не хочу… — начала я, но слова прозвучали так слабо, что он только хмыкнул.
— Думаешь, мне интересно, чего ты хочешь? — он крепко обнял меня.
Я попыталась отстраниться, но сил не хватало даже на то, чтобы сопротивляться. Его тепло, сильные руки, которые казались непробиваемыми, будто ограждали меня от всего мира. Я чувствовала его дыхание на своей шее, его сильный, ровный ритм. Мой организм, измученный холодом и усталостью, сдался.
— Ты… предатель, — пробормотала я, но мои веки уже закрывались. Я больше не могла бороться.
Я прижалась к нему, позволяя себе хотя бы на миг забыть обо всём. Его горячая грудь стала для меня единственным спасением от холода, который неумолимо пытался победить меня. Моё тело расслабилось, и я погрузилась в зыбкий, беспокойный сон, чувствуя, как мир вокруг уходит на второй план.

Глава 28. Легенды Вьюги

Я приподняла голову, почувствовав, как моё лицо касается тёплой ткани. Грудь Рейнара. Попыталась отстраниться, но крепкая рука тут же прижала меня обратно.
— Сиди тихо, — сказал он.
Лошадь двигалась то рывками, то медленно, и каждое её движение отдавалось в моих затёкших ногах и онемевших руках. Косточки ныли. Но самым тяжёлым было молчание. В книгах всегда говорили, что зимняя тишина спокойная, умиротворяющая. Но здесь это была тишина зловещая. Казалось, что лес внимательно следит за каждым шагом, пряча за стволами деревьев свои ледяные секреты.
Груз мыслей поработил меня. Я обдумывала каждое сказанное за последние дни слово, каждую деталь в поведении сопровождавших меня мужчин. Почему они так ко мне относятся? Почему князь хочет меня увидеть, но не хочет жениться? Что надо Рейнару?
Он, сидящий за моей спиной, словно скала, не говорил ни слова. Но его присутствие само по себе раздражало. Слишком тёплый, слишком надёжный, слишком предатель.
Тело, измученное холодом и долгой дорогой, прижималось к нему. Это был самый ужасный момент — понимать, что ты зависишь от того, кому больше не доверяешь.
Мы ехали долго. Усталость не отпускала, руки и ноги всё ещё болели от верёвок. Хотя Алин потом и ослабил их, я всё равно чувствовала себя запертой в тисках.
Я то и дело вертела головой, надеясь, что Алин окажется где-то рядом, чтобы задать ему ещё вопросы. Но он держался позади.
— Зачем нам в крепость? — наконец спросила я Рейнара.
— Надо было отвечать честно, когда я спрашивал, — сказал он. — Теперь ты просто едешь туда, куда велено.
Его тон обжёг сильнее, чем морозный ветер, и я стиснула зубы, чтобы не показать, насколько сильно этот ответ задел меня.
Я старалась выровнять дыхание, подавить бесполезное желание затеять новый спор или расплакаться. Вокруг лес продолжал молчать, только редкий скрип снега под копытами лошади напоминал, что мы всё ещё в движении. Но это тягостное молчание не спасало от нарастающего внутри хаоса. Я вспоминала вчерашний разговор с Алином, взгляды Рейнара, его тонкие насмешки, и злилась на саму себя за то, что ещё чувствую… что-то к нему.
— Что я такого сделала, чтобы здесь оказаться, — сказала я вполголоса, словно самой себе.
— Родилась, — бросил Рейнар, не отрываясь от дороги, а ехали мы после этого долго. И больше не разговаривали.
К ночи мы остановились в небольшой долине, окружённой высокими, будто замороженными в вечной зиме соснами. Лагерь разбили быстро и без лишних слов. Грейм, который ещё утром был готов нахально лезть ко мне, теперь держался на почтительном расстоянии. Похоже, предупреждение Рейнара сработало: никто не хотел связываться с Тёмным. Что бы это ни значило.
Меня, как обычно, усадили на край стоянки, но теперь это место казалось чуть менее угрюмым. Снег скрипел под ногами воинов, они разжигали огонь и готовили себе простую похлёбку. Рейнар сидел на некотором расстоянии и точил свой нож. Его фигура выглядела чёрной тенью на фоне мерцающего пламени.
Когда воины устроились у костра, разговоры сначала шли о повседневном: о холоде, о том, кто и где встречал снежных демонов, о том, как трудно удерживать мечи и копья, если доспехи замерзли. Но вскоре речь зашла о другом.
— Ты слышал, что в этом году лёд у старого камня стал тоньше? — произнёс один из воинов, средних лет, с густой бородой, покрытой инеем.
— Сказки это, — отмахнулся Грейм, но в его голосе не было прежней уверенности. — Ничто во Вьюге не становится тоньше. Всё только крепче мерзнет.
— Сказки говоришь? — усмехнулся бородатый. — А я слышал, что лёд у камня треснул, когда там появились лесарцы.
— Треснул? — спросил другой, молодой, с обветренным лицом и настороженным взглядом. — Ты думаешь, это из-за проклятья?
— А из-за чего же ещё? — понизив голос, сказал бородатый.
И я не выдержала:
— Что за проклятье? — спросила, стараясь звучать ровно.
Бородатый взглянул на меня, потом на Рейнара. Когда тот никак не отреагировал, мужчина продолжил, хотя его голос стал тише:
— Говорят, давным-давно князь Вьюги предал лесарскую принцессу. Она любила его, а он изменил. Она и прокляла всю Вьюгу, лишила её солнца, тепла и весны. С тех пор мы живём в этом вечном холоде.
— И как снять проклятие? — спросила я, чувствуя, как по спине пробегает холодный пот.
— Глупости, — хмыкнул Грейм. — Всё это лишь старые легенды.
— Да что ты понимаешь, Грейм? — возразил бородатый.
Он снова бросил взгляд на Рейнара, но тот молчал. Его фигура неподвижно возвышалась у костра, словно он не слышал ничего из того, что говорили другие.
Проклятие. Князь. Какая моя роль в этом всём? Я сидела молча, слушая, как воины, не подозревая, что их слова зацепили меня за живое, обсуждали тайны Вьюги.
А на следующий день мы дошли, наконец, до крепости, где нас ждал тот самый князь и, кто знает, возможно моя смерть.
Визуал Илларии в крепости "Белая Цитадель"
Мы прибыли под покровом ночи. Снежные облака окутывали всё вокруг, и в этом белёсом мареве крепость сначала казалась просто тёмным пятном на горизонте. Но чем ближе мы подходили, тем больше я убеждалась: это не просто груда камней на вершине холма.
Высокие башни, сливающиеся с небом, остроконечные крыши, крытые серым сланцем, и массивные ворота из чёрного железа.
Не крепость вовсе. А замок! Настоящий, величественный, словно сама Вьюга выдохнула его изо льда и камня. Какая же тогда столица?
Огни факелов, закреплённых на башнях, едва пробивались сквозь снежную мглу. Каждая башня венчалась флюгером в форме дракона, чьи крылья дрожали на ветру. В некоторых окнах слабые огоньки свечей или магических сфер.
Мы подошли ближе и ворота для нас распахнулись.

Глава 29. Под кровом Белой Цитадели

Ворота замка открылись с тяжёлым скрежетом, и нас встретили вооружённые стражники. Они носили массивные меховые плащи, украшенные серебром.
По мне только скользнули взглядом, а вот Рейнар здорово их заинтересовал. Стражники смотрели на него с заметным уважением.
Когда мы подошли к самому замку, Рейнар наклонился ко мне и коротко бросил:
— Слезай.
Я попыталась самостоятельно спуститься, но затёкшие ноги едва слушались. Рейнар, недовольно фыркнув, протянул руку и с лёгкостью подхватил меня. Его ладонь оказалась тёплой, а прикосновение — сильным и надёжным.
Я почувствовала, как он на мгновение задержал меня в своих объятиях, будто не хотел отпускать. Ну зачем же я до сих пор замечаю эти мелочи? Тем более, мне наверняка просто кажется…
Едва мои ноги коснулись земли, он отпустил меня, а взгляд, который я перехватила, был таким же тяжёлым, как морозный воздух вокруг.
— Держись ближе, — сказал он и двинулся к воротам.
Мы вошли в замок. Уже через пару шагов меня окутала неожиданная волна тепла. Воздух здесь был густым и тяжёлым, пахло раскалённым камнем, травами и чем-то сладковатым, незнакомым. Я даже остановилась, поражённая этим контрастом. После долгих часов на холоде внутри казалось так жарко, что я инстинктивно попыталась снять меховой плащ.
Просторный зал внутри крепости поражал. Магсферы под потолком, красивые растопленные камины, чучела животных на стенах, картины со сценами охоты, изображавшие вовсе не зимние пейзажи, тёплые узорчатые ковры под ногами.
Но всё это теряло значение, когда я увидела его — князя.
Он спустился с широкой лестницы, встречая нас. Широкоплечий, с резкими чертами лица и глазами, похожими на осколки льда. Даже на расстоянии от него веяло силой и опасностью. Это был не Рейнар, не тот, кто вызывает странные, смешанные чувства. Нет. Князь внушал отвращение. Было в его облике что-то гнилое, что-то напоминающее Грейма. Его улыбка была слишком самоуверенной, а взгляд — оценивающим, словно он прямо сейчас выбирал, как лучше меня использовать.
Когда он увидел Рейнара, то замер. Они смотрели друг на друга как хищники, готовые броситься в бой. Я невольно затаила дыхание, ожидая, что вот-вот что-то случится. Но внезапно князь усмехнулся и шагнул вперёд.
— Тёмный Рейнар, — произнёс он с лёгкой насмешкой, протягивая руку. — Всё такой же угрюмый и упрямый.
Рейнар коротко кивнул, но всё же ответил на крепкое рукопожатие князя.
— Ты тоже мало изменился, брат, — сказал он.
Брат.
Брат!
БРАТ!
Я смотрела на них, и у меня внутри всё кипело. Они выглядели как старые друзья, как союзники. А у меня на языке так и вертелось слово «предатель».
— Проведи её в покои, — бросил князь одному из стражников, даже не удостоив меня вторым взглядом.
Рейнар на меня тоже не смотрел.
Стражник взял меня за плечо и потянул в сторону. Я сжала зубы:
— Не трогай, сама пойду.
Меня проводили в комнату на втором этаже. Она была тёмной, с низким потолком, но всё же тёплой и просторной. В центре стояла широкая кровать с меховым покрывалом, а у стены — стол с лампой. На полу бордовый ковёр, в камине огонь.
В дверь постучали и я вздрогнула всем телом. Служанка — молчаливая женщина в простом сером платье — вошла, не дожидаясь приглашения.
— Ваш отвар, госпожа, — сказала она, протягивая мне глиняную чашу.
Я приняла чашу, чувствуя, как её тепло обжигает пальцы.
— Здесь всегда так тепло? — спросила я, скорее чтобы нарушить тишину.
— Магия, — ответила она коротко, не поднимая глаз.
— Магия? — я нахмурилась.
Она взглянула на меня, и в её глазах сверкнула насмешка.
— Вы в крепости драконов, госпожа. Они могут согреть любое место, если захотят.
Её слова на мгновение заставили меня забыть об усталости. Я вспомнила ледяной взгляд князя, его резкие черты. Конечно, дракон. Теперь всё в нём казалось ещё более отвратительным. Это же про него у нас детям рассказывают страшные сказки.
А Рейнар — его брат.
— Их магия удерживает тепло внутри стен, — продолжила служанка, взбивая мне подушки. — Без неё всё бы давно превратилось в лёд.
— Понятно… — только и смогла ответить я, хотя всё это пониманием и не пахло.
Служанка чуть поклонилась.
— Желает ли госпожа ванну? Или сразу ужин?
— Сначала ванна, — быстро ответила я.
А на ужин можно мне голову местного дракона?

Глава 30. Ужин с врагами

Когда я увидела ванну и пар поднимающийся над ней, все тяготы дороги на миг отошли на второй план. Ох, как давно я не позволяла себе расслабиться, не чувствовала, как все мышцы тела постепенно отпускают напряжение.
Медленно опустив пальцы в воду, я вздохнула, закрыла глаза. В этой парной комнате, под мягким светом, казалось, можно хоть ненадолго забыть о жестоких взглядах, обидных словах и усталости.
Убедилась, что двери закрыты, сбросила одежду, аккуратно погрузилась в воду.
Она обняла меня. Ноги, наконец, перестали ныть от долгого пути. Лёгкий аромат лаванды и можжевельника, исходящий от водяной глади, был таким нежным, что невольно захотелось улыбнуться. Стёртые верёвками запястья неприятно щипало, но тёплая вода согревала их, будто залечивая, обволакивала, словно пытаясь стереть следы пут.
Я потянулась за мягкой губкой, оставленной на краю ванны, и осторожно провела по плечам. Казалось, что вода смывает не только грязь и усталость, но и часть груза, который я несла на душе. Хотя бы на несколько минут.
Потом я закрыла глаза и склонила голову на край ванны. Тёплая влажность окутывала, руки расслабились, ноги вытянулись. Даже мысли замедлились, оставляя только мягкий плеск воды и ощущение тепла.
Не хотелось думать о том, что будет дальше. О князе, о крепости, о людях, которые здесь живут. Просто позволить себе на мгновение не быть невестой, пленницей, пешкой в чужих играх. Просто быть Иларией, которая наконец-то почувствовала себя немного живой.
Когда я закончила с мыльными процедурами, чувствовала себя гораздо лучше. Облачилась в платье, которое принесла служанка, и сидела у окна — смотрела на заснеженные вершины, едва различимые в ночном полумраке. Казалось, что мир снаружи был бесконечно далёким — замороженным во времени и пространстве. А здесь тепло. И уютно. Только есть очень хочется.
Когда постучали в дверь, я вздрогнула, хотя и ожидала, что мне принесут ужин.
— Войдите, — сказала я, стараясь звучать спокойно.
Но на пороге появилась не служанка, а Рейнар. Он был всё такой же сдержанный, но в его глазах я увидела странное напряжение.
— Ты сняла мужскую одежду, — нахмурившись сказал он.
Его взгляд блуждал по мне, но вместо того, чтобы смутится, я расправила плечи, как учила эта ужасная преподавательница этикета в отцовском замке.
— Что ты здесь делаешь? — спросила я, мгновенно вставая и начиная злиться.
— Пойдём, — сказал он, не обращая внимания на мой тон. — Князь хочет видеть тебя.
Сердце отчаянно застучало. Я-то видеть этого князя не хотела.
— Скажи своему брату, что мы сможем поговорить утром. Сегодня я устала, — ответила я с уверенностью, которой не ощущала.
— Зря ты надела платье, — прорычал Рейнар.
— Что дали, то и надела.
Он недовольно поморщился, хватая меня за плечо.
— Дикарь! — выплюнула я.
— Врунья.
Он выволок меня из комнаты и теперь я старалась не упасть, спеша за ним по коридорам живописного замка.
— Как мне к нему обращаться? — спросила я, стараясь звучать безразлично.
Рейнар пожал плечами:
— Ему нравится, когда его боятся. Но ты можешь называть его “князь”, если это тебя успокоит.
— А тебя? — вырвалось у меня. — Как мне тебя называть?
Он на мгновение замер, словно вопрос застал его врасплох, но затем усмехнулся:
— Как тебе угодно.
Мы шли по широким коридорам, освещённым мягким светом магических сфер. В этих стенах было нечто угрожающее, но в то же время завораживающее. Я чувствовала себя крошечной на фоне этого каменного великолепия.
— Будь готова. Он не станет прятаться за вежливыми улыбками, — вдруг сказал Рейнар.
— Это у вас семейное, — я даже не пыталась скрыть язвительность.
Он остановился, повернулся ко мне, его взгляд был тяжёлым, но спокойным:
— Хельвин что-то скрывает, — вдруг сказал он. — Не лезь на рожон, веди себя тихо.
Я удивлённо на него посмотрела.
А потом он снял с себя чёрный плащ и накинул мне на плечи.
— Прикройся. Он любит красивых женщин.
Всё внутри меня остановилось.
Он мне помогает? Я ему не безразлична, как он старался показать.
— И держи рот закрытым.
И прежде чем я успела ответить, он снова пошёл вперёд, и мне не оставалось ничего другого, кроме как следовать за ним.
Князь уже ждал нас в просторном зале. Он сидел в высоком кресле, которое напоминало трон. Его поза была расслабленной, но глаза блестели холодным светом. Перед ним на столе лежали разные блюда с потрясающе пахнущей едой. Но ароматы — последнее, что меня волновало.
— Илария, — протянул он, словно смакуя моё имя. — Наконец-то.
Я сделала книксен, как меня учили. Хотела сказать что-то вежливое, но он перебил меня жестом.
— Сядь, — сказал он, указывая на стул напротив. — Нам нужно поговорить.
Я почувствовала, как всё внутри напряглось, но подчинилась, опустившись за стол. Рейнар остался стоять где стоял, опершись плечом о стену, словно ему было скучно здесь находится.
— Я слышал о твоей дерзости, — сказал князь, его улыбка была холодной. — Говорят, ты пыталась убить моего брата.
Рейнар усмехнулся за моей спиной.
— Это недоразумение, — быстро сказала я, пытаясь сохранить спокойствие.
— Недоразумение? — Хельвин рассмеялся, но в его смехе не было ни капли веселья. — Интересное недоразумение, невеста.
Его слова повисли в воздухе, и я почувствовала, как моё сердце ещё ускорилось. Я посмотрела на Рейнара, но тот, казалось был расслаблен и погружён в свои мысли.
— Что вы хотите от меня? — спросила я, смело смотря в глаза Хельвина и стараясь, чтобы голос звучал твёрдо.
Князь встал, его движения были плавными, как у хищника, который приближается к добыче.
— Как невежливо, принцесса, — произнёс он, обходя стол и останавливаясь за моей спиной.
Я подняла голову и встретила его холодный взгляд. Пальцами одной руки я судорожно сжимала край стула, а другой нащупала на столе столовый нож.
Князь склонился ко мне чуть ближе, и его голос прозвучал низко, он произнёс почти шёпотом:
— …неужели никто не рассказал тебе, зачем ты здесь?

Глава 31. За одним столом

Я судорожно вздохнула, обхватив нож, как последнюю надежду. И когда уже готова была ударить и оставить лезвие в шее Хельвина, на мою руку вдруг опустилась широкая ладонь Рейнара. Он отодвинул стул и сел рядом со мной с таким насмешливым и расслабленным видом, будто его вообще ничего не волновало.
— Хэлл, ну как ты себя ведёшь? — спросил он, усмехаясь. — Она же наша гостья.
Он незаметно сжал мою руку и отобрал у меня нож.
Хельвин прищурился, его взгляд остановился на Рейнаре.
— Гостья? — проговорил он, медленно отстраняясь и поднося к губам кубок. — Пожалуй, ты прав, брат. Я, наверное, немного переборщил. — Его голос был всё таким же спокойным, но в нём послышалась нотка недовольства. — Пусть побудет гостьей. Какое-то время.
Я отняла руку от стола, где только что лежал нож. Она дрожала, но я старалась скрыть это, сложив ладони на коленях. Рейнар, всё ещё сидя рядом, лениво откинулся на спинку стула, но его взгляд оставался прикованным к Хельвину.
— Братец, ты всегда знал придворный этикет лучше всех, — с лёгкой насмешкой произнёс Хельвин. — Но ты столько лет отсутствовал, что я уже и забыл, как надо вести себя с гостями.
Рейнар слегка склонил голову, будто признавая укор, но его взгляд был холоден и неумолим.
— В Лесарии должно быть ходят легенды о гостеприимстве северян, — усмехнулся он, облокотившись на спинку стула. — Поэтому, если хочешь, я могу сам показать принцессе, что значит северное радушие. У меня в постели как раз свободное место сегодня ночью.
Я вспыхнула от его слов, чувствуя, как внутри закипает негодование. Хельвин приподнял бровь, бросив на меня краткий взгляд, и тут же усмехнулся, но улыбка его была скорее хищной, чем добродушной.
— Рад твоему возвращению, брат, — ответил Хельвин. — Но надо же, ты вернулся так внезапно и сразу с лесарской принцессой.
Их перепалка обретала всё более напряжённый подтекст. Хельвин не отводил взгляда от брата, и его тон, казалось, обжигал.
— Мне требовалось время, чтобы зализать раны, — ответил Рейнар невозмутимо. — Ну а принцесса оказалась хорошим поводом для того, чтобы вернуться. Так отдашь её мне? За время дороги я к ней прикипел. — Рейнар говорил с насмешкой, играя с ножом, который только что у меня отнял.
— Хм, — произнёс Хельвин.
Слуги внесли тяжёлые серебряные блюда, от которых поднимался пар, наполняя воздух сложным букетом ароматов.
Первое, что бросилось в глаза — огромный запечённый кусок мяса с хрустящей корочкой, украшенный веточками розмарина. Его насыщенный, пряный аромат тут же вызвал урчание в моём животе.
Рядом стояли жареные корнеплоды: крупные ломтики репы, моркови и пастернака, подрумяненные до золотистой корочки и обильно посыпанные сушёными травами.
На другом блюде лежали аккуратные кусочки рыбы, покрытые прозрачным соусом, сверкающим в свете свечей. Сверху блюда был узор из ломтиков лимона и тонких кружков лука, отчего блюдо казалось чем-то совсем уж изысканным.
Следом шли тарелки с зеленью: листья салата, тёмно-зелёные пучки неведомых трав, украшенные лепестками цветов.
— Где вы добываете свежие овощи? — спросила я, смотря на братьев.
В этот момент они были очень похожи. Вопрос, похоже, застал обоих врасплох.
— В теплицах, — ответил Хельвин после небольшой паузы, его голос звучал так, словно он давал этот ответ неохотно, как будто считал этот вопрос недостойным обсуждения. — У нас есть маги, которые поддерживают тепло. На границе с Вьюгой тоже есть фермы. Не все земли промёрзли до основания.
Он просто наблюдал за мной, изучал моё выражение лица, словно ждал, какой будет моя следующая реплика.
— Значит, магия. — Я снова посмотрела на зелень и овощи, разложенные по тарелкам.
— Вьюга... может удивить, — произнёс Хельвин, его голос был низким, почти ленивым, но в глазах горел какой-то скрытый огонь. — Когда дело доходит до выживания, северяне умеют находить способы.
Рейнар хмыкнул, подняв кубок с вином.
— Ты забыл сказать и о порталах из Лесарии, — сказал Рейнар
— Ну, если она действительно принцесса, должна знать, куда её папенька отсылает огромное количество зерна.
— Принцесс в такие вещи не посвящают, — нашлась, что ответить я
— Сегодня ночью в моей спальне и покажешь, во что посвящают лесарских принцесс, — сказал Хельвин и отрезал кусок мяса.
Рейнар, не поднимая головы, добавил:
— Боюсь, у неё уже есть планы.

Глава 32. Схватка

В голове царил хаос. Я не могла разобрать, что из слов Рейнара — намеренный вызов, что — личное, а что — просто игра. Он всегда казался мне человеком, которого нельзя прочесть до конца, но сейчас я действительно не знала, что и думать.
Хельвин в ответ на заявление Рейнара рассмеялся, но смех его звучал скорее как предостережение.
— Какие ещё планы, брат? — спросил он, нарочито ленивым тоном, словно это не имело значения.
Рейнар не отрывал взгляда от бокала, который покачивал в руке.
— Хэлл, — наконец произнёс он, его голос звучал спокойно, почти устало. — Ты ведь знаешь, что я не отдаю того, что принадлежит мне.
Его слова пронзили меня, как острое лезвие. Я принадлежу ему? За каким правом он это утверждает?
И почему, несмотря на явную несправедливость и наглость этих слов, в моей душе что-то отозвалось на них?
Мне хотелось кричать, что я никому не принадлежу, что только я решаю свою судьбу. Но вместе с этим я не могла не почувствовать странное тепло. Как будто, заявляя это, он взял на себя ответственность за меня.
Меня охватила злость на саму себя — за эту глупую слабость, за желание найти в его словах защиту, а не угрозу.
— Ах, значит, уже принадлежит? — Хельвин усмехнулся, склонив голову. — Интересно, когда ты успел это решить? По дороге сюда? Или ещё раньше?
Я чувствовала себя зрителем в театре, где актёры ведут игру, исход которой мне неизвестен. Их слова, будто колкие стрелы, летели мимо меня, но каждый раз оставляли за собой след.
— Решения принимаю я, — Хельвин наконец откинулся на спинку стула и сложил руки на груди. — И пока я не приму иного решения, она делает то, что говорю я. Сказал, что будет всю ночь отрабатывать свою жалкую жизнь в моей постели, значит, она будет это делать.
Мысли путались, рождая самые страшные картины: если я не найду выхода, если Рейнар не вмешается, если я останусь наедине с этим человеком, что тогда? В горле пересохло.
Его слова прозвучали как приказ, не требующий обсуждения. Но Рейнар лишь усмехнулся, наконец отрывая взгляд от бокала и поднимая глаза на брата.
— Конечно ты принимаешь решения, это же ты подобрал упавшую с моей головы корону, и все здесь об этом помнят, — ответил он, и в его голосе появилась угроза, которую он даже не пытался скрывать.
Тишина заполнила комнату, и только потрескивание факелов нарушало это напряжение. Хельвин и Рейнар смотрели друг на друга, как два хищника, каждый из которых готов броситься на добычу.
Хельвин усмехнулся, но его взгляд оставался ледяным, будто он выжидал, кто же первым не выдержит напряжения. Он медленно потянулся за бокалом, не спеша сделал глоток и наклонился вперёд.
— Я позволю тебе остаться в крепости, даже позволю взять эту лесарскую ш… — он бросил короткий взгляд на меня, — …гостью, но её конец определён моими планами, Рейнар. И он близок. Делай, что хочешь, пока это не идёт вразрез с моими интересами.
Рейнар поставил бокал на стол и слегка улыбнулся, словно брат только что рассказал не самую удачную шутку. Он не спешил отвечать, словно давая Хельвину возможность накопить побольше раздражения. Затем он повернулся ко мне и, глядя прямо в глаза, произнёс:
— Я надеюсь, наша гостеприимность не слишком напрягает тебя. Плохой приём гостя не сделает нам чести.
Слово «честь» прозвучало чуть громче, чем остальные. Это не укрылось от внимания Хельвина, но тот не отреагировал, только поднял бровь, словно оценивал этот выпад.
— Во Вьюге быть гостем — это привилегия, а не право, — сказал Хельвин.
Этот разговор напоминал партию в шахматы, где каждый ход лишь усиливал напряжение, витавшее в воздухе, почти осязаемое.
Не успел Рейнар ответить, как дверь тихо скрипнула, и в комнату вошёл слуга. Его фигура почти слилась с тенями, а шаги не выдали ни звука. Он склонился к уху Хельвина, что-то прошептал, и на мгновение лицо князя помрачнело.
— Прошу прощения, — сказал он, вставая из-за стола. Его голос звучал сухо, но в нём проскальзывала всё та же пренебрежительная нотка. — Оставляю гостью в компании своего брата.
Он направился к выходу, не взглянув на нас. Я заметила, как он мимолётно поджал губы, прежде чем скрыться за дверью.
В комнате стало тише, хотя напряжение ещё не успело рассеяться. Рейнар лениво потянулся за кувшином вина, медленно налил себе в кубок и повернулся ко мне.
Его взгляд скользнул по моему лицу, задержался на губах, затем на ключицах. Я почувствовала, как кровь бросилась к щекам, а сердце застучало сильнее. Он наклонился вперёд, опираясь локтями о стол. Его голос звучал мягко, но в этой мягкости сквозила сталь:
— Ну что, принцесса? — Его серые глаза медленно прошлись по моему лицу, остановились на губах, а потом скользнули вниз по линии шеи и ключиц. Я почувствовала, как в моих жилах разливается странное напряжение, мешающее дышать. — Сколько в тебе скрыто жара?
Мои пальцы сжали край стола до побеления костяшек. Слова застряли в горле. Мне казалось, что он нарочно оставляет их висеть в воздухе, растягивая паузу, чтобы я прочувствовала всю остроту момента.
— думаю, ты только с виду такая хрупкая, — продолжил он, слегка склонив голову. — Может быть, за этим тихим взглядом скрывается нечто по-настоящему дикое.
Я не могла отвести взгляд. Его голос окутывал меня, как густой туман, вползая под кожу. В груди беспощадно гремело сердце. Рейнар усмехнулся, заметив как сильно я сжимаю зубы. И в этот миг его насмешка обожгла сильнее, чем любое слово.
— Раз уж нас оставили вдвоём, — шепнул он, медленно поднося кубок к губам и делая небольшой глоток, — выясним, насколько ты горяча на самом деле.

Глава 33. Ненависть

Рейнар с глухим стуком поставил кубок на стол, как будто завершил внутренний спор. Он поднялся.
Я сидела не шевелясь, словно каменное изваяние, даже дышала неглубоко, совершенно не зная, чего ещё ожидать от этого человека. Кто он для меня теперь? Брат князя Вьюги. Чёрный Дракон, как его называют стражники. Воин, который меня спас. Или мужчина, который меня предал?
Он приблизился и наклонился надо мной. Я замерла, ощущая, как сердце начинает биться быстрее, отбрасывая все рациональные мысли.
Меня окутал его аромат. В нём было что-то дикое — смесь древесной смолы и ржавой стали, еле уловимый привкус магии. Он накрыл меня, словно тёмный плащ, впиваясь в кожу и не позволяя спрятаться. Аромат леса после бури, в котором осталась смертельная угроза. Притягательный запах…
Я напряглась, чувствуя, как тело непроизвольно реагирует. Этот запах проникал в кровь, наполняя меня тревогой. В груди разлилось странное тепло, и одновременно пальцы сжались в кулак, будто пытаясь вернуть контроль. Виски вдруг стали горячими, дыхание сбилось, а по спине прокатилась дрожь — не от холода, а от ощущения близости силы, против которой я не знала, как защищаться.
— Кричи громче, — прошептал он мне на ухо, и этот шёпот резанул, как кинжал. — Вырывайся сильнее.
Я не успела удивиться, как Рейнар крепко схватил меня за предплечье и дёрнул вверх. В его жесте точно не было нежности, но и ярость была притворной. Казалось, он играл перед невидимым залом, где публика ждала кульминации.
— Пусти! — выкрикнула я, но в ответ он только усмехнулся.
Его улыбка была колючей, как зимний ветер, который режет лицо.
Он потащил меня вон, мимо стражников.
— Помогите же!
Но они только быстро переглянулись, и лица их выражали смесь удивления и осторожного любопытства, но вовсе не сочувствия.
— Я думала, у вас благородство в крови! — закричала я, пытаясь хоть кого-то позвать на помощь, но он тащил меня по коридорам мимо сбегающих с дороги служанок.
— Благородство, — усмехнулся он, — это маска, которую ты сама на нас надела.
— Думала, вы защищаете своих женщин, — выкрикнула я, чувствуя, как ярость начинает смешиваться с отчаянием.
— Ты ничья, — ответил он спокойно, но в голосе его прозвучало нечто хищное. — Пока не станешь моей.
— Нет!..
Я пыталась притормозить, замедлить шаг, остановиться, но он не позволял. Каждое моё движение, каждая попытка вырваться лишь делали его хватку крепче. Мой страх кричал внутри, мешая сосредоточиться, мешая придумать план.
Я чувствовала, что становлюсь объектом внимания всех, кто видит нашу пару. Эти взгляды — одни пытались не смотреть, другие украдкой следили, но никто не осмеливался вмешаться. Они только замирали, как запуганные птицы, готовые вспорхнуть.
Рейнар твёрдо держал моё запястье, словно страх, сковавший меня, был ещё одной цепью, которой он мог управлять. Его хватка была властной, и каждый его шаг был уверенным и решительным. Мне казалось, что воздух вокруг сгущается.
Я была неистова! Так сопротивлялась, что в конце концов Рейнар перекинул меня через плечо и под мои душераздирающие крики понёс на руках.
Меня никто не спасёт.
Единственный человек, на которого я надеялась, на меня напал!
Я почувствовала, как он пихнул дверь. До белых костяшек вцепилась в косяк, но Рейнар был сильнее.
Он внёс меня в комнату и повалил на кровать.
— Не смей меня трогать! Не смей! Не прикасайся! — я так орала, что у меня стало болеть горло.
Рейнар оказался сверху прежде, чем я успела снова закричать. Его тяжёлое тело пригвоздило меня к кровати, как стальная ловушка. Тёплый, твёрдый, он лишал меня свободы движения. Я пыталась изо всех сил вырваться, но его руки уверенно фиксировали мои запястья над головой, не давая ни единого шанса. Грудь тяжело поднималась и опускалась, я чувствовала его дыхание на своём лице — горячее, неровное.
— Тише, — приказал он. Голос низкий, рычащий, звучал совсем близко. — Тише, Илария.
И когда я снова открыла рот, чтобы закричать, его губы накрыли мои. Сначала твёрдо, требовательно, заставляя все протесты потонуть в этом неожиданном тепле. Потом чуть мягче, но всё равно властно. Этот поцелуй был словно его взгляд: жаркий, яростный и непреклонный.
Он заглушил всё — мой крик, мой страх, даже мои собственные мысли. На миг всё вокруг исчезло, остались только его губы, его тяжёлое дыхание и вес его тела, не позволяющий мне шевельнуться.
Кажется, из моих глаз потекли слёзы.
Я же влюбилась. Влюбилась в него. В предателя, который меня использовал, чтобы вернуть себе расположение своего брата.
— Молодец, Илария. Ты кричала так, что тебя даже в Семаргле услышали.
Он поцеловал снова. Нежно, вкусно, горячо, волнующе. Но я не ответила на поцелуй. Рейнар отстранился, оставив на моих губах горечь, смешанную с пряным послевкусием его дыхания. Он смотрел на меня сверху вниз. В его глазах я заметила сомнение, может, даже сожаление. Или это я просто хотела увидеть в нём что-то человеческое.
— Вот так, — выдохнул он, ослабляя хватку на моих запястьях. — Теперь ты молчишь.
Я прикусила губу, чувствуя на вкус соль своих слёз. Ненависть кипела внутри меня, смешиваясь с болью и страхом. Я отвела взгляд, не желая видеть этого человека, который своими действиями заставил меня почувствовать себя слабой и уязвимой.
Он отпустил мои руки, но я не двинулась с места. Всё тело будто налилось тяжестью, и я могла только лежать, слушая, как он медленно отходит, словно давая мне время прийти в себя.
— А теперь, когда весь замок считает, что я привёл тебя в свою спальню, чтобы сделать своей, — его голос был хриплым, едва слышным, — нам пора идти.

Глава 34. Пробуждение огня

Рейнар стоял посреди своей комнаты, которая выглядела так, будто её нарочно избавили от всякого излишества.
Просторная, с высоким сводчатым потолком, она больше походила на пещеру, чем на спальню в замке. Голые стены, словно выточенные из цельного серого гранита, источали холод и суровость. Никаких гобеленов, только несколько грубо обтёсанных деревянных панелей у дверей. Там стояли книги. Много книг. И в другой ситуации я бы подошла и начала рассматривать корешки, но не сейчас.
Сейчас я пыталась прийти в себя после того представления, что Рейнар устроил.
— Ты мог бы сказать мне, что играешь! — сорвалось с моих губ, когда я медленно села на богато расшитом покрывале.
— Для принцессы ты отвратительно плохо умеешь притворяться.
— Зато ты делаешь это прекрасно!
Он усмехнулся.
— Не от хорошей жизни.
Я продолжала оглядываться.
Вдоль одной из стен массивный деревянный стол, выглядевший так, словно его использовали не только для письма, но и для тренировок с оружием. На столе — россыпь пергаментов, несколько тяжёлых кожаных книг и железные подсвечники с еле тлеющими свечами.
— Эта комната… твоя?
Он посмотрел на меня внимательно.
— Да, раньше мы часто здесь останавливались, во время ежегодного обхода владений.
Единственным источником тепла был большой каменный камин с простой металлической решёткой. Внутри едва тлели угли, даря комнате слабое оранжевое свечение. У камина лежала пара поленьев, но, казалось, Рейнар не часто разводил огонь, предпочитая холод, который был ему привычен.
Его взгляд, усталый и тяжёлый, был прикован к сжатым в кулак пальцам. Он чуть заметно повёл плечами, как будто стряхивая с себя что-то невидимое, и медленно разжал ладонь.
На его пальцах заискрилось слабое свечение. Оно росло, будто маленький пробуждающийся зверь, дрожа и раздуваясь. Свет начал тянуться вверх, а затем, внезапно, с мягким треском, как первый вздох жизни, из его ладони вырвалось пламя.
Я удивлённо ахнула.
Рейнар поднял руку, и огонь, подчиняясь, скользнул в камин.
Его лицо осветилось неярким, но тёплым светом, и в этот момент он выглядел совершенно иначе. Складки на лбу разгладились, а губы, обычно сжаты в твёрдую линию, слегка разомкнулись. В его глазах была печаль. Но печаль не мгновенная, а та, которая тянется годами и становится частью твоего дыхания. Он смотрел на огонь так, словно видел в нём часть себя, давно потерянную, или, наоборот, только что обретённую.
— Как ты поняла? — спросил он глухо.
— Что?
— Что это моя комната.
— Да просто… почувствовала, — растерянно ответила я. — А как ты сделал это? Ну… с огнём. Так все драконы могут?
— Это ты, — сказал он, не отрывая взгляда от пламени. — Ты будишь моего дракона.
Я не понимала, что происходит, но внутри что-то менялось — словно отголосок этого огня разбудил что-то и во мне.
Рейнар поднял глаза. Его взгляд был другим — не холодным и строгим, как обычно, а живым, почти мягким. Но печаль в нём всё равно оставалась.
— Что ты имеешь в виду? — спросила я.
— Расскажу, когда у нас будет больше времени. Найди себе более подходящую одежду в моём шкафу.
— Я не уйду отсюда, — произнесла я, переводя взгляд на мягкое волнующееся пламя. — У меня договор с императором. Я должна выйти замуж за князя Вьюги.
— Или?
— Или моя мать умрёт.
— С чего ты взяла, что она уже не мертва?
Я резко посмотрела на Рейнара.
— Если бы у тебя был шанс спасти своего близкого, ты бы им воспользовался?
— Да, — ответил он без раздумий.
— Тогда не спрашивай, откуда я знаю. — Я глубоко вздохнула. — Возможно, я ещё смогу уговорить его жениться на мне. Это спасёт Лесарию, а моя мама…
— Не будь глупой, Илария, — зло перебил меня Рейнар. Он обернулся, и в его взгляде вспыхнул гнев. — Они все обвели тебя вокруг пальца. И тот, кто отправил тебя сюда, и мой брат.
— И ты, — горько добавила я, ощущая, как ледяной ком в груди становится ещё холоднее.
Рейнар подошёл ближе, остановился всего в нескольких шагах. Его дыхание было спокойным, но в словах чувствовалось напряжение.
— Я уехал из столицы много лет назад, и я бы ни за что не вернулся в этот гадюшник, глупая принцесса. Я здесь из-за тебя.
— Если это так, — голос мой стал громче, острее, — тогда зачем ты сдал меня? Почему не позволил сбежать, если уж хотел помочь?
Рейнар прищурился.
— Потому что у тебя не было ни единого шанса на побег, — прорычал он. — Думаешь, ты смогла бы пройти мимо десятков стражников, магов и слуг, и никто бы не заметил? Или, может, у тебя вдруг появились крылья? Нет, Илария. Единственный способ выжить в этой игре — это играть её лучше, чем остальные.
Я замерла. Внутри всё перевернулось. Его слова звучали грубо, но что-то в его тоне заставило меня задуматься. Неужели он и правда всё это время пытался мне помочь?
— Мой брат хочет тебя убить, — сказал он после долгой паузы. — Принести в жертву алтарному камню. Он верит, что это снимет проклятье с Вьюги.
Моё сердце сжалось. Его слова звучали как приговор, который невозможно обжаловать.
— Он хочет нарушить договор с Лесарией? — шёпотом спросила я.
Рейнар усмехнулся, и в его усмешке было больше горечи, чем радости.
— Война с Лесарией ему только на руку. Драконы бунтуют, им не нравится его правление. Хельвин думает, что если покажет силу, если даст Вьюге то, чего людям не хватает, он сможет заставить всех замолчать.
— Значит, это всё ради власти? — Я почувствовала, как ненависть накрывает меня с головой. — Всё ради трона?
— Не только, — ответил Рейнар. Его взгляд был устремлён в окно, словно он видел что-то за пределами этих стен. — Ещё ради гордости. И ради мести.
Я сделала шаг вперёд, чтобы посмотреть ему в лицо.
— И ты готов мне помочь? Чего ты добиваешься?
Рейнар встретил мой взгляд. В его глазах не было веселья, только что-то тёмное и устрашающее.
— Чтобы ты осталась жива, — тихо ответил он. — Иногда просто жизнь — это единственное, что имеет значение.

Глава 35. Рейнар

Илария… Упрямая девчонка.
Стояла передо мной — тонкая, хрупкая, но с выпрямленной спиной, сжатыми кулаками и глазами, горящими вызовом.
Она не понимала, с кем спорила. Не понимала, что я уже выбрал её. Других вариантов теперь не существовало. Выбрал ещё когда мы были в лесу, ещё до деревни.
Теперь же я смотрел на неё, изучал каждую деталь её лица, запоминал, смаковал. Слишком нежные черты, слишком мягкие, словно сама природа пыталась сделать её слабой, но прогадала. В этих тонких запястьях скрывалась сила, в лёгком изгибе губ — дерзость, в глазах — упрямство.
Но я знал, как она будет выглядеть, когда поддастся.
Когда перестанет бороться с тем, что неизбежно.
Когда наконец расслабится, потянется ко мне сама, больше не скрывая своего желания.
Дракон во мне просыпался.
Я чувствовал, как он дышал глубоко внутри, раскатывая свой жар по телу обжигающей волной.
Он долго спал. Годы, десятилетия, целую вечность.
Но сейчас, рядом с ней, он начал шевелиться, потягиваться, расправлять крылья.
Я ощущал этот глухой рык внутри себя. Ещё не громкий, ещё далекий, но уже живой.
И я понимал, что это значило.
Она.
Она заставила его проснуться.
А это могло означать только одно.
Она — моя истинная.
— Я не могу уехать! — её голос прозвенел, как отпущенная тетива хорошего лука. — Там моя мама!
Я видел, как её губы дрогнули, но не от страха, а от упрямства. Готова биться до конца за то, что ей дорого. И она уверена, что сможет меня переубедить.
Я всегда слышал её сердце, и сейчас оно билось неровно.
Бешеный ритм. Я знал этот ритм.
Я чувствовал её.
Запах — тёплый, живой, чистый, а под ним нечто другое, ещё более интересное — её жар, её жизненная сила, её суть.
Я чувствовал её дыхание.
Как оно сбивалось, как она пыталась выровнять его, не выдать себя.
Она думала, что я не замечу.
— Убьют, — мой голос стал ниже, тише, почти рыком.
Я видел, как её пальцы сжались.
— Это мой выбор.
Моё лицо исказила усмешка.
Думает, что у неё есть выбор. Наивная принцесса. Моя. Моя принцесса.
— Ты слишком важна, — сказал я глухо, стараясь отделять мысли просыпающегося дракона от своих.
— Для кого? — спросила моя Илария, и её серебряные глаза вспыхнули гневом.
Она требовала ответов.
Но я не из тех, кто что-либо объясняет. Я из тех, кто действует.
Я сделал шаг вперёд. Она отступила.
Ещё шаг.
Её спина упёрлась в столешницу. Так даже лучше.
Запах её кожи пропитал воздух между нами. Я вдохнул глубже.
Этот аромат. Он казался мне знакомым, но в то же время новым, неизведанным. И я хотел узнать его полностью.
— Ты не понимаешь, — я говорил хрипло, чувствуя, как Дракон внутри меня приоткрывает глаза.
— Не понимаю чего?
— Что ты моя.
Она широко распахнула глаза, но я уже потянулся к ней, обхватывая её подбородок пальцами.
Её кожа была горячей, мягкой, живой.
Я чувствовал, как подушечки моих пальцев замирают на её щеке, ловя её тепло.
Я слышал, как она задержала дыхание, пытаясь сопротивляться чувству, которое захлёстывало нас обоих.
Я провёл кончиками пальцев по её ключицам.
Илария могла протестовать сколько угодно, но тело её предавало. Я слышал, как изменился ритм её сердца. Я чувствовал, как напряжение в ней сменялось чем-то другим. Более вкусным и чувственным. Чем-то, о чём моя принцесса даже думать боялась.
— Пусти, — её голос был слабым, едва слышным.
Я наклонился ближе, позволяя своему дыханию коснуться её губ.
Я знал, что это сводило её с ума. На то и был рассчёт.
— Ты не хочешь, чтобы я тебя отпускал.
Она снова задержала дыхание.
Воздух между нами стал густым, вязким, словно наполненным первобытной энергией. Как будто мир застыл, ожидая, что произойдёт дальше.
А дальше я коснулся её губ.
Сначала едва.
Лёгкое прикосновение. Еле заметное и оттого столь ценное.
Но этого хватило.
Я почувствовал её всю. Как дрогнули её ресницы. Как она судорожно вдохнула. Как всё её тело напряглось, готовое либо убежать, либо уже окончательно поддаться мне.
Дракон внутри меня довольно зарычал.
Я больше не мог ждать.
Мгновение.
Я накрыл её губы своими.
Жадно.
Глубоко.
Без права на отступление.
Она ахнула, но не оттолкнула меня.
Её тело напряглось, но уже не от страха и неуверенности. Я чувствовал, как она поддаётся, как её пальцы цепляются за мои плечи, как сердце пропускает удары.
Я разорвал поцелуй, но не отстранился.
Позволил губам скользнуть ниже, по её щеке, к шее.
Её дыхание стало совсем рваным.
Я слышал, как сорвался с её губ тихий стон. Песня для моего сердца. Мне хотелось сорвать ещё тысячу таких стонов, миллион. И пусть все они принадлежат мне. Нам с Зайгартом.
Я знал, что она сдаётся. Что больше не сможет меня отвергать.
Но я всё равно ждал. Ждал, когда она сама потянется ко мне.
Но моя принцесса удивила:
— Ты не подходишь мне, — прошептала она, хоть слова её и прозвучали слабо.
Я усмехнулся, прижимая губы к её коже за ухом.
— Лжёшь.
Она судорожно выдохнула.
— Мне нужен князь.
Я застыл. Князь?
Столько лет я сторонился этой идеи. Столько лет глушил горе одиночеством.
И тут одно её слово, а я понимаю, что если ей нужен князь…
Я им стану.
Эта мысль поразила меня, но сейчас было не время для слов. Сейчас я просто хотел взять её снова.
Мои губы впились в её, мои руки сжали её талию.
Я чувствовал её под своими пальцами.
Горячую.
Трепетную.
Желанную.
Мою.
Я хотел её.
Я хотел её слишком сильно.
Но в этот момент дверь со скрипом распахнулась.
Холодный воздух ворвался в комнату, ударив по коже, но мне уже было всё равно.
Мы резко обернулись.
Служанка.
Стояла в дверях, бледная, испуганная.
Я посмотрел на неё медленно, лениво.
Значит, её прислал Хельвин. Хотел проверить, исполняю ли я то, что разыграл в холлах дворца.
Я вальяжно разорвал на себе рубашку.
— Третьей будешь? — спросил, рассматривая бледную от страха девушку.
Она тем временем смотрела на меня, на Иларию. На её растрёпанные волосы. На её припухшие губы. На платье, сползшее с плеч. На мои руки, всё ещё сжимающие её талию.
Отлично, всё идёт по плану.
Я сделал шаг вперёд.
Служанка сглотнула.
— Н-н-нет.
Она хлопнула ресницами, пытаясь что-то сказать.
— К-князь…
— ВОН, — рявкнул я, и видимо она что-то увидела в моих глазах, потому что тут же сорвалась с места, исчезая в коридоре.
Я захлопнул дверь.
Обернулся.
Илария смотрела на меня, щёки её пылали. Она всё ещё тяжело дышала. Она знала, что проиграла.
Я подошёл ближе, наклонился, провёл губами по её уху, нежно кусая мочку.
— Это не конец, принцесса.
Она сглотнула.
Я усмехнулся и потянул её в сторону купальни.

Глава 36. Раздрай

Я не должна была так реагировать.
Не должна была так ощущать его.
А я ощущала!
Губы горели, как обожжённые. Горели от его поцелуев, от жара его кожи, от тяжёлого взгляда, в котором не было ни намёка на стеснение, неуверенность или чувство вины.
Он знал, чего хотел.
Меня.
А я…
Я не могла отрицать, что хотела его в ответ. Святые духи! Да меня трясло не от страха — от желания! От переполняющих эмоций, от того, что я чувствовала его так близко к себе! Я всё ещё ощущала, как он держал меня за талию, как горячие пальцы впивались в мою кожу сквозь тонкую ткань платья, хотя он стоял напротив!
ОН СТОЯЛ НАПРОТИВ, а моё сердце билось так, словно хотело вырваться из груди!
Тьма! Да что же со мной происходит?
Рейнар, неподвижный, напряжённый, дышал глубоко и прерывисто.
Был ли он в таком же хаосе, как я? Вряд ли. Рейнар никогда не сомневался в себе.
Его грудь вздымалась. Мощные плечи, рельефные мышцы, твёрдый пресс, покрытый едва заметными шрамами.
Он был огнём.
Не холодным, ледяным чудовищем Вьюги, как о нём говорили.
Нет, он был пламенем, бушующим, неугасимым, неудержимым.
Я сглотнула, и он усмехнулся.
Будто знал, о чём я думала!
Его губы чуть тронула усмешка, хищная, самоуверенная, а затем он резко схватил меня за руку.
— Идём.
Я дёрнулась, но его хватка была неумолима.
— Куда? — мой голос всё ещё дрожал.
— В купальню, — бросил он коротко.
В купальню?
Жар подскочил к щекам, но я не могла сопротивляться. Я просто пошла за ним, ведомая его силой, его огнём. Я разглядывала его мощную спину, рельефы его тела и таяла.
Я не могла не смотреть.
Как мышцы его спины напрягались при каждом движении, как кожа выглядела гладкой. Он шагал уверенно, ни разу не оглянувшись. И хорошо! Потому что я итак должно быть вся была красная!
Я даже не осознала, как оказалась в просторной комнате, освещённой мягким светом магических сфер.
В воздухе витал запах трав и отглаженных льняных полотенец.
Здесь было тепло.
Я смотрела на купель с прозрачной водой, он подошёл к ней, опустил палец в воду.
Я невольно затаила дыхание.
— Здесь безопасно, — сказал он. — Я пришлю к тебе проверенную служанку.
Моё сердце замерло, а потом сорвалось в бешеный ритм.
Он собирался уйти?
Я должна радоваться! Да-да! Уходи, ужасный дракон, иначе я… иначе я растекусь лужицей под твоими ногами… растаю.
Я не могла понять, почему это вызвало такую бурю эмоций.
Разве не этого я хотела?
Он подошёл ближе.
Я замерла.
Слишком близко.
Я слышала его дыхание.
Чувствовала тепло его кожи.
Он поднял руку, и я снова замерла, забыв, как дышать.
Но он всего лишь коснулся шнуровки на моём корсете.
Я знала, что должна оттолкнуть его.
Но не могла.
Его пальцы двигались медленно, уверенно.
Он распустил шнурки, освобождая меня от тугого хваткого плена.
Мой взгляд метался, я не знала, куда смотреть.
На его руки?
На губы, что были слишком близко?
Я обхватила себя за плечи, борясь с дрожью, пробежавшей по позвоночнику.
Он медленно провёл пальцем по моей ключице.
Короткое прикосновение.
Но я прочувствовала его до самого сердца.
Я не могла двигаться. Он наклонился ниже, и его губы скользнули по моему уху, едва касаясь.
И в следующее мгновение он отстранился.
Я осталась стоять на месте, застывшая, оглушённая.
А он развернулся и ушёл, даже не оглянувшись.
Вот же!.. Драконище!
Я не могла прийти в себя. Грудь сжимало. Тело волновалось. Кожа помнила каждое его прикосновение. Каждый поцелуй.
Я тронула свои губы пальцами.
Горячие.
Как он.
Я зажмурилась.
Он оставил меня в полном раздрае.
И я понятия не имела, что с этим делать.
Я закрыла глаза, но это не помогло.
Передо мной снова был он.
Его тяжёлый, пристальный взгляд, изучающий, читающий меня, будто я уже принадлежу ему.
Его голос — низкий, хриплый, с этим хищным оттенком, который заставлял внутри что-то сжиматься и трепетать одновременно.
Его тело…
Боги…
Рейнар без рубашки — это было наказанием.
И искушением.
Рельефный торс, широкие плечи, мускулы, подрагивающие при каждом движении. Шрамы на коже — свидетельства силы, прожитых битв, выстраданных побед.
И этот взгляд…
Этот невыносимый взгляд, словно он знал, как я на него смотрела.
Аромат трав в купальне опьянял.
Я разозлилась.
На себя.
На него.
На то, что он так просто творит, что хочет.
Я сжала пальцы в кулаки.
Бешенство боролось с желанием.
Я не хотела это признавать.
Но мне было мало.
Я ненавидела себя за эту мысль.
Я не какая-то ветреная девица, не та, кто бросается в объятия первого встречного.
Но он…
Он не был первым встречным.
Он был бурей.
Он ворвался в мою жизнь, разметал мои планы, перевернул всё с ног на голову.
Я хотела его и боялась этого желания.
Потому что оно было опасным.
Запретным.
Разрушительным.
Но таким сладким.
Я отчаянно провела ладонями по лицу.
Нет.
Нельзя.
Я сбросила платье, быстро развязав корсет до конца.
Свежий воздух ударил по разгорячённой коже, и я поёжилась. Шагнула к купели, осторожно опустила руку в воду.
Тёплая.
Она должна была расслаблять, смывать напряжение.
Но я знала, что даже если пробуду в этой воде до утра, она не остудит того жара, что растёкся внутри.
Проклятье.
Я не должна была так чувствовать.
Не могла.
Но это уже случилось.
И я ничего не могла с этим поделать.

Глава 37. Ветер перемен

Я всё ещё ощущал её на губах. Эти поцелуи не давали мне покоя — их жар, её вкус, она сама. Илария будто была в моей крови, как огонь, который невозможно потушить.
Я оставил её с охраной. И служанка, и смотрящий на этаже — мои люди. Надежные люди.
Варисса, служанка — кузина моей невесты. Той, что я потерял много лет назад, когда в этом мире ещё был какой-то смысл. Тьма, да это было будто вечность назад!
Смотрящий — старый и опытный дракон, который был верен моему отцу.
Отогнав мысли об Иларии, я вышел в ночь, на улицу, где метель уже набрала силу. Вьюга в очередной раз показывала свой настоящий характер — так холодно, что казалось, сама земля отрекалась от всего живого.
Раньше морозы во Вьюге не были такими злыми, но последнюю неделю зима лютовала! Прямо с момента, как во Вьюге появилась Илария… интересное совпадение.
Я размышлял, каков план моего брата, и одно мне было очевидно — он собирался убить Иларию на алтарном камне. Этот глупец всерьёз думал, что её смерть могла заставить проклятье пасть. Если бы всё было так просто…
В любом случае, Хельвин не полетит на алтарный камень в такую бурю. Слишком опасно даже для дракона.
Поэтому я оставил Иларию, скрыл лицо под капюшоном старого одеяния и отправился узнать настроение в городе.
Я никогда не был хорош в политике, но некоторые вещи отец успел вдолбить мне в голову — счастье князя зависит от счастья его подданных.
Власть, интриги, заговоры — всё это лишь грязь, которой высшие драконы пачкают руки, чтобы чувствовать себя значимыми. Аристократия! Я презирал всё, что связано с троном, и ещё больше презирал своего брата за то, что он тонул в этом с наслаждением.
Но Вьюга… Вьюга была другой. Это был мой дом. И в нём главное — это люди. И если я что-то ненавидел больше всего, так это видеть, как мой дом разрушается.
Поэтому я шёл по узким улочкам, прислушиваясь к разговорам, наблюдая за тем, что стало с моим народом. И мне не нравилось то, что я видел.
Снег скрипел под сапогами, в воздухе пахло чем-то кислым — как будто сама Вьюга задыхалась. Здесь, за стенами Белой Цитадели было тепло — магия драконов укрывала город от бушующей стихии, но люди всё равно передвигались быстро, сгорбившись, глаза опущены вниз. Мужчины хмурые, женщины настороженные, дети слишком тихие.
Что-то было не так.
Я зашёл в таверну на центральной площади.
Жара, шум голосов, запах прокисшего эля и пота. Это место раньше было живым — сейчас же оно больше напоминало логово отчаяния.
Я сел у дальней стены, выжидая, и через пару минут услышал то, что мне было нужно.
— Если бы он только бросил вызов, — проворчал кто-то за соседним столом.
— Кто, если не он?
— Да дракон его уснул, — буркнул другой, явно осуждая. — Какой из него князь без дракона?
— Он бы справился и так, — произнёс третий, явно настроенный оптимистично.
— Поздно, — добавил кто-то, немного вздохнув.
— Никогда не поздно, если у тебя есть яйца, — усмехнулся кто-то в глубине таверны.
Я прищурился.
Они говорили обо мне. Раньше, возможно, я бы разнёс эту таверну за такие вольности, но сейчас…
— Жаль, что его дракон уснул в ту ночь, когда она погибла, — сказал тот же собеседник, и я почувствовал, как что-то сжалось внутри. — Мы все потеряли тогда много.
— Ещё бы, — ответил другой, низко взглянув в пивной стакан. — Столица до сих пор не оправилась после того пожара.
— Да и не оправится с таким князем… — сказал кто-то негромко.
— Всё пошло прахом с того дня, — проговорил другой.
— Она умерла в том пожаре? — спросил один, не веря.
— А ты не знал? — переспрашивает второй, с сожалением. — Её не спасли.
— Ага, а теперь и драконы умирают, — зло произнёс третий собеседник. — Все, кто готов был бросить вызов нашему великому князю.
— Всё это безумие.
Пламя внутри меня дрогнуло. Стиснув кулаки, я заставил себя не слушать дальше и отпил заказанный эль. Разговоры переменились в сторону жалоб на высокие налоги, и в таверну вошли воины. Я сразу понял, что это не простые наёмники. Они двигались уверенно, сдержанно, но с той опасной грацией, которую знают только те, кто видел кровь и смерть.
А потом вошёл и Алин. Его светлые волосы тронула седина, но в глазах не было ни капли усталости.
Он заметил меня сразу. И, химерово отродье, улыбнулся мне.
Я даже не удивился.
— Чёрный дракон собственной персоной! — громко заявил он.
Все в таверне замолчали.
Я не ответил. Отпил эль.
По таверне разнёсся шепоток: “Чёрный дракон здесь!”
Воины подошли к столу за которым я сидел, и я уже мысленно прикидывал, кто из них нападёт первым и как я нападу на них в ответ.
Но Алин удивил.
Он встал на одно колено. Воины за его спиной сделали тоже самое.
Я сжал челюсти.
Обычные люди, те, кто только что так вальяжно обо мне отзывались, тоже встали на колени.
— Мы пришли за тобой, — просто сказал Алин. — Если ты решишь взять власть, у тебя будет армия.
Я медленно поднял на него взгляд.
— И почему же ты думаешь, что мне есть дело до армии?
— Потому что твой брат — жалкий трус, который ведёт Вьюгу к гибели.
— Мне плевать.
— Я шёл с тобой несколько дней! Тебе не плевать на Вьюгу! — хищно усмехнулся он.
Я не ответил.
Алин подался вперёд.
— Рейнар, ты не можешь снова просто отойти от дел. Твой брат гниль, и это знает весь город. Вся Вьюга! Люди хотят тебя. Тебя, а не его.
Я усмехнулся.
— Люди хотят много чего.
— Ты ненавидишь власть! И это делает тебя лучшим претендентом на княжий венец! Ты любишь Вьюгу.
Я сильнее сжал зубы. Воины, стоящие на коленях...
Алин смотрел прямо в меня.
— Так что скажешь, Дракон?
Я провёл языком по зубам.
— Встаньте! — рявкнул я, и народ поднялся. — И больше никогда не преклоняйте своих коленей!
Во мне бурлила злость. Что же надо было сделать с людьми, чтобы из величественных и властных существ мои драконы превратились в тех, кто готов был так унижаться?!
Алин кивнул. Я видел торжество на его лице.
— Я знал, что ты не бросишь свою землю.
— Я ещё не сказал, что буду за неё бороться, — рявкнул я.
— Думай быстрее, Чёрный Дракон, — сказал Алин, — Вьюга не ждёт.
Я встал. Сделал пару шагов к выходу из таверны… и замер.
Я почувствовал её.
Её страх.
Её дрожь.
Моё сердце ударило раз, второй.
Илария.
Опасность.
Дракон внутри меня рыкнул, вздымаясь из глубины, как пробуждающийся вулкан. Я почувствовал накатывающую силу.
Илария звала меня, даже не зная об этом.
Вены стали чёрными, как же давно я этого не чувствовал!..
Я распахнул дверь. Мне срочно нужно было к ней. К своей истинной.

Глава 38. Разговор начистоту

Я расслабилась в купальне, погружённая в тепло воды, пытаясь успокоить свои мысли, которые слишком сильно тянулись к Рейнару. Вода касалась моей кожи, и я всё ещё чувствовала жар его прикосновений, хотя он давно ушёл.
И только когда вода начала остывать, в этой тишине чужого замка, я снова сосредоточилась на своих обязанностях. Мне нужно было сделать что-то, чтобы моя мама осталась жива. А ещё… что-то, чтобы войны между Лесарией и Вьюгой не случилось.
Я услышала шаги за дверью, сердце ёкнуло. Кто там… Я схватилась за полотенце и выскочила из воды. Тихий стук.
— Кто там? — я попыталась говорить спокойно, но голос дрогнул.
— Служанка, госпожа. Варисса.
Я выдохнула. Кровь всё ещё шумела в висках. Вот же тьма! Как я напугалась!..
Дверь приоткрылась.
— Госпожа, могу я войти и помочь вам подготовиться ко сну?
Я резко посмотрела в сторону двери. Хотелось отказаться, но я же принцесса Лесарии, а принцесса должна быть привычна к слугам…
— Входи, — сказала я с неудовольствием.
Варисса вошла, её глаза беспокойно скользнули по мне, но затем она принялась за дело: помогла вытереться, одеться сначала в простое токное платье, приятное телу, а затем и в более тёплое.
— Зачем это? В замке же тепло, — удивилась я.
— Не всегда, госпожа. Князь-дракон улетит, и опять станет холодно как в медвежьей норе.
— Вы привыкли к холоду? — спросила я, натягивая уютное платье.
— Знаете, — она начала, будто собираясь сказать что-то важное, — раньше не было так холодно. Мы жили хорошо. А сейчас… к этому невозможно привыкнуть.
Я замерла.
— Раньше?
— Да, — улыбнулась Варисса, рассчёсывая мои волосы. — Счастливое было время. Мы с родителями жили в столице, и я служила невесте будущего князя.
— Кому?
— Бруна была великолепной дамой…
— Была?
Неестественная тишина заполнила комнату.
Я повернулась и посмотрела девушке в глаза.
— Она умерла в пожаре вместе с остальными.
— Пожаре?
— Вы совсем ничего про нас не знаете, да? — как-то испуганно спросила Варисса.
— Расскажи? — попросила я.
Варисса на мгновение замолчала, её взгляд опустился. Я заметила, как она борется с собой, пытаясь решить, стоит ли продолжать этот разговор. Я понимала, что мне нужно услышать больше, если я хочу разобраться в том, что происходило в Вьюге, и что на самом деле стоит за нынешними событиями.
— Пожар, — она продолжила, голос её стал тихим, будто она сама переживала это снова, — Чёрный Дракон был ещё молодым. Он должен был стать князем после смерти князя-отца, все знали это.
— Чёрный дракон — это Рейнар? — решила прояснить я.
— Да, его дракон самый сильный, а сам он — справедливый и честный. Но его старший брат, тот, кто правит сейчас, — добавила она шёпотом, — очень хитёр. Он задумал переворот. Захотел забрать власть у отца. Когда Чёрный Дракон был в отъезде, с помощью мага из Темнолесья Хельвин поджёг половину города, и в этом пожаре погибла не только невеста будущего князя, но и многие другие люди. Это было ужасное время.
Я не могла оторвать глаз от её лица. У Рейнара была невеста… и он её потерял. В этот момент я осознала, что в истории, которую я знала о нём, было гораздо больше пропусков, чем я могла подумать.
— Я не знала, — я едва смогла произнести это, так была ошеломлена.
Рейнар никогда не упоминал невесту… Всё это звучало как начало какого-то необратимого краха.
— Его дракон замер, — тихо добавила Варисса, её слова казались такими тяжелыми, что мне захотелось закрыть уши. — Чёрный дракон заснул, Рейнар ушёл из города. Отовсюду. А корону взял Хельвин.
— Ты говоришь, что не было так холодно раньше. С чем это связано?
Варисса боязливо огляделась. Она кивнула, расчесывая мои волосы. Я чувствовала, как её руки слегка дрожат.
— Во-первых, погибло много драконов, а во-вторых, магия Вьюги напрямую связана с её князем. Теперь мы всё больше ощущаем, как холод проникает в города. Ну а выводы каждый делает сам.
Её слова были полны грусти и сожаления. Я понимала, что в этих простых, но таких сильных словах Вариссы была глубокая правда о том, что Рейнар пережил. О том, что все они пережили.
— Можешь больше рассказать про это проклятье? — спросила я. — И про драконов вообще…
— Хотите книгу принесу из библиотеке? Историю родов во Вьюге.
— Спрашиваешь, конечно хочу! — сказала я, и Варисса быстро закончив с моими волосами, убежала, но обещала вернуться с увесистым томом “Истории родов Вьюги”.
Наконец-то нормальный собеседник, который может действительно пролить свет на всё, что происходит во Вьюге!
В комнату постучали.
Как же она быстро!
— Войдите! — громко и чинно сказала я.
Дверь распахнулась, широкоплечая фигура показалась в проёме. Вовсе не Варисса… В его руках был кинжал, с которого капала кровь.
Я закричала.

Глава 39. Рейнар

Я чувствовал её. Не так, как чувствуют обычные люди. Это было что-то более глубокое. Что-то, что шевелилось внутри, пробуждая зверя, который слишком долго спал.
Сначала лёгкий укол беспокойства, но затем — резкий, пронизывающий ужас, который вспыхнул в груди, точно чужая боль слилась с моей собственной.
Она в опасности.
Я рванулся прочь из таверны, ещё не до конца осознавая, что именно делаю.
Вьюга разрывала город, снег бил в лицо, но я не чувствовал холода. Всё во мне напряглось, будто натянутая тетива.
Я услышал её дыхание. Учащённое, сбившееся. Её сердце стучало так, словно пыталось вырваться наружу.
Меня будто ударило. Я сорвался с места, даже не осознавая, куда бегу. Всё во мне кипело. Я не сомневался, что это было реально.
Связь.
Моя связь с ней.
Я ворвался в коридоры Белой Цитадели, грохот моих шагов разносился по каменным стенам.
— Где она?! — рявкнул я, ещё не осознавая, к кому обращаюсь.
Варисса. Кузина моей погибшей невесты. Женщина, которой я мог доверять всецело, стояла у двери в мои покои. Бледная, дрожащая.
— Я… Я… — её голос срывался.
Я схватил её за плечи, сдерживаясь из последних сил.
— Где. Она.
— Я отошла… всего на несколько минут… — прошептала она, — когда вернулась… её уже не было!
Моё сердце гулко ударило в грудь.
— Кто?!
— Я… я не знаю…
Я резко отпустил её.
Плохо.
Очень плохо.
Я развернулся и метнулся дальше по коридору, к покоям Хельвина. Но они были пусты. Это разозлило меня куда больше, чем я ожидал.
Я подошёл к окну, даже не осознавая, зачем.
Но в тот момент мир остановился. Вдалеке, на фоне бушующей вьюги, я увидел тёмную тень.
Крылья. Огромные крылья.
Как давно Хельвин не оборачивался в дракона? Почему же он обернулся в него именно сейчас? А потом я увидел её — в когтях дракона была девушка. Он унёс её. Хельвин.
Моя кровь закипела. Что-то внутри меня взорвалось. Как будто цепи, сдерживающие зверя, были разорваны в клочья. Моё дыхание стало прерывистым.
Тело горело изнутри.
Я не должен был его чувствовать. Но я чувствовал. Мой дракон.
Он поднялся.
Я не сомневался ни секунды. Распахнул окно и бросился вниз, тут же оборачиваясь в огромное огнедышащее и крылатое существо.
Когти сжались, крылья взметнулись, грудь вздрогнула от глухого, раскатистого рёва.
Я бросился в небо.
За ней.
Помчался по снежной буре, не ощущая холода, как если бы сама стихия не могла меня остановить. Каждый вдох пропитывал меня силой, которой я давно не чувствовал. Все мысли сводились к её имени. Илария.
Рык разорвал тишину ночи. Мой рык. Она была в опасности. И я знал, что никогда не смогу оправдать себя, если она пострадает.
Моё королевство, мой народ. И Илария. Всё переплелось в одну невыносимую боль. И ярость.
Я взмахивал крыльями, они с силой рассекали воздух, каждая мышца напрягалась от мощных взмахов. Одуряющее чувство свободы, неба и воздуха наполняло тело и сводило с ума. И я рвался вперёд, нагоняя драконью сущность Хельвина.
Я чувствовал Иларию, но что-то было не так.
Она не приближалась.
Связь, которая должна была становиться сильнее с каждым пройденным метром, начинала угасать. С каждым мгновением, с каждым взмахом крыльев она словно уходила от меня.
Нет.
Я не мог ошибиться.
Рывок в воздухе. Мои когти задрожали от напряжения, зрачки расширились, когда я понял. Она не там. Это ловушка, чтобы выманить меня, но зачем?..
Я развернулся резким рывком, едва не падая в снег. Она всё ещё была в Цитадели.
И в этот момент, когда я понял это, он окончательно проснулся.
— Долго же ты спал, Зайгарт, — выдохнул я, ощущая, как внутри меня взметнулся древний огонь.
Дракон.
Моя вторая суть.
Та, что молчала все эти годы.
— Ты был не готов, — раздался в глубине разума рык, низкий, насыщенный, раскатистый, будто сами небеса содрогались от его голоса.
Я почувствовал его силу. Его сознание.
— Будто ты был готов, — усмехнулся я.
Воздух вокруг стал гуще. Плотный, заряженный магией. Я почувствовал движение вокруг себя.
— Нас окружают.
Силуэты вырисовывались во тьме. Серые крылья. Оскаленные пасти. Глаза, светящиеся жёлтым. Драконы. Эти были меньше и слабее меня, их крылья дрожали от напряжения, но… их было слишком много.
Приспешники Хельвина, его свита. И тоже в крылатой форме. Надо же! А Хель подготовился. Неужели ему удалось что-то сделать с проклятьем? Мелкие драконы не оборачивались уже тьма знает сколько времени! А эти держались в воздухе уверенно. И ждали меня.
Один из них рыкнул, летя мне навстречу.
Я зарычал в ответ, расправляя когти.
— Думаешь, сможете меня на долго удержать? — послал я мысленно.
— На достаточно, чтобы твоя девка не дождалась спасения, — был мне ответ.
Я рванул вперёд.
Первый дракон бросился на меня, но я перехватил его, вонзив когти в шею, и разорвав её на части.
Крик боли утонул в бушующей вьюге. Но они не испугались. Не отступили.
На меня бросились сразу пятеро.
Я почувствовал удар по крылу, когти скользнули по чешуйчатой броне, но не пробили.
Зайгарт взревел внутри меня:
— Мелкие твари. Дай мне волю — я разорву их.
— Так и сделаем, — рыкнул я вслух, взмахнув крыльями.
Один дракон пробовал вцепиться в мой хвост, но я резко развернулся, сбросил его вниз — и пронзил когтями грудь.
Кровь брызнула горячими каплями на мою чешую.
Я не дал себе остановиться. Но они были повсюду.
— Хватайте его за крылья! — рявкнул кто-то.
Я почувствовал, как двое цепляются за меня сзади, вонзая когти в плоть.
Боль вспыхнула яростным огнём, но я не дал им шанса.
Рывок. Разворот.
Я вцепился в ближайшего, стиснув пасть на его горле — и разорвал его на куски.
— Этого недостаточно, — зарычал Зайгарт в моём сознании. — Они хотят задержать нас. А мы теряем время.
Илария ждала меня, и пока я сражался с этой стайной трусостью, она могла быть в опасности.
Я не мог терять больше ни секунды.
Я раскрыл пасть — и выпустил пламя.
Яркий поток огня и ярости вырвался наружу, обжигая воздух, сметая ближайших драконов с пути.
Один завопил — и рухнул вниз, сгорая в собственном крике.
Остальные дрогнули.
Я рванул вверх, пробиваясь через их строй.
В груди бешено билось сердце.
— Вперёд, — прорычал Зайгарт.
Прямо к ней.
К моей истинной.
Но в голове раздался насмешливый голос Хельвина:
— Ты не успеешь!..
Грейм
Тем временем Илария была в не самой приятной компании…

Глава 40. Грейм

Очнувшись, я поняла три вещи.
Во-первых, мне было больно.
Каждая мышца ныла так, словно меня всю ночь дубасили мешками с камнями, и судя по ощущениям — я проиграла эту битву. Рёбра ныли, руки горели от саднящих ран, а плечи болели так, словно я, как птица, пыталась расправить крылья и рухнула камнем вниз.
Во-вторых, мне было холодно.
Не просто прохладно, как бывает в зимнюю ночь, когда проснёшься и поймёшь, что забыла натянуть на себя одеяло. Нет, это был ледяной, пронизывающий холод, пробирающийся под кожу, в кости, в самую душу.
И в-третьих… я была не дома.
Вообще-то, ничего нового. Меня даже как-то рассмешила эта мысль. Здесь, во Вьюге, постоянно холодно, больно… и не дома.
Я разлепила веки и уставилась в каменный потолок. Тёмный, сырой, испещрённый трещинами. Влага стекала по стенам тонкими струйками, капая в лужи на полу. Воздух был затхлым, с привкусом гниения.
Я моргнула, пытаясь сфокусироваться, и медленно, очень медленно, пошевелилась. Ошибка. Боль тут же пронзила тело, словно раскалённые иглы вонзились в каждую мышцу.
Тьма, за что?!
Рывком втянув воздух, я стиснула зубы и постаралась не закричать. Надо осмотреться. Надо понять, где я.
Каменные стены, низкий потолок, железная дверь с решетчатым окошком. В углу валялись грязные тряпки — видимо, это и должна была быть моя постель. На грубом деревянном столе стоял глиняный кувшин с водой и кусок засохшего хлеба, больше похожего на камень.
Отчаяние затопило грудь. Я увязла в этой западне по самую макушку, и чем больше пыталась осознать своё положение, тем сильнее становилось ощущение, что всё только хуже, чем казалось.
Я была в подземелье, и, судя по всему, не в гостях. Меня не бросили в темницу из прихоти, и это пугало больше всего.
Если бы меня хотели держать в приличных условиях, меня бы оставили в покоях. Если бы меня хотели убить сразу — уже бы убили. А значит… меня спрятали. От Рейнара? Ему угрожает опасность?..
В голове возникли непрошенные воспоминания, как жарко он меня целовал. И его пристальный взгляд на моём теле, заглядывающий будто бы в самую душу. И голос — низкий и с хрипотцой. И руки, скользящие по моей талии..
Сейчас моё тело болело. Особенно рёбра, будто их сжимали последние сутки.
Я посмотрела на синяки на руках. Будто бы… от огромных драконьих когтей!
Неужели меня принёс сюда дракон?
Медленно вдохнув, я выстроила план.
Во-первых, не паниковать.
Во-вторых, осмотреться.
В-третьих… понять, насколько глубоко я в дерьме.
Результаты неутешительные: по уши.
Я попыталась приподняться, но тут же зашипела от боли. Чудесно. Просто идеально. Как раз то, что мне нужно было, учитывая всё происходящее. Ну и ублюдок этот Грейм.
Где-то за дверью раздались шаги — тяжёлые, размеренные, с металлическим отзвоном.
Я замерла.
Грейм.
Этот ублюдок был прямо за дверью. Я слышала его шаги, его размеренное дыхание, чувствовала исходящую от него угрозу. Он не торопился. Он знал, что я заперта, беспомощна, и получал от этого удовольствие.
Мне нужно было что-то придумать. И срочно.
Но все мысли путались. Где-то наверху бушевала буря. Где-то далеко должен был быть Рейнар. Только вот… где?
Я не знала. Я не знала, что сейчас с ним. Я стиснула зубы, проклиная себя за беспомощность. Как выбраться отсюда? Как заставить себя двигаться? Как…
Глухие и близкие шаги по камню оборвали мои мысли.
Я вздрогнула.
Тень замерла за дверью.
Он здесь.
— Спишь, принцесса?
Голос Грейма был ленивым, с тенью насмешки.
Я не ответила. Пусть думает, что я в отключке.
Он усмехнулся. Я услышала это.
— Ты должна быть мне благодарна, — протянул он, лениво царапая когтями по железу. — Мог бы сразу исполнить приказ князя, но решил дать тебе шанс… подумать.
Я стиснула зубы.
Подумать о чём? О том, как меня красиво убьют?!
Он подошёл к окошку в двери.
— Чувствую, как бьётся твоё сердце, — Грейм прищурился, вглядываясь в решетку. — Быстро-быстро.
Я сжала губы. Тьма, да что же они все такие чувствительные?!
— Боишься? — он наклонил голову, изучая меня. — Конечно, боишься. Это правильно.
Я промолчала.
— А знаешь, в чём твоя проблема? — продолжал он. — Ты думаешь, что можешь на что-то повлиять. Как наивно…
Он лениво провёл когтями по двери, с раздражающим скрежетом.
— Ты просто жертва. Князь хочет тебя мёртвой — значит, ты умрёшь.
Я медленно выдохнула.
— Если ты хочешь меня убить, — сказала я ровно, — почему бы не сделать это сейчас?
Он усмехнулся.
— Не я решаю, как и когда.
— Ты вообще ничего не решаешь, ты просто цепной пёс.
Ошибка.
Грейм зарычал.
Я почувствовала этот рык. Он не просто прозвучал — он врезался в воздух, вибрацией прошёлся по стенам.
Грейм медленно склонился, заглядывая внутрь.
— Скажи мне, принцесса… — его голос стал ниже, опаснее. — Как ты хочешь умереть?
Я не дрогнула. Внутри меня всё сжималось от ужаса, но я не могла показать страх.
— От старости и в собственном доме, полном детей и счастья, — пробормотала я.
Грейм моргнул.
— Ты жалкий, Грейм. И ты служишь трусу.
Я знала, что не стоило этого говорить. Но раз уж сказала… я разозлила его по-настоящему. Ну и пусть! Какая уже теперь разница?
Он двинулся.
Когти со скрежетом прошлись по камню. Он собирался войти. Я буду бороться. Бороться до конца!
Но в этот момент раздался другой голос.
— О, какой горячий спор.
Я вздрогнула.
Этот голос… Знакомый.
Держась за стену я подошла ближе к двери. И увидела его.
Джеймс.
Стоял в проёме, лениво крутя кинжал в пальцах.
— Ты не должен быть здесь, колдун, — сказал Грейм, нахмурившись.
Джеймс усмехнулся.
— А ты не должен был верить князю.
Грейм напрягся и вытащил нож.
— Хельвин не врёт!
— Да? — Джеймс лениво наклонил голову. — Сколько у тебя ещё времени, как думаешь? До заката? Или князь избавится от тебя раньше?
Я видела, как Грейм колеблется. Он задумался.
И это стоило ему жизни.
Джеймс ударил первым. И сразу фатально.
Лезвие сверкнуло в воздухе — и Грейм захрипел, а Джеймс зашептал что-то и свёл руки в воздухе, будто зажимал его шею… Я закричала.
Кровь хлынула на камень. Грейм начал хвататься за горло, потом вытащил кинжал и метнул его в Джеймса, но тот легко увернулся. Попытался сделать что-то ещё, но воздуха ему не хватило, и он рухнул.
Я судорожно размышляла, что происходит. Джеймс не сделал мне ничего плохого, убил моего надзирателя! Это же хорошо, да?..
Но нет.
Интуиция кричала, что это не хорошо…
Джеймс вытащил лезвие из тела погибшего Грейма и не торопился спрятать клинок.
Он просто улыбнулся мне.
— Готова бежать, принцесса?
Я сжала кулаки.
— Как ты его убил?
— А, это? — он изобразил, что снова душит кого-то в воздухе… — Драконы удивительно слабые создания, принцесса.
— И всё же!
— Они пьют мои зелья, чтобы обращаться в драконов, милая принцесса.
Он отпер дверь и приветливо протянул мне руку:
— Идёмте, Илария. Мы в подземелье под алтарным камнем. И нам нужно побыстрее уйти отсюда.
Уйти... с Джеймсом?

Глава 41. Под алтарным камнем

Я не приняла его руки. Не сделала даже малейшего движения, просто стояла, выпрямившись, как могла, и смотрела на него.
Во мне колоколом била тревога. С первого взгляда можно было подумать, что я получила свободу, что опасность миновала. Но что-то подсказывало мне: всё не так просто.
Джеймс стоял передо мной, лениво вертя кинжал в пальцах, и улыбался — слишком спокойно для человека, только что лишившего дракона жизни.
Я взглянула на его длинные, бледные пальцы. Ни малейшего дрожания. Его взгляд оставался спокойным, даже благодушным, будто мы не стояли в сыром подземелье под алтарным камнем, а вели беседу в библиотеке.
Нет.
Он не просто убил Грейма. Он сделал это с холодным расчётом, легко, без эмоций, как будто отрезал кусок хлеба за завтраком.
Этот человек — не мой спаситель.
Но и враг ли?
— Нам надо идти, — его голос был мягким, обволакивающим, тягучим, как мёд, в который подмешали яд. — Чем быстрее мы покинем это место, тем лучше для нас обоих.
Для нас обоих?
Он делает вид, что мы в одной команде. Что ему есть до меня дело.
Я стиснула зубы.
— Куда вы хотите меня отвести? — я не двинулась с места, голос звучал ровно, но внутри всё сжималось.
Джеймс вскинул бровь, изображая лёгкое удивление, но во взгляде мелькнула тень раздражения. Он тут же её спрятал.
— Разумеется, прочь отсюда, принцесса. Я же не враг вам. — Он сделал шаг ближе. — Поверьте, Илария, если бы я хотел причинить вам вред, мне не пришлось бы убивать Грейма.
Какая забота.
Я опустила глаза, пытаясь собраться с мыслями. Джеймс всё ещё держал передо мной руку, и его улыбка оставалась такой же тёплой и дружелюбной. Только вот глаза…
Глаза говорили совсем другое. Они были пустыми. Спокойными. Опасными.
Я глубоко вдохнула. Что ж, раз он считает, что я поверила в его внезапную добродетель, пусть так и будет.
Я медленно кивнула.
— Хорошо. Уведите меня отсюда.
Джеймс усмехнулся, будто знал, что я сдамся.
— Вот и умница, принцесса Илария.
Пусть считает меня слабой. Пусть думает, что я просто напуганная девчонка, которая будет цепляться за любой шанс сбежать из Вьюги.
Но я не была слабой. И я точно не собиралась позволить ему решать мою судьбу.
Мы вышли в коридор, воздух тут был всё такой же холодный, сырой, но с каждым шагом становился теплее. Камни, казалось, дышали ледяной влагой, но дальше по тоннелю светилась дрожащая полоска света. Джеймс накинул на меня тёплый плащ, стало куда уютнее. Он предложил мне выпить тонизирующее зелье, но я отказалась, усмехнувшись, он убрал бутылочку за пояс.
Тоннель тянулся вперёд, извиваясь, как каменная змея. Влажный воздух густо пропитался чем-то древним, застоявшимся, словно здесь не было живых много столетий.
Шаги Джеймса звучали размеренно, уверенно. Он не оборачивался, словно был абсолютно уверен, что я пойду за ним.
А у меня не было другого выбора.
Я не доверяла ему. Не доверяла этой безупречной улыбке, этому холодному, отстранённому взгляду. Он был здесь не ради моего спасения. Он был здесь, потому что у него были свои цели.
— Куда мы идём? — спросила я тихо.
— К порталу, — ответил он легко. — Он приведёт нас подальше от Вьюги. Туда, где вас никто не найдёт.
Никто? Совсем никто?
Я не сказала этого вслух, но отголосок этой мысли горчил на языке.
Рейнар тоже не найдёт меня там. А ищет ли он меня? Будет ли искать? Поцелуй, его слова… — всё это живо возникло в моём воображении. Было ли то, что между нами произошло — чем-то важным для него? Или это было просто очередное проявление его дикого, необузданного характера?
Я прикусила губу, прогоняя навязчивые мысли. Сейчас не время.
— А что с моей мамой? — спросила я чуть твёрже.
Он из Лесарии, от моего отца. Он должен был знать. Но Джеймс не замедлил шага, и я увидела, как он чуть напрягся.
— Мы разберёмся с этим позже, — его голос был таким же ровным, как раньше, но теперь я ощущала в его словах фальшь. — Сейчас главное — чтобы вы были в безопасности.
Я слегка нахмурилась.
— Ей помогли? — тихо спросила я. — Она жива? Здорова? В достатке?
Джеймс продолжал идти, но теперь я точно знала, что он напряжён.
— Конечно, — ответил он небрежно. — Но это не значит, что она не окажется в опасности, если вы исчезнете.
Какая красивая угроза.
— Но я же выполнила свою часть сделки! Добралась до князя, не смотря на то, что сестричка высадила меня посреди леса и очень далеко от столицы!
— Да, — Джеймс был невозмутим. — Но теперь нам надо уйти в безопасное место.
Я не знала, что пугало меня больше — его хладнокровие или то, как уверенно он говорил о моей безопасности.
Я шла, но с каждым шагом всё сильнее чувствовала: он не ведёт меня к спасению.
— Как вы вообще здесь оказались, Джеймс?
Он усмехнулся.
— Внешняя политика — такая интересная штука, приходится бывать в разных странах.
Когда мы свернули за угол, я заметила, что тоннель начал расширяться. Где-то впереди мерцал слабый свет.
Джеймс уверенно двигался вперёд.
Я не отставала.
Но внутри меня росло нехорошее предчувствие.
— Значит, вы дали им зелье, — проговорила я, стараясь, чтобы голос звучал любопытно, а не настороженно.
— Хм? — он скользнул по мне взглядом.
— Вы сказали, что дали воинам Хельвина зелье, чтобы они могли обращаться в драконов, — я посмотрела на него чуть снизу, будто просто пыталась лучше понять. — Вы ведь не стали бы давать им слишком много силы, верно?
Джеймс усмехнулся.
— Вы слишком любопытны, принцесса.
— Это да, — я слегка пожала плечами. — Но вы всё равно ответите, верно?
Он усмехнулся, чуть склонив голову, но не стал отводить взгляда.
— Магия крови, — сказал он, наконец.
Я затаила дыхание.
— Магия крови? — повторила я тихо.
Джеймс кивнул.
— Каждое зелье, что я дал им, было связано со мной. Пока они его принимают, их кровь… принадлежит мне.
Я почувствовала, как волосы на затылке встали дыбом.
— Так вы можете убить их, просто… захотев этого?
Он пожал плечами, словно это был пустяк.
— Это не так просто, но, в целом… да.
Меня передёрнуло.
В его голосе не было ни гордости, ни страха.
Просто… факт.
Я сделала шаг назад.
— Лесария заключила с ними сделку? Мы им зелье, а они нам?..
Джеймс снова усмехнулся.
— Вы, принцесса, определённо задаёте слишком много вопросов.
Я прикусила язык.
Пауза.
— Князь Хельвин заигрался в ритуалы и древние легенды, — продолжил он. — Думает, что если убьёт вас на алтаре, то проклятье исчезнет. Наивно, правда?
Он слегка повернул голову и подмигнул мне.
Я не ответила.
— Но мы не можем рисковать даже этим.
Так вот в чём дело. Мой отец не желает давать Вьюге шанс на снятие проклятья?
— А вы такая милая, жаль, что оказались в такой ситуации, — усмехнулся он.
— В какой? — спросила я, ступая по камням.
— Главное, чтобы вы не умерли там, где хочет Хельвин.
Эти слова отдались во мне болезненным эхом.
Джеймс здесь, чтобы сорвать ритуал. Чтобы князь не получил свой шанс на восстановление Вьюги.
Не то, чтобы я рада умереть в этом страшном ритуале, но… выходит никому здесь вообще нет дела до меня лично.
— Джеймс, а как вы вообще оказались во Вьюге?
Он чуть улыбнулся, но я уже видела в его глазах что-то новое.
Неожиданное.
Он не хотел отвечать.
И это было самым страшным.

Глава 42. Братья

Я не остановился.
Пламя ещё бушевало позади, разрывая небо над Вьюгой на языки огня и тьмы, когда я вырвался из круга драконов, оставив за собой обугленные тела и остатки их жалкого сопротивления. Они думали, что смогут меня удержать? Эти мелкие шавки, которым даже не полагается звать себя драконами?
Я взлетел выше, туда, где бушевала буря. Ветер бил в лицо, снег леденил кожу, но мне было плевать. Только одно сейчас имело значение.
Илария.
Но прежде, чем я рванул обратно к Цитадели, воздух передо мной разорвался. Вьюга закрутилась спиралью, и из неё вынырнула тёмная фигура. Крылья растянулись вширь, перекрывая небо, а ярко-жёлтые глаза вспыхнули в темноте.
Хельвин.
Он загородил мне путь, лениво зависая в воздухе, будто не чувствовал ярости, бурлящей во мне. Будто не видел, что его жалкие приспешники разорваны в клочья, что я уже слышу, как Илария зовёт меня — пусть даже не вслух.
— Братец, — его голос прозвучал насмешливо, но я слышал, как под ним таится напряжение. — Как ты вовремя.
Я не ответил. Только выдохнул густой пар в лицо этому ублюдку.
Хельвин оскалился.
— Ты силён, Рейнар. Глуп, но силён. Знаешь, если бы ты когда-то поступил умнее, мы бы не стояли здесь. — Он чуть склонил голову набок, будто изучая меня. — Но у тебя никогда не было мозгов для политики.
Я зарычал.
— Политика? Ты сжёг наш город. Ты предал наш народ. Это же вовсе не было никаким нападением, это был ты!
Он усмехнулся.
И как я мог ему поверить. Думал, что брат не способен на такое…
— Наш? О, давай не будем врать друг другу, братец, — выплюнул Хель. — Вьюга была моей! С самого начала! Я! Был первенцем. Я. Должен был унаследовать трон.
Я чувствовал, что Илария успокаивается, будто засыпает, это тревожило меня. Что с ней произошло?.. И где она?
— Но все смотрели на тебя! — продолжал мой старший брат. — Все ждали, что ты станешь великим князем, потому что твой дракон сильнее. Потому что отец решил, что ты его любимчик.
Я зарычал.
— Глупец! Я бы не стал забирать у тебя княжий венец! Я бы шёл с тобой плечом к плечу!
— Ты хотел отобрать у меня всё! — взорвался Хельвин, и его глаза снова засверкали.
Это было странно, его дракон будто был больше обычного. Крупнее. Массивнее.
Я смотрел на него, и мне не хотелось отвечать. Потому что я видел в его глазах не только злобу. Видел боль. Гниль, которая точила его изнутри все эти годы. И больше ничего.
— Ты знаешь, что это ложь, — сказал я, ровно. — Отец готовил нас обоих. Но ты всегда хотел больше. Ты не мог ждать, не мог принять, что трон — это не право, а ответственность.
— Ответственность? — Он засмеялся, но в этом смехе не было радости. — Ответственность — это когда тебя отвергают? Когда отец говорит, что князем будет тот, кто докажет свою силу?
Я не ответил.
Отец выводил нас на тренировочный двор, и мы дрались. Мечи, копья, магия — всё было оружием. Но не это делало нас воинами. «Настоящая сила не в клинке, а в уме», — говорил отец. Я дрался до последнего, даже если падал. А Хельвин... Он ненавидел проигрывать. Он ломал мечи, бил в спину, шипел от злости. «Я сильнее!» — кричал он. «Почему ты не видишь этого?!» Отец видел. Просто он знал, что сила без чести — это слабость.
— Ты думаешь, я не знал? Он всегда ставил тебя выше меня. Ты был его гордостью, его наследником, его драконьей кровью. А я? Я был недостаточно хорош. Я не был тем, кого выбрал сам Черный дракон.
— Потому что я не боялся доказать, что достоин своего места. А ты боялся.
Я снова почувствовал движение в воздухе. Его магия завихрилась вокруг нас, сжимаясь невидимыми когтями.
— Ты убил его? — страшная догадка пронзила меня. — Ты так боялся, что убил собственного отца. Никакая не старая знать, решившая взбунтоваться, и не пожар…
— А что мне оставалось, братец? Ждать, пока он посадит на трон тебя? Я дал Вьюге то, чего она хотела. Новый порядок.
Никто не устраивал бунта. Не было заговора. Точнее был. И главный предатель сейчас парил в воздухе передо мной. Мой собственный старший брат.
— Да, мне пришлось сделать это — он больше не улыбался. — Потому что отец не оставил мне выбора.
Я вспомнил тот день. Отец был особенно молчалив и хмур. Он отослал меня на границу — проверить порядок в отдалённой крепости, и что-то подсказывало мне, что не стоит ехать сейчас. Но он был непреклонен.
Разразился ужасный буран и я остался в крепости, чтобы переждать бурю.
Зря.
Сколько раз я сожалел об этом. Что не вернулся быстрее. Может тогда бы я смог кого-то спасти…
Когда я вернулся через двое суток, всё было уже закончено… Столица в пепле, отец, его ближайшее окружение и Бруна мертвы, и ждал меня только старший брат, теперь принявший княжий венец.
Он обвинил меня в том, что я отсутствовал в тот момент, когда был так ему нужен, но это было уже не важно… Я сам себя изгнал, когда узнал, что и отца, и Бруны нет в живых.
И теперь я долго смотрел на брата. На брата, которого знал всю жизнь. На врага, в которого он превратил себя сам.
— И теперь ты думаешь, что убийство Иларии даст тебе власть, которая ускользает из твоих лап? — спросил я наконец.
Я чувствовал, что её дыхание было спокойным, что в данный момент ей ничего не угрожало, но сердце болело за то, что я не рядом. За то, что снова потерял контроль над ситуацией.
— О, братец, — он качнул головой. — Ты всё ещё ничего не понимаешь. Власть — это не ритуал. Это контроль. Это сила. Это то, что я отнял у тебя в ту ночь, когда твой дракон заснул.
Я ощутил, как внутри меня зарычал и расправил крылья Зайгарт.
Хельвин на мгновение замер. Его дыхание сбилось. Кажется, он не ожидал, что я так быстро верну контроль над своим едва проснувшимся от долгого сна драконом. В глазах Хеля мелькнуло что-то похожее на страх. Совсем ненадолго.
— Но теперь мой дракон проснулся, — я оскалился. — И ты не сможешь его усмирить.
И я рванул вперёд.

Глава 43. Сквозь тьму

Мы завернули за последний поворот. Туннель раскрылся широким уступом, и я увидела перед нами полуразрушенный зал, залитый призрачным светом.
Я застыла на мгновение, всматриваясь в спину Джеймса. Сердце гулко ударилось о рёбра, словно дикий зверь, загнанный в ловушку, лихорадочно ища выход.
Мы почти дошли — впереди мерцала арка портала. Но сбоку проём в другой тоннель. В конце тускло поблёскивал свет. Оттуда тянуло холодным сквозняком, и я тут же замёрзла, но воздух приносил с собой тонкую смесь мороза и свободы. Надежда теплым взваром разлилась по душе, но вместе с надеждой появилось и нотка отчаяния: Джеймс ведёт меня не к спасению. Не к свободе, а к неизвестной, пугающей судьбе — туда, где, как он сам сказал, меня никто не найдёт.
Внутри всё перевернулось. Меня бросило в дрожь не столько от пронизывающего холода, сколько от осознания: если я шагну в этот портал, то исчезну навсегда. Для всех.
Для Рейнара.
Мои пальцы сжались в кулаки под тёплым плащом, который он накинул на мои плечи.
Я не собиралась позволить этому случиться. Я не должна была!
Рейнар.
Я не могла позволить Джеймсу отправить меня в портал. Не могла и всё.
Джеймс замедлил шаг и наконец обернулся ко мне. На его губах всё играла та же спокойная улыбка, но в глазах танцевали нетерпеливые искорки. Он был доволен собой. Ещё бы — ему почти удалось довести меня, обманутую, прямо к этому проклятому порталу.
— Принцесса, мы пришли, — произнёс он мягко, но в его голосе сквозила скрытая команда. Он жестом пригласил меня выйти вперёд из тоннеля в зал.
Он смотрел на меня слишком спокойно, слишком уверенно, словно уже знал, что я сдамся, что приму его помощь, потому что у меня нет другого выхода. Но он ошибался. У меня был выход. У меня был Рейнар.
Я любила его.
Я не знаю, когда это случилось. Возможно, в тот момент, когда он впервые посмотрел на меня так, будто я была для него чем-то большим, чем просто обуза в долгом пути.
Или когда он целовал меня — жадно, яростно, так, будто в этом поцелуе заключалась сама жизнь. А может, это было ещё раньше, когда я впервые почувствовала его силу не как угрозу, а как защиту, как нечто, что могло бы согреть меня в этом проклятом холоде Вьюги.
Я любила его за его силу. За его дикость, его ярость, его неподчинение чужим правилам. За то, что он не говорил сладких слов, которые потом обращались бы в яд. Он доказывал свои чувства не словами, а действиями.
Я любила его за то, как он смотрел на меня. За то, как его пальцы, грубые, сильные, сжимали мою руку, будто боясь отпустить. За то, как его голос становился ниже, что в нём появлялась хрипотца, когда он говорил со мной. За то, что даже когда я его боялась, даже когда я злилась на него, не могла по-настоящему его возненавидеть. За то, что меня так тянуло к нему.
И сейчас.
Как я могла уйти? Как могла бросить его сейчас, когда он, возможно, был там, среди снега и пламени, сражаясь, думая, что я мертва или… хуже того, что я предала его?
Нет.
Я не могла позволить Джеймсу забрать меня. Не могла позволить ему соорудить ту правду, которая будет выгодна тому, на кого Джеймс работает.
Джеймс шёл впереди уверенно, даже неторопливо. Его высокая фигура вырисовывалась на фоне бледного света, исходящего из круглого проёма впереди — точно разверзшийся в скале дверной глаз. Спина его была расслабленной, шаг — пружинистым. Он был настолько самоуверен, что даже не оборачивался проверять, иду ли я следом. Будто считал, что я приручённая птичка в клетке, которая не рискнёт вырваться.
Он ошибался. Влюблённая женщина способна на многое, если не на всё.
И первое, что нужно сделать — это понять. А на кого вообще работает Джеймс?
Моему отцу не выгодно, чтобы драконы начинали войну, а значит, он бы приказал прикончить меня на алтаре, если бы это потребовалось. Но Джеймс дал драконам зелье, с помощью которого они могут перелететь те неприступные горы.
Каждый шаг давался мне с трудом — сказывалась усталость и боль в мышцах. Ноги ныли, а рёбра… о них даже говорить больно! Сырой холод подземелья въелся в кости. Казалось, стоило остановиться — и я упаду на колени, не в силах идти дальше. Измождение накатывало волнами. Нет. Я не могла сейчас ослабеть. Я упрямо заставляла себя переставлять ноги, стараясь держаться на прежнем расстоянии от Джеймса, не ближе и не дальше — чтобы не привлечь лишнего внимания.
Джеймс не может быть за Лесарию и за моего отца.
Я вспомнила слухи в замке, что именно он затащил принцессу Айрис в постель, из-за чего она не смогла отправиться во Вьюгу и выйти замуж за князя.
Да… Джеймс и ко мне приставал по тому же поводу. Но я не Айрис. Меня так просто не сломить.
Значит, он давно пытался сорвать выполнение договора о династических браках и того, что за этим последует… Джеймс пытался сделать так, чтобы Вьюга напала на Лесарию!..
Я резко выдохнула. Теперь всё точно ясно.
Я знала, что он не отпустит меня просто так. Знала, что он считает меня пешкой, инструментом, с помощью которого можно развернуть войну. Он не видел во мне человека.
Но я была не просто инструментом.
Я была той, кто смогла растопить лёд в сердце самого дикого дракона Вьюги. Той, кто стала его слабостью и его силой.
Я была его.
И я сделаю всё, чтобы вернуться к нему.

Глава 44. Ледяной побег

Я сжала пальцы в кулаки, пытаясь удержать дрожь, но это было бесполезно. Я понимала, что секунды решают всё.
Джеймс сделал шаг ко мне, его глаза мерцали в полумраке тоннеля, как два кусочка льда.
— Вы слишком напряжены, принцесса, — он наклонил голову, изучая меня. — Вам не нужно сопротивляться. Верьте, там вас никто не найдёт. Это будет только к лучшему.
Для кого? Для него? Для моего отца? Для всех, кто плёл эти интриги... но не для меня. Для меня не было бы ни безопасности, ни свободы — лишь золотая клетка на чужбине. Или того хуже: тихая смерть где-нибудь на задворках мира, как только я перестану быть нужной.
Уголки губ Джеймса дрогнули, он заметил моё напряжение.
Надо было действовать. Сейчас или никогда. Другого шанса может не представиться — портал уже в двух шагах.
Я робко шагнула вперёд, делая вид, что подчинилась. Постаралась изобразить на лице обречённость и страх, которые и без того кипели внутри. Пусть думает, что я смирилась. Пусть верит, что сломил мой бойцовский дух.
Он удовлетворённо кивнул и развернулся к арке портала. Вынул из-под плаща на груди небольшой светящийся кристалл — видимо, ключ для активации. Я услышала, как он тихо начал читать заклинание, низким напевным голосом призывая силу артефакта. Его внимание было приковано к магическому устройству, спина почти полностью обращена ко мне.
Сейчас!
Я молниеносно метнулась вперёд. Холод и слабость забылись в приливе лихорадочного адреналина. Я не дала Джеймсу времени, чтобы обернуться. Рывком выдернула кинжал из складок плаща и, вложив в удар всю ярость, всю боль, вонзила лезвие ему в бок.
Джеймс дёрнулся. Его глаза расширились от неожиданности.
— Ах ты… — впервые из его горла вырвался неуверенный, растерянный звук, вовсе не похожий на сдержанный баритон уверенного в себе придворного рыцаря. Я видела, как его тело выгнулось от боли. Попала ли я в сердце? Вряд ли — удар вышел сбоку. Но рана серьёзная.
Джеймс пошатнулся. Кристалл выпал из его руки и со звоном покатился по камням. Магический свет вокруг арки мигнул и начал гаснуть.
— Мерзавка… — зашипел он, хватаясь за рукоять, торчащую из спины. В его обычно спокойном голосе звучала злость, настоящая, хищная.
Не дав ему опомниться, я дёрнула нож на себя, вырывая лезвие из его плоти. Джеймс взвыл от боли. Тёмная кровь брызнула на серые камни. Богатый плащ на его плечах сбился набок.
Он развернулся ко мне стремительно, несмотря на ранение — лицо перекошено яростью. Глаза сузились до щёлок, и в них плескалась смертельная угроза. Ещё миг — и он набросится. Он всё ещё был куда крупнее и сильнее меня. Один его рывок — и я в ловушке.
Но я тоже умела быть быстрой. И хитрой.
Я отскочила назад, уклоняясь от его броска. Его пальцы лишь стиснули пустой воздух у моего плеча. В следующий миг я рванула в сторону, к пролому в стене, откуда врывалась метель. К наружу! Мой разум вопил, что только там спасение.
Боковым зрением успела заметить, как он бросился следом, пошатываясь. Одна рука его тянулась ко мне, другая прижималась к окровавленной ране на боку. Он двигался быстро, как разъярённый зверь, хотя рана, казалось, замедляла его.
В коридоре было слишком тесно, и я воспользовалась этим: метнулась за выступ стены. Джеймс практически настиг меня, его пальцы на этот раз вцепились в край моего плаща. Рывок — и меня дёрнуло назад, прямо к нему!
Нет!
В панике я рывком сбросила с плеч плащ, оставляя ему в руках лишь тяжёлую ткань. Ещё мгновение — и я выскользнула из его хватки окончательно. Он зарычал от злости, отбрасывая бессмысленный теперь плащ в сторону.
Не оглядываясь больше, я изо всех сил побежала к пролому. Лёд и снег хрустели под ногами. В грудь словно вонзались тысячи игл — то ли от ледяного воздуха, то ли от бешеного сердцебиения. Рана на моей правой руке (я не сразу поняла, когда успела порезаться) теперь горела огнём, но я стиснула зубы, не обращая внимания.
Позади раздавались тяжёлые шаги и прерывистое дыхание Джеймса. Он гнался, не желая отпускать добычу. Я слышала его ругательства, потонувшие в завываниях ветра. Он был близко — слишком близко. Сердце екнуло: неужели настигнет?
Впереди — разломанная часть стены, открывающая путь наружу. Ещё немного! Силы таяли на глазах, ноги наливались свинцом, но я заставила себя ускориться.
Последний шаг — и вот оно, ледяное поле свободы под открытым небом.
Я. Вырвалась. Наружу…
Илария

Глава 45. Рейнар!..

Метель ударила в лицо сразу, ослепляя. Жёсткий колючий ветер будто распорол лёгкую ткань моего платья, пронизывая до костей. Я ахнула от холода — казалось, мороз обжёг лёгкие изнутри. Вьюга встретила меня волчьим воем, снег валил густо, клубясь вокруг в беспорядочном хороводе. В нескольких шагах уже ничего не было видно — всё расплывалось в бушующем белом хаосе.
Я споткнулась о скрытый под сугробом камень и едва не упала, но чудом удержалась на ногах. Позади, в проломе, показалась тёмная тень — Джеймс.
— Илария! — донёсся его яростный крик. Почти сразу он смолк, заглушённый завыванием ветра.
Я не оглянулась. Вместо этого, превозмогая боль, бросилась вперёд, прочь от руин, прочь от него, вглубь снежной бури.
Не знаю, на что я надеялась.
Снежная целина хватала за ступни, замедляя бег. Лёд скользил под подошвами. Я пошатнулась, но продолжала идти вперёд, почти наугад, не разбирая дороги. Главное — дальше, подальше от Джеймса!
Мне стало страшно. Здесь, снаружи, не было укрытий — только снег, только бешеная пурга, беснующаяся в колючем воздухе. Джеймс мог выследить меня по следам на снегу… если только буря не заметёт их сразу. Скорее бы, пусть заметает! Снегопад был таким плотным, что я надеялась: через минуту-другую мой путь скроется белой пеленой.
Я свернула за какой-то выступ скалы, торчавший из земли чёрным зубцом. На миг укрылась от прямого ветра, жадно хватая ртом воздух. Сердце билось в бешеном ритме, сила удара отзывалась в ушах гулом.
Рейнар...
Имя само всплыло в сознании, яркой вспышкой посреди тьмы. Где он сейчас? Знает ли, что я сбежала? Знает ли вообще, что я в опасности?
Я вспомнила его глаза цвета расплавленного серебра, вспомнила жар его поцелуя — того, что согревал меня в самый первый наш вечер во Вьюге. Рейнар... Рядом с ним, мне казалось, что всё будет хорошо…
Я зажмурилась на секунду, ощущая, как по щекам текут горячие слёзы. То ли от ветра, бьющего в лицо, то ли от отчаяния.
Прошу, найди меня…
Мольба эхом отдалась в мыслях. Конечно, он не мог меня услышать. Но надежда теплилась: вдруг Рейнар уже в пути, вдруг ищет? Он должен был почувствовать неладное. Он должен был понять.
Или нет.
Я истерично засмеялась.
Бесполезно. Меня же здесь не видно, не слышно. Я в сердце вьюги, совсем одна. Как он меня найдёт?
Но я жива. Пока жива — есть шанс.
Где-то вдали небеса вдруг озарил тусклый багровый отблеск, на мгновение окрасив снежные завихрения в кровавый цвет. Я встрепенулась. Молния? Или... пламя?
Сердце пропустило удар.
Пламя дракона? Над головой едва различимо прокатился гул — возможно, гром, а может быть, рёв. Я задрала голову, вглядываясь в чёрное небо, но ничего не увидела: только снег.
Я вытерла замёрзшей ладонью слёзы с лица, заставляя себя успокоиться. Дрожь не унималась — но уже больше от холода, чем от рыданий. В голове шумело, в глазах темнело, но я сделала глубокий вдох, насколько позволяли стиснутые морозом лёгкие, и шагнула из укрытия обратно в пургу. Если Рейнар придёт — я должна быть живой, должна дождаться.
Снежные хлопья облепили волосы, ресницы; мир превратился в калейдоскоп мелькающих белых точек. Я почти ничего не видела. Неважно. Я шла вперёд, наугад, через сугробы, спотыкаясь и падая, но каждый раз поднималась снова.
Раз за разом. Встать. Ещё шаг. Ещё.
Не сдавайся.
Губы мои онемели и не ощущались, но я всё же прошептала вслух:
— Рейнар...
Имя растворилось в буре, смешалось с воем ветра. Но один лишь звук его имени придал мне сил. Я представила, как он зовёт меня, как протягивает руку — как в моих снежных снах, что преследовали меня когда-то. Это ведь был он. Точно он…
Тогда я не могла до него дотянуться. А сейчас?.. Сейчас я должна попытаться.
Я уже не чувствовала ступней — они онемели, вероятно, от мороза. Каждое движение отзывалось тупой болью в пояснице и резью в боку. Пораненную руку словно огнём жгло — я опустила взгляд и увидела, что из глубокой царапины на снег капает красная кровь. В голове стучала пульсирующая боль.
Я замедлила ход. Силы покидали меня катастрофически быстро — словно тёплая кровь вытекала не по капле, а бурным потоком. Кажется, моим жизненным потоком, оставляя внутри лишь леденящую пустоту. Я обхватила себя руками, пытаясь сохранить тепло, но пальцы тоже почти не слушались. Очень хотелось спать…
Нет! Нельзя. Я закусила щёку изнутри до боли, лишь бы не дать себе провалиться в бесчувствие. Но боль меня здесь уже не удерживала.
Кружил снег. Передо мной уже не было видно ни стен, ни огней, ничего — только тьма и белый танец вьюги. Может быть, я забрела слишком далеко… или хожу по кругу? Я не знала. Да и не важно. Главное — быть как можно дальше от Джеймса.
Нет.
Вообще-то, главное — быть как можно ближе к Рейнару.
Джеймс. А что, если он всё ещё преследует меня? Эта мысль кольнула, заставив оглянуться через плечо. Но за моей спиной была лишь снежная пелена. Ни огонька, ни движения, кроме беснующегося ветра. Наверное, рана не позволила ему далеко уйти от тех туннелей. Возможно, он сейчас зализывает свои раны… или, чего доброго, пошёл обратно за подкреплением. В любом случае, я выиграла лишь время. Мало времени.
Надо было спрятаться, укрыться от непогоды и затаиться, переждать ночь. Однако вокруг — голая равнина, вздымающаяся кое-где скалами. Ни пещеры, ни заброшенного жилья… только камень да снег. Я выбилась из сил, и идти куда-либо дальше казалось бессмысленным.
Я споткнулась вновь и вдруг поняла, что дальше бежать бессмысленно. Ни врагов, ни друзей вокруг — никого, кроме безжалостной стужи. И сколько бы я ни шла, от неё не убежать.
Я остановилась. Кружащий ветер застонал, пробираясь под моё тонкое платье, но я больше не пыталась его отогнать. Просто стояла посреди снежной пустыни, покачиваясь, едва держа равновесие. В ушах звенела тишина — даже вой метели стал каким-то отдалённым, глухим.
Колени подогнулись, и я упала в снег. Пухлая снежная подушка приняла моё измученное тело. Я пыталась тут же встать, но ноги не слушались. Голова кружилась. Стоило поднять её, и мир поплыл перед глазами. Передышка… хотя бы мгновение… И становилось так тепло. Наверное, надо подняться — продолжать бежать. Но тело отказывалось повиноваться. Я всего лишь хотела отдохнуть секунду… Совсем немного…
Силы стремительно уходили. Глаза смежились сами собой. Я попыталась вспомнить лицо моей мамы, представить её улыбку… образы расплывались, их уносил ветер. Перед внутренним взором возник лишь Рейнар — ярко, отчётливо, будто стоял прямо передо мной: такой, каким я видела его в своих снах. Высокий, с тёмными волосами и проницательным взглядом серебристых глаз. Мой дракон...
— Прости... — вырвался из груди хриплый шёпот. Слеза замерзла на щеке. Мне так хотелось, чтобы он действительно был здесь. Чтобы обнял меня своими горячими руками и прогнал весь этот леденящий ужас...
Где-то вдалеке вновь сверкнула вспышка света — или мне почудилось? Сознание меркло. Я уже не понимала, сон это или реальность.
Уголком глаза я вдруг заметила в темноте движение — тень? силуэт? Сердце споткнулось: Рейнар? Я вскинула голову, но сугробы и вихри тумана скрывали всё. Наверное, это игра света и тени… или мне начинает мерещиться. Силуэт растворился в снегу, и надежда вместе с ним.
Наверное, так и выглядит конец — тихое скольжение в пустоту, под шёпот метели...
Тьма сомкнулась надо мной.
И я больше ничего не чувствовала.

Глава 46. Венец князя Вьюги

Я рвал крыльями небо Вьюги, спеша к Иларии.
Чувствовал её отчаяние так ясно, словно это было моё собственное ощущение. Она была там, за ледяной завесой, в плену холода и беспощадного ветра.
Гнев клокотал внутри меня. Гнев на самого себя, на злодейку-судьбу, на Хельвина… Гнев и страх. Я мчался сквозь ледяной вихрь, а связь с Иларией становилась всё сильнее и одновременно истончалась — плохой знак!
Воздух был густым, пропитанным морозной магией, но мне было всё равно. Единственная мысль жгла сознание: она умирает. Я чувствовал, как её жизнь угасает, как её тепло медленно покидает тело.
Разоблачение Хельвина, победа над его приспешниками-драконами, Ледяной венец Вьюги, серебристыми чешуйками венчавший сейчас голову моего дракона… Всё это не значило ровным счётом ни-че-го!
Просто судьба.
Она наконец настигла меня, загнала в угол, заставив принять то, от чего я так долго бежал — стать князем Вьюги. Я не хотел этой власти, не хотел этого проклятого венца, тяжесть которого отбирала мою свободу. И мою истинную. Иларию. Я всю жизнь стремился избегать княжения, скрывался от наследия и предназначения, но судьба, жестокая и насмешливая, догнала меня в самый неподходящий момент. Сейчас.
Теперь древние драконы склонили головы, признавая меня. Теперь на моих плечах висела власть, которую я не желал. И всё это оказалось абсолютно бессмысленным без неё. Без Иларии.
Я мчался сквозь ледяную метель, чувствуя, как её жизнь медленно угасает. Боль сдавила грудь, словно в моё сердце вонзили ледяной клинок. Её дыхание слабело, тепла становилось всё меньше, и это пугало меня до безумия. Не боялся я ни смерти, ни схваток, ни мучений — но мысль о том, что она может исчезнуть, была невыносима.
Холодный ветер рвал мои крылья, словно желая удержать меня вдали от неё. Но я летел, чувствуя, что ещё немного, и я потеряю её навсегда. Сердце билось болезненно и глухо.
Ледяные пики мелькали внизу, снежные хребты оставались позади, но я не обращал внимания ни на что, кроме тонкой, едва ощутимой магической нити, что связывала нас. Она дрожала, словно вот-вот оборвётся. Я сжал зубы, ускоряя полёт.
Найду. Присвою. И никогда больше не отпущу.
Жди.
Я повторял это в мыслях, надеясь, что она услышит. Что-то внутри меня зло шептало, что если я не успею сейчас, то уже никогда не увижу её глаза, не услышу её голос. Это было хуже смерти.
Где-то впереди, на заснеженном плато, едва различимая в вихре снега, она лежала на земле, бесчувственная, без движения. Сердце замерло, на мгновение мир потерял смысл. Нет. Нет. Только не это.
Я сложил крылья и камнем рухнул вниз, пронзая морозный воздух.
Опустившись на землю, я позволил Зайгарту отступить, возвращая себе человеческий облик. Снег закружился вокруг меня вихрем, скрывая силуэт дракона, уступающего место человеку. Моя одежда преобразилась сама собой, покрывая тело в чёрные княжеские одежды, расшитые серебряными узорами, словно насмехаясь надо мной, облекая меня в образ, от которого я бежал всю жизнь.
Я едва не рухнул на колени от напряжения, но тут же выпрямился, взглядом скользя по неподвижному телу своей второй половины.
— Илария!
Её губы посинели, длинные светлые волосы, рассыпанные по снегу, будто стали ещё белее.
Мир замкнулся на ней. Только она. Только её дыхание, которое я должен был услышать, иначе…
Но дыхания не было.
Страх пробил меня насквозь, тяжёлый, как удар, разрывая грудь и наполняя яростью. Я рванулся к ней, упал на колени в снег рядом и осторожно приподнял её в своих объятиях. Она была слишком лёгкой, слишком холодной.
— Илария...
Я едва узнал свой собственный голос. Он дрожал, срывался, будто я потерял контроль над собой. Тело её было холодным, но я не мог позволить ей исчезнуть. Не мог.
Моё сердце билось слишком громко, слишком яростно, требуя, чтобы она открыла глаза. Я хотел услышать её голос. Услышать, как она снова огрызается, ругается, злится, как задаёт сто вопросов! Я бы ответил на все! Как смущается, когда я её целую, как у неё мило алеют щёки, как она поправляет локон волос, упавший на лицо, как улыбается…
— Ты не посмеешь оставить меня, слышишь? — прошептал я, сжимая её крепче. — Ты не смеешь...
Снежная буря взвыла вокруг нас, но я больше не слышал её. Мир сузился до этого миниатюрного тела передо мной, лежащего на снегу. До последнего тёплого оттенка в её коже, до секунд, которые отделяли меня от безумия.
Я оказался на коленях рядом с ней, чувствуя, как холод снега пробирает до костей. Но сейчас меня не волновало ничего, кроме того, что её сердце почти остановилось.
— Илария… — прошептал я, сжимая её холодную руку. — Не делай этого со мной. Не уходи.
Но она не отзывалась. Её лицо было таким бледным, словно жизнь уже покинула её тело.
Моё дыхание стало прерывистым. Я не хотел ничего из этого. Ни короны, ни власти, ни бесконечной борьбы за Вьюгу. Но сейчас я готов был принять всё это, лишь бы она открыла глаза. Лишь бы услышать снова её голос, ощутить её дыхание и тепло рядом.
— Не смей уходить, — прохрипел я, наклонившись к её лицу. — Я не позволю тебе умереть здесь, поняла?
Только тишина и метель были ответом.
Ярость и бессилие охватили меня одновременно, когда я ощутил рядом чужое присутствие. Медленно подняв взгляд, я увидел Джеймса. Он стоял, прижимая ладонь к кровоточащей ране, в его глазах горела ненависть, смешанная с болью.
— Я могу спасти её, князь, — тихо произнёс он, и уголки его губ дрогнули в злой усмешке. — Если, конечно, ты готов заплатить цену.
В этот миг я понял, что судьба не просто настигла меня. Она насмешливо поставила меня перед самым сложным выбором в моей жизни.
— Чего ты хочешь, тьмушник?

Глава 47. Плата за жизнь

— Чего ты хочешь, тьмушник? — мой голос прозвучал глухо и чуждо даже для меня самого.
В глазах мага мелькнула насмешка, смешанная с болью.
Он медленно подошёл ближе, пошатываясь, тяжело дыша и всё ещё прижимая ладонь к окровавленному боку. Его одежда была разорвана, пропитана кровью, и в какой-то момент он показался мне жалким и слабым. Но это была лишь иллюзия. Его взгляд оставался уверенным и полным злорадства.
Я смотрел на Джеймса, и внутри меня бурлила ярость. Мне рассказывали о нём. О тьмушнике из Темнолесья, который появился в землях Вьюги не так давно, но уже успел оставить свой след, словно отравленная вода, которая течёт по деревням и несёт за собой лишь смерть.
Его здесь не любили. Ему не доверяли. И тем не менее, он всегда находил слабые места людей. Влиял, манипулировал. Хельвин позволил ему слишком многое, слепо веря, что тот поможет ему обрести силу, способную изменить весь этот мир.
Какую силу?
Тёмную. Гнилую. Лживую.
Говорили, что он раздавал зелье, которое позволяло обернуться драконом. Что многие воины поддались искушению — выпив его, они чувствовали невероятную мощь, но затем их воля становилась слабее, а разум мутнел. Они становились другими. Больше не теми, кем были раньше. И мне ещё предстоит с этим разобраться.
Я видел этих людей. Этих драконов. Это они напали на меня в ловушке, подстроенной Хельвином.
И я знал, что именно Джеймс очаровал Хельвина. Что он шептал ему слова, которые заставляли моего брата всё глубже погружаться в свою безумную мечту о власти. Возможно, именно из-за этого тьмушника всё и произошло. Возможно, если бы не он, Хельвин бы никогда не зашёл так далеко.
Этот ублюдок растравил и без того израненную душу моего брата, подогревая его жажду быть лучше меня. Он питался его слабостями, подпитывал их.
Теперь же, когда всё было кончено, когда Хельвин пал, он решил обратить свой грязный взор на меня.
— Всего лишь твоей свободы, князь, — его голос звучал так, будто он заранее знал, что я проиграю. Будто он давно видел этот момент в своих мыслях.
Мои кулаки сжались. Я не мог довериться этому человеку. Никогда.
Но…
Илария.
Когда я прижал её к себе, меня пробила дрожь. Холод. Такой неестественный, ледяной, пронизывающий меня до самых костей. Это был не просто мороз Вьюги, это была смерть, медленно крадущая её у меня.
Она всегда была тёплой. Даже среди снегов, даже в самом лютом холоде, её кожа хранила тепло жизни. А теперь...
Теперь её тело казалось камнем, мрамором, кусочком льда, которому не суждено растаять.
Я сжал её крепче, надеясь, что смогу согреть, передать ей свою силу, своё тепло. Но она не отзывалась.
Я никогда не знал, что значит по-настоящему бояться. Я проходил сквозь битвы, лёд, холод, тьму, видел, как рушатся души самых отважных, слышал предсмертные крики павших под моим мечом. Я привык к тому, что смерть всегда рядом. Но сейчас...
Сейчас она забирала моё сердце.
Я провёл ладонью по её щеке. Никакого ответа. Ни слабого движения, ни дрожи век, ни едва слышного вдоха.
— Илария…
Я чувствовал, что теряю её. Что она ускользает, будто снег, тающий на солнце, будто ветер, которого не схватишь пальцами.
И я не мог это принять.
Нет.
Не смей уходить.
В груди разлился нестерпимый жар, настолько сильный, что казалось, внутри меня разрывается пламя.
Я опустил голову, касаясь лбом её холодного лба.
Если бы я мог, я бы отдал ей свою жизнь.
Я бы сжёг весь этот мир дотла, только бы услышать её голос снова.
— Мне нужна только твоя свобода, князь, — с издёвкой бросил он. — Выпей зелье, как остальные, и я обещаю, что спасу её.
Его пальцы скользнули за пазуху, извлекая небольшой флакон, мерцающий тёмно-красным, почти чёрным пламенем.
Проклятый напиток, покоряющий драконов магу, подчиняющий разум и отбирающий волю. Стать безвольным рабом?
Сделка с самой Тьмой была бы куда милосерднее.
— Ты хочешь, чтобы я стал твоей марионеткой? — прошипел я, крепче прижимая к груди бездыханную Иларию, словно пытаясь защитить её от надвигающегося ужаса, хоть и понимал, что защищать уже поздно.
— Именно так, — хищно улыбнулся Джеймс, наслаждаясь моей беспомощностью. — Выбирай быстрее, князь. Твоя гордость или её жизнь. Время дорого.
Его слова обожгли меня, но я ничего не мог сделать. Мой взгляд метнулся вниз, к бледному, почти синему от холода лицу девушки в моих руках. Её дыхание было неразличимо, сердце замедлялось с каждым мгновением, и я ощущал, как жизнь медленно уходит из её тела, утекая сквозь пальцы, словно драгоценная вода, которую я никак не мог удержать.
Без неё весь этот химеров мир терял смысл. Без неё ледяная Вьюга и корона, которую я так долго избегал, не имели значения. Я никогда не хотел власти, никогда не желал стать князем, но теперь был готов принять всё — лишь бы она жила.
Я осторожно уложил её на свой плащ на снег, с каждым движением ощущая, как боль и отчаяние разрывают моё сердце на части. Грудь сдавило, стало тяжело дышать, будто меня душили невидимые цепи.
Медленно выпрямившись, я встретил взгляд Джеймса, наполненный торжеством.
— Поклянись своей кровью, что спасёшь её, — процедил я сквозь зубы, хотя заранее знал ответ.
— Конечно, — легко кивнул Джеймс. — Я не монстр. Такая любовь. Истинная связь.
Он лгал, и я это знал. Лгал, глядя мне в глаза, без тени сомнения и раскаяния. Но у меня не было выбора. Моё сердце билось так громко и мучительно, что я едва слышал собственные мысли.
Медленно, с подчеркнутой ленцой, он вытащил из-за пояса кинжал с изящной серебряной рукоятью. Лезвие сверкнуло в тусклом свете метели. Он провёл им по ладони, и капли тёмной крови упали на снег.
— Я, Джеймс из Темнолесья, клянусь своей кровью, что сделаю всё, чтобы спасти Иларию, если князь Вьюги выпьет моё зелье. — Его голос был ровным, почти отстранённым, будто он зачитывал старую, давно знакомую клятву.
Кровь впиталась в снег, мгновенно темнея. Магия Вьюги почувствовала эту клятву — воздух дрогнул, метель замерла на мгновение, словно прислушиваясь.
Но что-то в его словах кольнуло меня тревогой.
— Доволен, князь? — ухмыльнулся Джеймс, зажимая порез. — Теперь твоя очередь.
Я знал, что он найдёт лазейку. Я знал, что играю по его правилам и на его поле.
Но, глядя на Иларию, я больше не мог колебаться.
Я спасу её. Потом мы со всем разберёмся. Я найду способ, как выйти из-под гнёта зелья.
Я шагнул к Джеймсу, стиснув зубы, и вырвал флакон из его рук. Внутри меня бушевали ненависть, гнев и отвращение.
Тёмная магия, заключённая в маленькую склянку, словно живая извивалась в своей стеклянной ловушке, будто желала встречи с моей душой, ещё не покорённой мраку, будто чувствовала близость нового хозяина. Меня.
Я знал, что это яд. Знал, что магия этого проклятого тьмушника уже разрушила не один разум, не одну душу. Она разрывала, кромсала, ломала волю тех, кто осмелился её проглотить.
Но у меня не было выбора.
Я взглянул на Иларию — слишком бледная, слишком холодная, слишком тихая.
Нужно спасти её. Потом разберёмся.
— Пей, — почти ласково произнёс Джеймс, наслаждаясь моей внутренней борьбой.
Не позволяя себе колебаться, я открыл флакон и залпом осушил его.
Боль пришла мгновенно.
Жидкость обожгла горло, проникла внутрь, словно расплавленный металл, пронизывая тело болью и мукой. Словно я проглотил горящий уголь, а пламя не осталось внутри, а начало рваться наружу, по венам, по костям, выжигая всё, что делало меня самим собой.
Но я не рухнул на колени, хватая ртом ледяной воздух. Только сжал кулаки, ощущая, как яд проникает в каждую часть моего тела, захватывая разум, душу, волю.
Воздух обжигал лёгкие, будто я вдохнул раскалённый пепел. Я зажмурился, пытаясь сдержаться, но всё внутри меня кипело, бурлило, ломалось.
Ты теряешь себя, Рейнар…
Нет.
Ты больше не князь, не воин, не дракон… Ты всего лишь сломленная игрушка в руках тьмушника…
НЕТ!
Я попытался поднять руку, но мышцы отказались повиноваться. Тело сковало тяжёлое оцепенение, пальцы задрожали.
Я поборю магию. Чего бы мне это ни стоило!
И вдруг, среди этой боли, среди ледяного ужаса, что накатывал волнами, внутри меня раздался знакомый голос.
— Рейнар.
Я вздрогнул, сглотнув, чувствуя, как яд уже подбирается к самому сердцу.
— Зайгарт…
— Прими колдовство.
— Что?
— Прими его, Рейнар. Мы со всем разберёмся после.
— Ты понимаешь, что он делает с нами?
— Мы разберёмся, — дракон звучал спокойно, но в голосе звенела жёсткость. — Спасай её. Без неё нам с тобой всё равно конец, а значит и Вьюге тоже. Прими заклятье. Пусть он вылечит её. Потом разорвём этого ублюдка на куски и сотрём его в порошок.
Я чувствовал, как моя магия, моя сущность рвётся на части, но внутри меня Зайгарт не дрогнул.
— Мы сильнее.
— Это яд.
— Для слабых — яд. Для нас — испытание.
— Я могу потерять себя.
— Тогда я тебя верну. Так же как ты пробудил меня.
Боль обожгла разум, но я стиснул зубы, выпрямляясь. Тьма не получит нас.
— Это она тебя пробудила, Зайгарт. Не я.
— И она же сделает это снова, — ответил мой дракон.
Я вздохнул и опустил свои барьеры, позволяя тьме окутать меня.
Сначала я почувствовал холод. Леденящий, липкий, чужеродный. Не тот мороз, который я знал с детства, не привычный колкий холод Вьюги, что всегда был со мной. Это было что-то другое.
Это была тьма.
Она текла по венам, словно густая, маслянистая жидкость, медленно наполняя меня изнутри. Боль, жгучая и обволакивающая, распространялась по телу с каждым ударом сердца, пробираясь в самое его основание.
Тьма проникала глубже.
Она пробиралась в лёгкие — каждый вздох становился тяжелее, словно воздух вдруг стал ядовитым, обжигающим.
Она забиралась в кровь, делая её слишком медленной, слишком густой.
Она достигала разума, плетя невидимые сети, охватывая мысли.
А я позволил.
— Ну вот и всё, — прозвучал довольный голос Джеймса.
Рейнар и Илария

Глава 48. Сердце дракона

Мир вокруг размывался, превращаясь в водоворот теней.
Илария.
Её образ мелькнул в сознании, но стал смутным, далёким, словно воспоминание, которое угасает, стираясь из памяти.
— Рейнар.
Я вздрогнул.
Голос Зайгарта вырвал меня из тьмы, разорвал её паутину. Тьма боролась за меня, но я был не один.
Я почувствовал силу дракона внутри себя — не огненного, не пылающего, а ледяного, как сама Вьюга, несгибаемого, как вековые хребты снежных гор.
Я ещё не проиграл.
Я позволил тьме пройти сквозь меня. Заставил себя не сопротивляться, не отбиваться… но и не подчиниться.
И когда я вновь открыл глаза, я понял, что Джеймс просчитался.
Я поднял на него взгляд, и в нём наверняка сквозила невыразимая ненависть и отвращение. Он был так близко, что я мог бы убить его одним движением, но сначала…
— Теперь спаси её… — прохрипел я.
— О да, конечно, ведь свои долги надо отдавать! — слишком уж довольно произнёс Джеймс. — Как же всё просто…
— Ты поклялся, — с яростью прорычал я.
— И я сдержу клятву. Но тебе не понравится то, что произойдёт после, — произнёс он с ядовитой улыбкой, делая шаг назад.
Джеймс медленно подошёл к неподвижному телу Иларии, хмуро наблюдая за её медленно угасающим дыханием. Она была на грани.
Он присел рядом и вытянул руку. Огненная магия собралась в его ладони, вспыхивая тёмно-красными и фиолетовыми потоками, закручиваясь в спирали.
— Она почти мертва, — задумчиво произнёс он. — Но её ещё можно вытащить.
Он приложил руку к её груди, и мир вокруг словно замер. Холодный воздух дрогнул. Джеймс закрыл глаза и начал шептать.
Его голос звучал отрывисто. Слова, на древнем языке, полном власти и магии, срывались с его губ. Я чувствовал силу, которая поднималась в нём. Опасная. Чуждая. Горячая. Но она подчинялась ему. Мощно для простого шпиона…
Ветер завыл, метель усилилась.
Она лежала на снегу, такая бледная, такая неподвижная.
Я видел, как её губы посинели.
Как её ресницы больше не дрожали.
Я не слышал её дыхания.
И мир начал рушиться вокруг меня.
— Не хватает, — тихо проговорил Джеймс, нахмурившись…
Он не мог её спасти.
Я понял это раньше, чем он.
Я видел, как магия Джеймса сплеталась в сложные узоры над телом Иларии, как потоки силы переливались на её коже, но они рассеивались, не задерживаясь внутри.
Я ждал.
Ждал, что что-то изменится.
Что её губы дрогнут.
Но её сердце не откликалось. А моё сдавило страхом.
Я не мог потерять её.
Джеймс старался изо всех сил, как того требовала от него клятва на крови.
Я видел, как его тело напряглось. Как по его вискам выступил пот. Как пальцы сжались так сильно, что побелели костяшки.
Его губы шевелились быстрее, а слова стали невнятными, спутанными.
Но ничего не работало. Я видел, как его дыхание стало тяжёлым. Как его пальцы судорожно двигались по воздуху, меняя плетение чар. Как его руки задрожали.
На меня обрушилось осознание того, что магия Джеймса не может её вернуть.
Воспоминания нахлынули болезненной волной: её тихий смех, тепло рук, прикосновение губ… я отчаянно хотел ощутить это вновь. Только с ней я понял, что значит любить. Что значит по-настоящему жить.
Внутри меня взорвалась буря, сжигая цепи магии, рвя её, ломая чужую волю. Боль захлестнула тело, но я восстал против неё, сбрасывая с себя путы, что никогда бы не смогли сдержать меня по-настоящему.
— Нет! — ужаснулся Джеймс, отступая. — Это невозможно!
Он позорно бросился прочь, но это больше не имело значения.
Я вновь опустился рядом с Иларией, прижал её к себе, укрывая, согревая. Сжал в объятиях.
— Не смей уходить, принцесса! — прорычал я. — Ты нужна мне. Поняла? Ты моя жизнь, моё дыхание, мой огонь. Меня без тебя нет!
Но она не отвечала. И сердце её не забилось сильнее, оно напротив — остановилось.
Я осознал, что больше никогда не увижу её улыбку.
Никогда не услышу её голос.
Никогда не почувствую, как она дразнит меня, смеётся, смотрит в мои глаза, злится, упрямится…
Никогда.
Мир сужался, сжимался, сдавливал меня.
Я не мог думать.
Я не мог дышать.
Я… не мог это принять.
— Илария… — мой голос сорвался на шёпот.
Пламя!
Я почувствовал, как внутри меня что-то разрывается.
Как разлетается на части.
Как остаётся пустая оболочка, в которой нет ничего, кроме боли.
Внутри меня что-то сорвалось с цепи. Я ощутил, как безумная, первобытная ярость поднимается из глубины души. Дракон во мне взревел, а где-то глубоко, в самом центре моего существа, вспыхнул другой огонь. Не тот, что горел во мне всегда.
Сильнее.
Старше.
Чистый, как само пламя сотворения.
Моё дыхание сбилось, жар растёкся по венам.
Я не понимал, что делаю, но это было правильно. Я просто хотел её вернуть.
Тепло собралось в моей груди, и это был не просто жар. Это была сама суть моего существования! Вспышка золотого света пробежала по моим венам, и я понял, что делать.
Склонился, коснулся её губ своими. И отдал ей своё дыхание.
Свет полился будто бы отовсюду. Всё заволокло солнечным светом.
Я отдавал ей всего себя. Каждую каплю своей силы. Каждый кусочек своей души. Я открывал себя, раскрывал свою суть — и передавал ей.
Пламя рвалось из меня наружу. Текло, как река, через мои руки, через мою грудь, в её. Оно наполняло её, вытесняло ледяную тьму.
Сначала оно наткнулось на барьер.
Как будто смерть не хотела её отпускать.
Но я толкнул сильнее.
Я отдавал всё и не думал о том, что случится потом.
Я просто хотел, чтобы она дышала, ведь без неё этот мир обречён.
Пусть не останется ничего.
Но она должна жить.
Стук.
Ещё один. И ещё.
Лучшая музыка на свете.
Я замер.
Её губы дрогнули.
Она дышала.
Я приподнялся и успел заметить, как она открыла испуганные, не до конца понимающие глаза.
И последнее, что я услышал — был её голос.
— Рейнар?
Я попытался ответить.
Но не смог.
Силы ушли.
Всё внутри меня опустело.
Я почувствовал, как мир вокруг теряет форму.
Как тьма сжимает меня, забирает.
Но Илария была жива.
И мне этого было достаточно.
Кажется, я улыбнулся, когда тьма поглотила меня окончательно.

Глава 49. Цветы среди снега

Сознание возвращалось ко мне медленно, словно из глубоких вод забытого моря. Ощущения возвращались осторожно, будто боялись напугать меня своей внезапной ясностью.
Первым пришло тепло. Странное, непривычное для ледяного царства Вьюги, оно медленно согревало моё тело, растекалось приятной волной, касалось кончиков пальцев, щёк и кончиков ушей. Я лежала, боясь пошевелиться, словно одно неосторожное движение могло разрушить этот невероятный момент, стереть его навсегда.
Я жива? Или так и выглядит жизнь после смерти?
Сознание сопротивлялось. Ведь я точно помнила: я умирала.
Ледяная боль сковывала моё тело, мороз лишал дыхания, а сердце замедляло свой бег, постепенно погружаясь в безмолвие. Сердце дрогнуло, вспомнив последние мгновения. Боль, ледяная мгла, беспомощность, а потом… губы Рейнара на моих губах, его тепло, что врывалось в тело, и слова, которые он шептал с такой яростью, словно от них зависела не только моя жизнь, но и весь мир.
А теперь это тепло… Откуда оно взялось здесь, в самом сердце вечной зимы?
Следом вернулись запахи. Свежие, яркие, неожиданные. Сладковатый, тонкий аромат весенних трав и первых цветов, едва распустившихся после долгой зимы. Я осторожно втянула носом воздух, как же приятно! Неожиданно услышала птиц. Их пение было тихим, нежным, словно они боялись потревожить хрупкую тишину.
Она была такой странной, непривычной, почти оглушающей после шума метели и ледяного ветра, который терзал меня так долго, что я успела забыть, каково это — слышать собственное дыхание.
Я медленно приподнялась, опираясь на дрожащие руки, и осторожно осмотрелась вокруг.
— О, богини… — выдохнула я, не веря глазам.
Небо над головой было чистым и синим, без единого облачка, будто его вымыли от многовековой тьмы и снега. Солнце нежно гладило лицо, ласково и заботливо, будто пытаясь успокоить и уверить, что всё уже позади.
Но это было не главное чудо.
Главным чудом был он.
Рядом со мной лежал дракон. Огромный, величественный, покрытый сверкающей, чёрной чешуёй, будто выточенной из обсидиана и усыпанной серебряными звёздами. Его дыхание было глубоким и ровным, крыло бережно укрывало меня, создавая подобие кокона, защищающего от внешнего мира.
Я застыла, чувствуя, как бешено колотится сердце. Этот дракон был мне знаком. Я знала его — не разумом, нет. Я знала его сердцем, знала каждым прикосновением, каждой частичкой души.
— Рейнар… — шёпот сорвался с губ сам собой.
И вдруг воспоминания захлестнули меня волной.
Метель, холодный вихрь, его взгляд, наполненный отчаянием, его голос, звучащий во тьме, зовущий меня, требующий не сдаваться. Его руки, его дыхание, что вернувшее мне жизнь, когда я уже стояла на грани. Его поцелуй, полный огня и отчаянной надежды, который возвращал меня обратно, отрывал от ледяных когтей смерти.
Всё это мелькало перед глазами так ясно, так реально, что грудь сжалась от боли. Я осторожно протянула руку и коснулась чешуи дракона, ощущая прохладную гладкость под кончиками пальцев.
— Рейнар?
Дыхание дракона было глубоким, но равномерным, он словно погрузился в глубокий сон, не реагируя на мой голос и прикосновения.
Я огляделась и только теперь заметила, что мы были на бескрайнем снежном плато, но там, где лежали мы с Рейнаром, растаял снег, и прямо из-под талых сугробов тянулись вверх живые, яркие цветы. Нежные, крохотные голубые и фиолетовые, хрупкие и смелые, словно бросавшие вызов холоду и смерти.
Я медленно присела и коснулась лепестков. Они были тёплыми, живыми, пахнущими весной, свежестью и новой жизнью. Словно сама природа приветствовала конец бесконечной зимы.
Я замерла, поражённая, и коснулась дрожащими пальцами их лепестков. Теперь Вьюга была другой. Проклятье, державшее её в оковах вечного льда, рассыпалось пеплом у наших ног, разбилось в тот миг, когда Рейнар подарил мне своё сердце. Теперь мир вокруг менялся, оживал, расцветал…
Я прищурилась и посмотрела на солнце — тёплое, весеннее, живое.
Кажется, Хельвин был прав. Стоило меня убить, и проклятье всё-таки спало.
Я снова взглянула на дракона. На его величественное тело, на крылья, укрывавшие меня, защищавшие от холода. Он вернул меня с того света.
Только почему теперь он спит?
Я закрыла глаза, позволяя себе на мгновение насладиться этим невероятным моментом — запахом цветов, щебетанием птиц, мягкостью солнца, тихим дыханием дракона, словно укрывшего меня от всех бед.
Но тишина внезапно прервалась.
Глубокий, вибрирующий звук разнёсся над плато, заставив меня вздрогнуть. Дракон резко приподнял голову, его огромные серебристые глаза распахнулись, и в них читалась ярость, дикая, первобытная, чуждая…
— Рейнар? — мой голос сорвался от испуга.
Но передо мной уже не было того, кого я знала. Дракон стремительно поднялся, крылья с шумом расправились, создавая порыв ветра, заставивший цветы склониться к земле.
Он больше не узнавал меня. Я видела в его взгляде дикость, инстинкт, лишённый разума.
— Рейнар! — я крикнула громче, пытаясь достучаться до него, но он уже не слышал.
С рычанием дракон схватил меня когтями, и я почувствовала, как меня отрывает от земли. Ветер хлестнул по лицу, цветы остались далеко внизу, уступая место привычному снегу и льду, в котором мы снова растворились, уносясь к далёким, заснеженным вершинам гор.
— Стой! Верни меня на место!
Дракон не отреагировал, продолжая мчать меня к неизвестности.
А я… я устала сопротивляться и расслабилась. Когда-нибудь он устанет и сядет на землю. И я снова постараюсь вернуть себе и миру Рейнара. Хмурого, властного и молчаливого. И, химеры, снова его поцелую — уже без всяких там ледяных драм и тёмных магов на горизонте.
И пусть хоть кто-то попробует помешать мне это сделать! Только не теперь!..

Глава 50. Огонь и вода

Холодный ветер бил в лицо и щипал кожу, пока дракон нёс меня сквозь ледяное небо Вьюги. Я уже устала бояться, устала кричать и пытаться докричаться до него — он был оглушён яростью, инстинктами, потеряв свою человечность где-то глубоко внутри огромного, дикого тела.
Теперь я просто ждала.
— Ты когда-нибудь устанешь? — спросила я без особой надежды. — Лично я уже устала…
В ответ дракон лишь хрипло выдохнул, а затем резко накренился вниз. Сердце пропустило удар, а желудок провалился куда-то в пятки, пока он стремительно нёсся к заснеженным вершинам гор. Я зажмурилась, думая, что сейчас разобьюсь о камни, но вместо боли почувствовала лишь мягкий толчок.
Дракон аккуратно опустил меня на землю, выпустив из когтей, и я тут же упала на снег, нервно смеясь.
— И на том спасибо, — буркнула я, поднимаясь и отряхиваясь.
Место, куда он меня принёс, оказалось странно уютным и удивительно тёплым для ледяного края. Передо мной раскинулся небольшой каменистый выступ, укрытый от ветра со всех сторон скалами, а в его центре мягко клубился горячий источник, из которого шёл густой пар. Я смотрела на это маленькое чудо природы широко открытыми глазами, не веря своему везению.
— Вполне себе человечный выбор. А ты точно не издеваешься надо мной? Может, ты, Рейнар, просто не хочешь перевоплощаться обратно в человека? — спросила я, но дракон лишь раздражённо фыркнул и, резко взмахнув огромными крыльями, взлетел вверх, исчезая за пеленой облаков. — Ага, разговор окончен. Поняла.
Оставшись одна, я осторожно подошла к источнику и опустила руку в воду. Она оказалась настолько тёплой и приятной, что тело моментально отозвалось желанием погрузиться в эту божественную жидкость.
— Что ж, раз уж ты меня сюда притащил, я не стану упускать возможность, — улыбнулась я самой себе и начала раздеваться, укладывая свою потрёпанную одежду прямо на ближайший камень.
Осторожно ступив в горячую воду, я издала тихий стон удовольствия. Тело сразу расслабилось, напряжение последних дней, казалось, мгновенно растворялось в прозрачных глубинах источника. Я закрыла глаза, позволяя себе впервые за долгое время не думать ни о чём, кроме приятного тепла и тишины.
Через какое-то время наверху послышался шум крыльев, заставив меня встрепенуться и инстинктивно прикрыться руками. А вдруг он меня сейчас опять схватит и куда-нибудь потащит?! Огромная тень снова закрыла небо, а затем с тяжёлым звуком на землю упала добыча — целый горный козёл, явно убитый одним точным ударом когтей.
— Ого! И что ты хочешь, чтобы я с ним сделала? — изумлённо спросила я, глядя на тушу животного, что лежала передо мной.
Дракон равнодушно посмотрел на меня и снова взлетел вверх, устраиваясь на высокой скале неподалёку, внимательно следя за моими действиями.
Я тяжело вздохнула, поняв, что этот зверь — ужин, который мне, видимо, предстоит приготовить самостоятельно.
— Отлично, — пробормотала я, выбираясь из воды. — Отвернись!
Дракон не пошевелился.
— Непослушный дракон!
Я кое-как быстренько одеваясь.
— Никогда не думала, что романтика с драконом закончится кулинарным шоу на горной вершине.
Я подошла к туше, рассматривая её и прикидывая, как лучше справиться с этой внезапной задачей. Охотничьи навыки никогда не были моей сильной стороной, но выбора особого не было. Я потратила мучительно много времени, пытаясь отделить кусок мяса с помощью острого камня. В итоге, усталая и измученная, я с гордостью посмотрела на небольшой кусок мяса, напоминающий скорее обгрызенную всеми дворовыми собаками кость.
— Ну, пусть будет так, — сказала я, оглядываясь в поисках сухих веток.
Спустя пол часа три несчастные палочки и немного коры были найдены, но огонь, конечно же, не разгорался. Ветер задувал любую искру, мои пальцы замерзли, а терпение истощалось с каждой минутой. Я снова и снова тёрла ветки друг о друга, тихо ругаясь себе под нос и чувствуя на себе внимательный взгляд дракона.
— Что, весело тебе там? — раздражённо крикнула я в его сторону. — А помочь слабо, да?
К моему удивлению, дракон вдруг поднялся, расправил крылья и одним плавным движением слетел вниз, мягко приземляясь рядом. Я отпрянула и больно упала на пятую точку, тут же застыв на месте и в ужасе уставившись на огромную пасть, усеянную острыми зубами.
— Я пошутила, серьёзно, помощь не нужна. Сама справлюсь.
Но чёрный дракон уже втянул воздух в лёгкие и резко выдохнул пламя, которое мгновенно охватило добычу, прожаривая её целиком за одну минуту. Я едва успела отскочить, спасая свои волосы от возгорания.
— Химеры тебя побери, ты чуть не спалил меня вместе с ужином! — закричала я, отчаянно махая руками и пытаясь потушить искры на своём рукаве.
Дракон лишь фыркнул, явно довольный своей работой, и снова взлетел наверх, устраиваясь на своём наблюдательном пункте.
— Спасибо, конечно, — пробурчала я, глядя на слегка подгоревшее, но вполне съедобное мясо. — В следующий раз можно чуть аккуратнее? А ещё лучше, обернись в человека, поговорим.
Отломив кусочек мяса, я осторожно попробовала его и неожиданно почувствовала, как голод проснулся с новой силой. Оно оказалось неожиданно вкусным, несмотря на обугленную корочку.
— Могло быть и хуже, — улыбнулась я, поднимая взгляд на дракона. — Спасибо!
Тот молча смотрел на меня сверху, а в его серебристых глазах мелькнуло что-то знакомое, почти человеческое. Совсем чуть-чуть, едва уловимо, но я это заметила.
— Ну что, большой злой ящер, скоро ты устанешь от своих драконьих игр, и мы вернём тебя в нормальное состояние, — сказала я тихо, чувствуя, что он меня слышит.
Дракон ничего не ответил, лишь отвернулся и прикрыл глаза, но я знала — где-то там, глубоко внутри этого огромного, дикого существа, мой Рейнар всё ещё был жив.
И я обязательно верну его. Только вот как?..

Глава 51. Сон для двоих

Так прошло несколько дней.
Дракон уносился в серое, пронизанное ветром небо каждое утро, оставляя меня одну среди каменистых вершин. Когда солнце начинало опускаться за горизонт, он возвращался с добычей в когтях. Приземлялся тяжело, шумно, и я даже перестала пугаться, настолько привыкла к его громадной фигуре.
Каждый раз я наблюдала, как он когтями разрывает мясо, мощным дыханием в одно мгновение зажаривает добычу, и оставляет для меня самые лучшие куски.
При всяком удобном случае я садилась напротив него и говорила. Просто рассказывала обо всём на свете — о детстве, о маме, о далёком доме на берегу Угрюм-реки, о том, как впервые увидела его во сне, и как испугалась, когда он впервые приблизился.
Он смотрел на меня своими огромными, холодными, серебристыми глазами, словно пытался понять, что я такое говорю. Иногда в его взгляде мелькало что-то живое, тёплое, но тут же исчезало, поглощённое дикой природой дракона.
— Я знаю, что ты там, — тихо говорила я, протягивая ладонь и едва касаясь его холодной, твёрдой чешуи. — Я не верю, что Рейнара больше нет. Ты же слышишь меня, Рейнар?
Дракон не отвечал, но иногда издавал низкий, вибрирующий звук, похожий на вздох. Будто тяжело и мучительно пытался вспомнить, кем он был.
Однажды вечером, устав от бесплодных попыток достучаться до него, я опустилась на землю и обняла колени, чувствуя, как отчаяние сжимает горло.
Ну как долго я здесь протяну? Мясо, чистая вода, свежий воздух и дракон… это моя судьба?
Тёплый пар поднимался от горячего источника, но внутри меня было холодно и пусто. Я прижала голову к коленям и прикрыла глаза, позволяя слезам течь свободно.
— Я устала, Рейнар, — прошептала я с дрожью в голосе. — Устала звать тебя, устала надеяться. Неужели я правда потеряла тебя навсегда?
Ответом мне была тишина. Дракон лишь чуть наклонил голову, словно о чём-то размышляя. А я ещё долго сидела и ревела, подвывая собственным горестям.
А потом, измотанная собственным бессилием, я уснула прямо так, возле источника, обняв колени и свернувшись в клубочек.
Но в этот раз мне приснился сон. Тот самый. Я снова была в заснеженной Вьюге, в лесу, и там был он.
Только теперь всё было по-другому.
Лес больше не казался мне незнакомым, холодным и таинственным. Он был наполнен мягким светом и теплом, которое словно струилось отовсюду — из-за деревьев, из глубины пушистых сугробов и даже из прозрачного морозного воздуха.
Я медленно пошла вперёд, чувствуя, как снежинки мягко тают под моими босыми ногами. Но этот снег не обжигал холодом.
Что-то внутри меня знало, куда идти, даже если разум ещё не осознавал пути.
Между заснеженными деревьями мелькнула высокая фигура, и я замедлила шаг, стараясь не шуметь, боясь нарушить этот странный, хрупкий покой. Сердце колотилось всё быстрее, с каждым ударом будто отдаваясь в груди эхом. Но это не был страх. Это была надежда, робкая, тёплая, едва заметная, которая, впрочем, набирала силу.
Среди снежных елей стоял мужчина. Он не шёл ко мне — он просто смотрел, замерев на месте, прямо как это делает последние несколько дней дракон.
Я подошла чуть ближе, стараясь разглядеть его лицо, и почему-то замерла, не решаясь сделать последний шаг.
— Ты пришла, — прошептал он, и его голос был странно знакомым, хотя я не могла вспомнить, где его слышала.
— Ты ждал меня? — спросила я, чувствуя, как внутри разливается непонятное тепло, будто ответ на этот вопрос был для меня важнее всего.
— Всегда, — ответил он так тихо, что я едва различила слова.
Между нами всё ещё оставалось несколько шагов, и они казались пропастью, которую я не решалась пересечь.
А потом я проснулась, и невысказанные слова растворились в воздухе.
Я поднялась, разглядывая облака. Дракона уже не было рядом. Рейнар в очередной раз взмыл в небо, оставляя меня одну.
Оставаться на одном месте, ожидая его возвращения, казалось глупостью. Я понятия не имела, сколько ещё мы будем тут заперты, но раз уж я оказалась в этом странном месте, то почему бы не изучить его получше?
Я закрепила волосы в тугой узел и с решительным видом направилась прочь от привычного укромного уголка у воды. Осторожно пошла вдоль края скалы, ощущая, как ветер тянет меня назад, играя прядями волос. Внизу простирались бездонные ледяные ущелья, о которых не знал ни один человек. Чистая, дикая, безжалостная природа. Никто не жил в этих горах, кроме зверей, дракона и меня.
— Мы застряли здесь навсегда? — пронеслась у меня в голове тревожная мысль.
Я покачала головой, стряхивая её, и продолжила исследование. Подальше от источника было неожиданно много жизни. Склоны гор покрывала жёсткая трава, удивительно зелёная для такой высоты. В расщелинах прятались крохотные цветы — белые, с тонкими лепестками, почти незаметные среди камней.
Дальше, за одним из выступов скалы, я обнаружила кое-что странное.
Пещера. Небольшой тёмный проём, скрытый за грубой каменной стеной. Я подалась вперёд, пытаясь рассмотреть, что внутри, но тьма прятала свои тайны.
— И что у нас тут…? — пробормотала я вслух, осторожно входя внутрь.
В пещере было сухо, тепло, а воздух пах камнем, землёй и чем-то ещё, неуловимо знакомым. Я шагнула ещё дальше, пока не заметила на стенах следы… когтей. Глубокие, резкие борозды тянулись вдоль всей пещеры, будто здесь когда-то кто-то метался в агонии.
Я отшатнулась. Во рту пересохло.
Это его логово?
Я резко развернулась и выскочила наружу, делая глубокий вдох. Теперь всё было понятно. Он не просто привёл меня сюда. Он жил здесь. Возможно, в самые худшие моменты своей жизни. В моменты, когда зверь внутри него вырывался наружу.
С этого дня я начала исследовать окрестности, выискивая хоть что-то, что могло бы помочь мне выбраться или хотя бы понять, где мы находимся.
Дни в горах тянулись медленно, словно застывшие в вечности. Дракон всё так же покидал меня утром и возвращался с добычей, бесшумно и неумолимо, словно тень. Я привыкла к нему — к его присутствию, к тому, как он наблюдает за мной, никогда не приближаясь, но никогда и не оставляя слишком далеко.
Чем дальше я отходила от источника, тем холоднее становилось. Если в этой крошечной долине затаилась весна, то вокруг по-прежнему царила беспощадная зима. Лёд покрывал камни, ветер резал кожу, а воздух был таким чистым и холодным, что от каждого вдоха першило в горле.
Но именно там, среди скал, я заметила следы.
Они были крупными, глубокими, четко отпечатанными в снегу.
Я замерла.
Слишком большие для волка. И слишком чёткие, чтобы быть оставленными случайным зверем.
Что-то было здесь. Бродило совсем рядом.
Моя ладонь непроизвольно легла на острый камень, который я носила с собой, хотя прекрасно понимала — если мне действительно придётся встретиться с кем-то вроде медведя или ещё какого-нибудь чудовища Вьюги, этого оружия будет явно недостаточно.
И день нашей встречи наступил…

Глава 52. Огненный взгляд

Я уже не знала, какой по счёту день тянется это бесконечное ожидание. Усталость стала привычной, словно верный спутник, а каждое мгновение я чувствовала, как надежда постепенно ускользает из моих пальцев, тая, словно снег на горячем камне.
Сегодняшний день был холоднее обычного. Ветер резче, снег плотнее, словно сама зима решила напомнить, что её власть над этими горами всё ещё сильна. Горячий источник по-прежнему манил тёплым паром, поднимавшимся вверх, но даже он уже не спасал меня от тоски.
Я вновь отправилась осмотреть ближайшие камни и скалы, возможные пути отступления, хотя понимала, что одной мне ни за что не спуститься с этих гор.
Воздух был прозрачен и холоден, ветер тихо завывал, будто жаловался на своё одиночество. Вдруг мои глаза зацепились за странный силуэт, едва заметный среди сугробов.
Это было тело горной козы. Почти полностью занесённое снегом, но по его бокам были видны глубокие, свежие раны от острых когтей. Я остановилась, чувствуя, как ледяной ужас пробирается под кожу. Это не была добыча Рейнара.
Я медленно повернулась, осматриваясь, чувствуя, как сердце начинает колотиться сильнее. Но вокруг была только холодная, заснеженная пустота и серые скалы. Я тихо шагнула назад, но тут же застыла на месте, увидев, как за ближайшим валуном сверкнули яркие, золотистые глаза.
На меня смотрел снежный барс. Огромный, белый, его пятнистая шерсть сливалась со снегом настолько идеально, что казалось, он просто возник из ниоткуда.
Зверь не двигался, лишь смотрел на меня с хищным интересом. В его взгляде не было страха. Напротив, казалось, он уже решил мою судьбу, и теперь лишь выбирал подходящий момент.
Я почувствовала, как кровь отлила от лица, и сделала ещё шаг назад.
— Спокойно, — тихо и дрожащим голосом прошептала я, словно это могло помочь.
Барс лишь чуть прижал уши и оскалил зубы, от чего по моей спине побежали мурашки.
Всё моё тело напряглось, готовое к побегу, но я понимала, что бежать бессмысленно. Я слишком медленная и слабая для такого зверя, и бег лишь раззадорит его охотничьи инстинкты.
Я сделала шаг назад, надеясь хоть немного увеличить расстояние, но барс двинулся вперёд. Его мышцы перекатывались под шкурой, движения были гибкими и уверенными.
Я стиснула кулаки, понимая, что помощи ждать неоткуда.
Рейнар далеко, и он больше не человек.
— Пожалуйста, не надо... — выдохнула я, чувствуя, как дрожь охватывает тело.
Барс зарычал снова, и в следующий миг прыгнул.
Я даже не успела вскрикнуть, побежала, повинуясь инстинктам, и он тут же сбил меня с ног. Удар оказался настолько сильным, что дыхание перехватило, а тело пронзила резкая боль. Я почувствовала горячие следы от когтей на своём плече.
Но я ещё была жива.
— Рейнар! — закричала я.
Зверь замешкался лишь на мгновение, но этого хватило, чтобы из последних сил оттолкнуть его, хотя сама я едва смогла отползти на несколько шагов. Барс зарычал и снова приблизился, скалясь, с намерением покончить со мной быстро.
Внезапно небо над нами содрогнулось от мощного рёва, такого яростного и громкого, что камни задрожали, а снег посыпался со склонов, будто сама гора решила разорваться на части.
Барс остановился и поднял голову, в его глазах впервые мелькнуло беспокойство.
И тут с неба обрушилась огромная тень.
Чёрный дракон рухнул на землю, разбросав вокруг себя снежную бурю. Его серебристые глаза горели такой яростью, что я на мгновение перестала дышать, ощутив, как вся мощь древнего создания вырывается наружу.
Барс отпрянул, его шерсть встала дыбом. Он выпустил когти, но не успел сделать и шага. Огромная пасть дракона распахнулась, выпустив поток пламени, опаливший воздух. Барс, резко развернувшись, бросился прочь, исчезая в глубине снежных ущелий.
Тишина обрушилась на горы снова, словно и не было ничего.
Я лежала, почти не чувствуя тело. Я посмотрела на своё плечо. Кровь. Надо же, как много крови… и она продолжала течь, окрашивая снег и моё белое платье алым. Я попыталась подняться, но силы оставили меня окончательно.
Дракон медленно подошёл, осторожно склонил голову, внимательно рассматривая мои раны.
— Ты вовремя... — прохрипела я, улыбнувшись через боль. — В следующий раз не жди так долго...
Он слегка наклонил голову, будто понял меня, затем аккуратно схватил когтями, и я вскрикнула от боли.
— Осторожней! — прошипела я, но он уже расправил крылья и поднял меня в воздух.
На миг мне показалось, что он принесёт меня вниз к людям. Я задумалась, смогу ли его оставить? Смогу ли жить дальше без Рейнара? Нет…
А кровь всё текла, и с ней утекала и моя жизнь. Я обрадовалась, когда поняла, что он не летит вниз. Он несёт меня обратно к источнику. Хорошее место, чтобы умереть.
Дракон мягко опустил меня на землю рядом с водой и пододвинул меня лапой ближе к краю, отчего я зашипела — плечо пронзило острой болью.
— Прости, не могу... — прошептала я, чувствуя, как слёзы отчаяния катятся по щекам. Я правда не могла пошевелиться.
Я увидела, как дракон внимательно смотрит на меня, словно решая сложную задачу. Затем его глаза сверкнули, и он слегка толкнул меня кончиком носа. Я охнула от боли, но это не помогло.
— Я не могу, — беспомощно прошептала я, чувствуя, что теряю сознание.
Дракон раздражённо фыркнул, и в следующий момент я почувствовала сильный толчок. Меня буквально сбросили в горячую воду.
Вода приняла меня, укутав со всех сторон, но сил уже не было даже на то, чтобы удержаться на поверхности. Я начала погружаться на дно, вода хлынула в рот и нос, сердце бешено заколотилось от ужаса.
Но тут в воду рухнуло огромное тело дракона, мощная волна подхватила меня, вытолкнула наверх, а сильные человеческие руки крепко обхватили моё тело.

Глава 53. Сквозь сердце истинной пары

Сознание вернулось ко мне резко и болезненно. Ощущение собственного тела было странным, чуждым — мышцы ныли, голова кружилась, а сердце билось так, будто хотело вырваться из груди. Но первым, что я почувствовал ясно, была паника.
Я резко открыл глаза и тут же закашлялся, выплёвывая воду и отчаянно хватая ртом воздух. Горячий источник обжигал и одновременно исцелял, наполняя тело энергией. Но сейчас было не до того.
— Илария! — панически выкрикнул я, оглядываясь по сторонам, пока мой взгляд не наткнулся на её ослабевшее, безвольное тело, медленно уходящее под воду. Я мгновенно бросился к ней, подхватывая и прижимая к себе, не обращая внимания на боль, охватившую каждую мышцу после превращения.
Её глаза были закрыты, кожа бледная, как снег, и сердце моё сжалось от страха.
— Дыши, дыши… — шептал я, прижимая её к себе крепче, вытаскивая на берег, укладывая на бок.
И она задышала. Отплевалась от святых вод драконьего источника и задышала!
Плечо было разорвано острыми когтями, глубокая рана никак не желала затягиваться, продолжая кровоточить даже после соприкосновения со священной водой.
— Нужно ещё! — сказал я, снова затаскивая её в воду, но теперь уже держа. Держа в своих руках.
Вокруг нас по воде растекались алые пятна, отчего моё сердце тревожно колотилось в груди, напоминая, как близко я сейчас к тому, чтобы потерять её.
— Прости меня, принцесса, — прошептал я тихо, осторожно касаясь губами её холодного лба. — Я снова подвёл тебя…
Она очнулась и смотрела на меня теперь своими огромными глазами.
Я ощутил, как между нами натянулась тончайшая нить — связь истинной пары, до боли знакомая, горячая, пульсирующая, живая. Я раньше не осознавал её настолько ярко, настолько отчётливо, но сейчас я словно ощущал каждую её жилку.
Илария вздрогнула в моих руках, и я с облегчением почувствовал, как её дыхание становится ровнее, а раны затягиваются, погружённые в воду.
— Рейнар?.. — тихо спросила она, её голос звучал слабо, едва различимо, но даже в нём я услышал радость и облегчение.
— Да, Илария, ты меня вернула.
Она улыбнулась слабо, но глаза её сияли теплом, от которого всё внутри меня загоралась жаждой жизни.
Мы долго стояли в горячем источнике, тесно прижавшись друг к другу, а вокруг падал тихий снег, словно природа решила благословить наш союз. Словно Вьюга сделала это.
Наконец, когда Илария окончательно пришла в себя, я мягко прижал её к себе и прошептал:
— Нам пора возвращаться. Вьюга ждёт своего князя.
— А я овощей, фруктов и нормальной одежды! — тихо рассмеялась она, запрокинув голову и глядя мне в глаза с нежностью. — Подожди… князь? Ты теперь князь Вьюги?
Я улыбнулся и легко поднял её на руки, чувствуя, как её тепло снова наполняет моё сердце.
— Да. Выйдешь за меня теперь? — и что меня дёрнуло спросить сейчас, вот так, не подготовив её?..
Глаза Иларии наполнились слезами и она отстранилась от меня. м И расплакалась.
Не тихо, не сдержанно, не робко, а так, словно внутри неё лопнула невидимая преграда, которая удерживала всю боль, всю тревогу, всю ту бесконечную муку неизвестности, что жила в ней последние месяцы.
Я растерялся.
— Илария… — прошептал я, но она уже отвернулась, вытирая слёзы тыльной стороной ладони.
Неужели ей так претила мысль о замужестве со мной?
— Прости, прости, — всхлипнула она, делая глубокий вдох, явно пытаясь взять себя в руки. — Это… это я из-за мамы.
Я молчал. Знал, что если сейчас скажу хоть слово, то могу сделать только хуже. Поэтому просто смотрел, как по её щекам текут слёзы, слушал, как её дыхание сбивается, чувствовал, как внутри неё бушует буря.
А потом она посмотрела на меня.
И этот взгляд…
Этот взгляд был полон невыносимой вины.
— Я должна была выйти за князя Вьюги, чтобы помочь маме, — выдохнула она, голос её дрожал, но в нём уже звучала сталь. — Но прошло столько времени. Я совсем не знаю, выздоровела ли она или…
Она замолчала, и я шагнул к ней, привлёк к себе.
— Илария… — сказал я медленно, сдержанно. — Мы найдём её. Доверишься? Наверняка твой отец позаботился о ней, чтобы потом иметь возможность использовать её в переговорах.
Она посмотрела на меня с надеждой.
— Готова увидеть столицу Вьюги? — спросил я с полуулыбкой, отмечая, что она так и не сказала, что станет моей женой.
Илария кивнула.
Но на нас была только мокрая одежда, так что…
— Раздевайся, будем учить тебя, как оседлать дракона.
Илария посмотрела на меня так испуганно, что я рассмеялся.

Глава 54. Поцелуй

Горячий пар поднимался над источником, окутывая нас лёгкой дымкой, похожей на иллюзию. Вьюга вокруг оставалась холодной и безмолвной, но здесь, в этом тёплом укромном уголке, казалось, будто мир перестал существовать.
Илария смотрела на меня с легким подозрением.
— Раздевайся, — повторил я, сам не веря, что говорю это.
— Ты совсем обнаглел, Рейнар, — фыркнула она, прикрываясь руками.
— Я только хочу высушить твои вещи, — усмехнулся я.
Её щёки залил румянец. Видимо, она ожидала чего-то другого.
Я приподнял брови нарочито серьёзно.
— Принцесса Илария, а о чём вы подумали? — с насмешивым укором сказал я.
— Ни о чём!
— Раздевайся, я отвернусь.
Она посмотрела на меня так, будто всерьёз раздумывала, стоит ли мне доверять. Потом закатила глаза, развернулась и, вздохнув, начала медленно расшнуровывать своё промокшее платье.
Я отвернулся, но лишь частично.
Я не хотел быть бесчестным, но... не смотреть тоже оказалось выше моих сил.
Мои глаза непроизвольно опустились на поверхность воды.
Илария двигалась медленно, стягивая с плеч ткань, и в чёрном зеркале источника я видел всё.
Тонкие капли скатывались по её коже, скользили по ключицам, терялись между лопатками, исчезали в горячей воде. Она провела пальцами по волосам, закидывая их назад, и я увидел, как её губы приоткрылись, когда тепло источника окончательно окутало её.
Великий драконий бог...
Моя челюсть сжалась.
Сердце вдруг начало биться быстрее.
Я выдохнул, но даже этот вздох прозвучал слишком тяжело.
— Где твои манеры, князь? — раздался её насмешливый голос.
Я резко поднял голову.
Она пристально смотрела на меня, хитро прищурив глаза.
Я понял, что она заметила. Проклятая девчонка!
— Ты же попросила меня не смотреть, и я не смотрю, — сказал я ровным голосом, но она только склонила голову набок, явно не веря.
Платье бесшумно упало в воду.
— Держи, высуши пожалуйста, — сказала она, кидая его мне.
Я поймал мокрую ткань, из которой тут же потекли капли, вылез на берег и выдохнул, собираясь с силами.
Жар дракона во мне ещё не полностью исчез, и высушить одежду было плёвым делом. Я научился этому фокусу, ещё когда был совсем мальчишкой.
Я крепко сжал пальцы, позволив магии разлиться по телу, и тепло вырвалось наружу. Вода испарилась за считанные мгновения, оставив платье сухим и тёплым.
— Готово, — бросил я, протягивая ей одежду, но она не спешила выходить.
— Ты отвернёшься?
— Конечно.
Я обернулся. Она замерла на мгновение, будто сомневаясь, но потом вздохнула и осторожно вышла из воды.
Я мог нутром почувствовать, как капли стекали по её коже, как вода струилась по изгибам нежного тела, и вдруг понял, что не могу двигаться.
Я должен был просто передать ей платье. Должен был дать ей возможность одеться.
Но я не мог.
Она потянулась к платью, но я не отдал его. Развернулся, мои пальцы сомкнулись на ткани крепче, и я не раздумывая, притянул её к себе.
Она резко вдохнула.
— Рейнар... — выдохнула она, когда я склонился к её губам.
Я не дал ей шанса уйти.
Поцелуй был жадным, требовательным, горячим, и она сразу же поддалась, вцепившись в мои плечи. Ей пришлось. Моя страсть не оставила нам обоим шанса. Я чувствовал, как её сердце бешено колотится, как горячие пальцы сжимают мою кожу, как её губы сдаются под натиском моего желания.
Её дыхание смешалось с моим, она застонала мне в губы, и этот звук сорвал с меня последние остатки сдержанности.
Я поднял её, прижимая к себе. Моя рука скользнула по её мокрой спине, а другая зарылась в волосы, притягивая её ближе, сильнее, глубже.
Она была моей.
И пусть этот момент длился всего несколько секунд, он стал вечностью.
Когда я, наконец, чуть отстранился, её глаза были затуманены.
Она облизнула губы, разрушительно чувственно.
Я медленно втянул воздух, стараясь взять себя в руки и всё же отвернулся.
— Одевайся, принцесса, пока я не передумал, — прохрипел я, взглянув на упавшее платье.
Илария молча взяла ткань, заставляя меня гадать, понравилось ей или нет. Точнее я-то знал, что ей понравилось, её тело говорило без слов, но вот, как она отреагирует…
— Ты тоже, князь, — усмехнулась она. — А то застудишь что-нибудь важное.
— С огнём играешь!
Я высушил свою одежду прямо на себе.
— Что?! — завопила Илария. — Ты не раздевался!
Я усмехнулся.
А потом мне в спину врезались её маленькие кулачки, я обернулся и снова поцеловал эту маленькую, наглую, болтливую принцессу, без которой я не могу жить.

Глава 55. Полетели

Я ожидал чего угодно. Сопротивления. Споров. Её характер не позволял покорно соглашаться на чьи-то решения, даже если это были мои решения. Вот чего я не ожидал, так это страха.
Когда я предложил ей научиться оседлать дракона, Илария посмотрела на меня так, словно я предложил ей броситься вниз с этой горы.
— Ты это серьёзно? — её голос задрожал. — Оседлать тебя? То есть… в драконьем облике?
Я подавил смешок.
— Ты же хотела в столицу, принцесса? А пешком мы будем добираться слишком долго.
Она покачала головой, с её влажных волос сорвалась капля воды и скатилась по щеке, я подошёл и провёл рукой вдоль светлых прядей, высушивая их.
— Я думала, ты просто меня понесёшь… ну, как раньше!
— И будешь беспомощно болтаться в когтях, пока я буду пробиваться сквозь порывы ветра? — я приподнял бровь. — Не думаю, что тебе это понравится.
— Мне вообще многое не нравится из того, что происходит в последнее время, но судьба не спрашивает моего мнения! — она всплеснула руками.
— Теперь спрашивает. На спине будет гораздо комфортнее.
Я шагнул ближе, и услышал, что её сердце тут же заколотилось быстрее. О да, я это чувствовал. Чувствовал через нашу связь. Чувствовал её тревогу, её протест, её желание бросить в меня чем-то тяжёлым.
— Всё просто. Я превращаюсь, ты садишься, крепко держишься, и мы взлетаем.
— А если я упаду?!
— Ты не упадёшь.
— Ты не знаешь!
— Я тебя поймаю.
Она закрыла глаза, сделала глубокий вдох, сжала кулаки.
— Ладно. — она выдохнула. — Но если я разобьюсь — знай, что я буду тебя преследовать тебя даже в загробном мире.
Я фыркнул.
— На меньшее и не рассчитываю.
Я шагнул назад, поднял взгляд к небу, призывая Зайгарта внутри себя. Он отозвался сразу же, охотно, радостно, на этот раз полностью подчиняясь мне, сливаясь со мной в одно целое.
Я улыбнулся, позволяя себе снова раствориться в силе дракона. Крылья развернулись за моей спиной, мощь вернулась в тело, но теперь уже без дикой ярости, без страха, лишь с уверенностью и спокойствием. На этот раз я контролировал всё полностью. Дикий зверь, что бушевал во мне, больше не управлял моим разумом. Я был собой.
Мгновение спустя я вновь стоял перед ней в облике дракона — громадный, чёрный, с серебристым отливом на чешуе. Илария сжала губы и, кажется, на пару секунд перестала дышать.
— Ты хоть предупредил бы… — пробормотала она, глядя на меня снизу вверх.
— Забирайся, — сказал я ей мысленно, голос дракона прозвучал глухо, но мягко.
Она смотрела на меня, как на пропасть, в которую её заставляют прыгнуть. Я опустился чуть ниже, расправляя крылья, давая ей возможность ухватиться.
Она сглотнула.
— Хорошо. Я смогу.
Она сказала это скорее себе, чем мне.
Первый шаг. Осторожный, словно она боялась, что моя спина окажется зыбким песком.
Второй. Она схватилась за один из выступов на моей шее, чуть наклонилась вперёд.
— Ты тёплый. — шёпот сорвался с её губ.
Я бы улыбнулся, если бы мог в этой форме. Конечно, тёплый. Я же твой, принцесса.
Илария устроилась осторожно, её руки крепко сжали мою чешую.
— Ну, полетели, что ли… — пробормотала она и тут же вскрикнула, когда я поднялся на лапах, расправил крылья и взмахнул ими.
Ветер взвился вокруг нас, снежная пыль закружилась вихрем.
И мы взлетели.
Она кричала.
Я предупреждал.
Но всё равно — она кричала.
— Рейнар!!! — её голос разносился по горам.
Я чувствовал, как её сердце колотится. Она держалась мертвой хваткой, впиваясь пальцами в мои чешуйчатые пластины. И когда почувствовал, как её страх начал уступать место восторгу, чуть накренился в сторону, она взвизгнула, но уже не так испуганно, а скорее… с азартом.
— Ты издеваешься!
Я бы засмеялся, если бы мог.
Она привыкала. Чувствовала, что я не дам ей упасть. Начинала доверять.
Я ускорился, взмывая выше, туда, где облака проносились, касаясь нас своими белыми лентами.
— Боги… — вдруг прошептала она.
Я почувствовал, как её пальцы чуть расслабились. Она больше не вцеплялась в меня так, словно я был её единственным шансом на спасение. Она просто держалась.
Я плавно пошёл на снижение, ведя нас к столице Вьюги.
— Как красиво…
Её голос был полон восхищения.
Да. Красиво.
Но всё, что я видел сейчас, — это её.

Глава 56. Возвращение князя Вьюги

Небо над Вьюгой было ясным, пронизанным солнечным светом, будто весь мир приветствовал наше возвращение. Моё сердце колотилось в груди так бешено, что я едва могла слышать собственные мысли. Полёт верхом на Рейнаре оказался захватывающим, но сейчас меня охватило другое чувство — тревога перед неизвестностью.
Когда огромная тень дракона скользнула по крышам столицы, снизу взорвался громкий, оглушительный гул. Люди высыпали на улицы и площади, задирали головы вверх, выкрикивая что-то радостное и торжественное, махали руками и даже подбрасывали в воздух лепестки каких-то алых цветов.
— Они ликуют… — прошептала я, не веря глазам. — Рейнар, они ликуют!
Он ответил громогласным рёвом, который эхом разнёсся над всей столицей. Я невольно улыбнулась и сильнее сжала пальцы на тёплой чешуе, когда мы начали спускаться к городу.
Внезапно я услышала странный звук, похожий на глубокий вздох или гул, доносящийся снизу. И тут же глаза мои расширились от изумления — прямо под нами, десятки драконов взмыли в воздух, сопровождая нас. Они понеслись вверх, закружили вокруг нас.
— Невероятно, — выдохнула я, глядя на это зрелище широко раскрытыми глазами.
Рейнар чуть повернул голову, словно проверяя, всё ли со мной в порядке.
— Всё хорошо.
Он повернул к центру города, где величественно возвышался огромный замок. Он был похож на гигантскую ледяную глыбу, сверкавшую на солнце.
Вьюга изменилась. Ещё несколько дней назад это была земля, скованная льдом, окутанная вечной метелью. А теперь… теперь в воздухе чувствовалось что-то новое.
Весна.
Ещё неявная, ещё робкая, но уже живущая в каждом лёгком дуновении ветра, в каждом солнечном луче, что пробивался сквозь тяжёлые серые облака. Вьюга словно делала глубокий вдох, впервые за многие века ощущая тепло.
Снег всё ещё покрывал улицы, но он стал рыхлым, мокрым, оседающим. Вдоль домов пробивались первые капли талой воды, тихо стекая по стенам. Лёд на крышах замка начал трескаться, крохотные сосульки блестели, отражая свет, и капли падали вниз, словно отбивая свой весенний ритм.
— Чувствуешь? — прошептала я, сжимая чешуйки дракона Рейнара.
Он будто вдохнул полной грудью.
— Чувствую, принцесса.
Даже воздух был другим. В нём больше не было ледяной колкости, пробирающей до костей, от которой дыхание превращалось в белый туман. Теперь он был свежим, напоённым лёгким, тонким ароматом земли, которой так долго не было видно из-под снежного покрова.
Рейнар начал снижаться, и мы мягко приземлились перед главным входом во дворец, где нас уже ждали люди. Драконы, сопровождавшие нас, расселись по крышам и стенам, приветственно рыча и склоняя головы.
Я осторожно соскользнула с драконьей спины, едва устояв на подгибающихся ногах. Вокруг были сотни людей — они кричали, смеялись, аплодировали, кто-то плакал от счастья. И вдруг тело дракона снова начало меняться.
Его охватил свет, и спустя мгновение передо мной стоял он. Рейнар. Такой живой, настоящий, такой знакомый и родной, что сердце защемило от счастья.
— Князь вернулся! — звучало отовсюду.
Я молчала, поражённая этой теплотой, этим ликованием. Никогда прежде я не видела столько радости в глазах людей. Вьюга оживала, преображалась на глазах, и причиной тому был он — Рейнар.
Первым к нам подошёл Алин.
— Принцесса… — выдохнул он.
Он выглядел почти так же, как в тот день, когда я видела его в последний раз. Высокий, с холодным взглядом, всё ещё настороженный, всё ещё готовый к битве. Но теперь в его глазах был не просто стальной блеск воина. В них была вера.
— Князь, — чётко и ровно сказал он, склонив голову перед Рейнаром. — Те, кто поддерживал Хельвина, схвачены и посажены под стражу. Мы ожидали вашего возвращения, чтобы вынести окончательное решение. Тьмушники тоже пойманы, но не Джеймс…
Он замолчал на мгновение, затем продолжил:
— Прикажете казнить или допросить?
Толпа замерла.
— Допросить, — ответил Рейнар. — Остальные вопросы подождут.
Вдруг он повернулся ко мне, и все замолчали. В воздухе повисла такая тишина, что я услышала, как капают капли растаявшего снега с карнизов.
— Илария, — произнёс он тихо, но его голос звучал чётко и уверенно, и толпа тут же замолчала, вслушиваясь в каждое слово князя. — Вьюга — это край, в котором жизнь не терпит слабости. Здесь, среди снегов и льдов, всегда было важно не просто любить, но и держаться друг за друга, как держатся друг за друга горные пики перед натиском ветра. Здесь мы не просим руки, не спрашиваем о согласии. Здесь предлагают разделить судьбу — во льду и огне, в метелях и солнечных днях. Поэтому я задаю тебе вопрос перед всеми! Ты выдержишь зиму со мной?
По толпе раздался удивлённый возглас.
Рейнар сделал шаг вперёд и, не сводя с меня глаз, медленно опустился на одно колено. Сердце пропустило удар, замерло на секунду, а затем забилось так быстро, что я испугалась, что сейчас потеряю сознание от волнения.
— Вьюга не знает жалости, и я не обещаю тебе лёгкой дороги. Я не обещаю тебе вечного солнца и тепла. Я не обещаю, что жизнь будет ласковой. Но я обещаю тебе своё плечо, если тебе будет трудно. Я обещаю тебе свою руку, если ты оступишься. Я обещаю быть рядом, когда зима накроет нас снегом. Я не боюсь холода, если ты рядом. Я не боюсь бурь, если ты держишь меня за руку. Я не боюсь смерти, если ты будешь моей женой. Так ты выдержишь зиму со мной?
Люди вокруг исчезли, драконы, парящие в небе испарились. Кончилась зима, успокоились распри, все конфликты разрешились. Потому что в этом мире для меня остался только он. Ритуальные слова сами срывались с моих губ:
— Я не ищу лёгкой дороги, я не жду вечного солнца и тепла. Я знаю, что жизнь будет трудной, и знаю, что ты будешь рядом. Я принимаю твоё плечо, чтобы не упасть. Я принимаю твою руку, чтобы идти рядом. Я принимаю твой мир — ледяной, опасный, жестокий. Я не боюсь Вьюги, если ты рядом. Я не боюсь бурь, если ты держишь меня за руку. Я не боюсь смерти, если я твоя жена. Я выдержу зиму с тобой.
Рейнар встал с колена, рванул ко мне, подхватил на руки, закружил и так сладко поцеловал, что все оставшиеся мысли покинули мою голову. А вся площадь взорвалась аплодисментами, криками восторга, а драконы, сидевшие на крышах, снова взмыли в небо.
— Люблю тебя, Рейнар, — прошептала я, прижимаясь к его груди.
Глаза его засверкали, словно в них зажглось новое пламя.
— Я люблю тебя, несносная принцесса.

Глава 57. Тьма и свет

Переговорный зал ледяного замка наполняла тишина, нарушаемая лишь тихим потрескиванием свечей. Их пламя мягко отражалось от стен, переливаясь серебром и золотом, словно само пыталось примирить две противоборствующие силы.
Я сидела рядом с Рейнаром и осторожно наблюдала за гостями, понимая, что этот момент определит будущее не только моей жизни, но и жизни всей Вьюги.
Напротив нас расположились две фигуры. Слева, одетый в строгий тёмный камзол, сидел Зорин, посланник Темнолесья. Его лицо было холодным, сдержанным, опытный переговорщик. Справа расположился Марк Найтингейл, наследный принц Лесарии. Его взгляд был серьёзным и мрачным.
— Князь Рейнар, принцесса Илария, — начал Зорин, склонив голову. — Темнолесье признаёт вину за действия Джеймса. Он действовал без ведома и против приказов императора. Джеймс наказан по нашим законам, теперь он изгнанник и преступник. Темнолесье готово компенсировать ущерб и заключить мир. Мы согласны на ваши условия по поставкам зерна.
— Вы уверены, что договорили? — жёстко уточнил Рейнар, внимательно глядя на Зорина.
Посланник вздохнул, явно подбирая слова.
— Император Темнолесья приносит свои личные извинения короне Лесарии, — он посмотрел на меня, а потом на моего брата по отцу, на Марка. — Проступки Джеймса в отношении Иларии и принцессы Айрены ужасны... Мы глубоко сожалеем о случившемся и надеемся, что этот инцидент не разрушит наш хрупкий мир.
Марк Найтингейл молча кивнул, принимая извинения, и тут же поднялся со своего места.
— От имени отца, матери и сестры, а также всей Лесарии я приношу свои извинения за то, что наши разногласия привели к страданиям и боли для Вьюги и лично для тебя, князь Рейнар, и для тебя, принцесса Илария. — Он сделал глубокий поклон. — Я прошу прощения за всю боль, которую наша семья причинила лично тебе, принцесса. Мы сделаем всё, чтобы исправить это.
Взгляд Марка был полон искренности, и я почувствовала, как внутри отпускает напряжение, копившееся все эти месяцы.
Рейнар медленно кивнул, не отрывая от них тяжёлого взгляда.
— Принято, — спокойно произнёс он. — Я доверяю вашим словам, господа. Но окончательные переговоры состоятся позже. Сегодня же день для политики окончен.
Напряжение, царившее в переговорной отпустило всех присутствующих. Я впервые за последние дни расслабленно улыбнулась.
Но тишину нарушил Зорин.
— Князь Рейнар, принцесса Илария, есть ещё кое-что важное, о чём вы должны знать, — осторожно начал он.
Я тут же напряглась, чувствуя, как пальцы Рейнара крепче сжали мою ладонь.
— Говори, Зорин, — ровно произнёс Рейнар, хотя я ощутила, как внутри него напряглось всё тело, словно он ожидал худшего.
Зорин глубоко вздохнул, словно собираясь с мыслями.
— Ваша мать, принцесса, жива. Она была у нас, в Темнолесье.
Я ахнула и невольно схватилась за руку Рейнара, чувствуя, как всё внутри меня сжимается от надежды и тревоги.
— Она была больна, — продолжил Зорин. — Очень сильно. Но когда дело Джеймса было раскрыто, наш император Драгомир Дарквуд приказал немедленно оказать вашей матери лучшую помощь.
— Она в порядке? — спросила я дрожащим голосом, боясь услышать что-то плохое.
Зорин впервые улыбнулся тепло и чуть склонил голову:
— Теперь да. Теперь она в безопасности. Её здоровью ничто не угрожает, и она уже здесь, во Вьюге. Ждём лишь вашего позволения, чтобы пригласить её сюда.
Я закрыла рот ладонью, чувствуя, как слёзы текут по щекам.
Рейнар сжал мою руку крепче, давая мне почувствовать свою поддержку.
— Позовите её, — произнёс он твёрдо, и я почувствовала, как всё напряжение, копившееся во мне столько месяцев, разом исчезает, растворяясь в сладком чувстве облегчения и счастья.
Рейнар и Зорин переглянулись. Зорин что-то шепнул своему слуге и тот отправился за дверь.
Марк Найтингейл, высокий, черноволосый, с пронзительными глазами, внимательно наблюдал за нашей реакцией. Когда он увидел, что я борюсь со слезами, а Рейнар нежно сжимает мою руку, поддерживая меня, его лицо смягчилось.
Он шагнул вперёд и, сложив руки за спиной, заговорил:
— Я поздравляю вас. — Он сделал небольшую паузу, а затем чуть улыбнулся. — Я слышал, что найти свою истинную пару — величайшее счастье, которое может быть даровано смертному. Пусть этот дар принесёт вам долгие годы радости, любви и силы.
Рейнар сдержанно кивнул.
— Благодарю, Марк, — произнёс он. — Мне будет приятно вести переговоры с человеком, который ценит честь и семью так же, как я.
Марк лишь коротко усмехнулся и взглянул на меня:
— Илария, я рад видеть тебя в добром здравии. Кажется, судьба подарила тебе больше, чем ожидалось.
Я улыбнулась и посмотрела на Рейнара.
— Больше, чем я могла мечтать.

Эпилог. Наследники Вьюги

Во Вьюге больше не было вечной зимы.
Теперь она жила по иным законам. По законам солнца и звёзд.
Зима приходила, как и прежде, но уже не для того, чтобы заморозить всё живое, а чтобы обнять землю своим хрустальным дыханием, засыпать её пушистым снегом, который больше не был смертельным. Весна осторожно прокладывала себе путь среди застывших льдов, наполняя улицы капелью и свежим, чистым воздухом, пахнущим обновлением. Лето было тёплым, жарким, каким я никогда не могла представить его в этом краю, а осень дарила золото листьев и долгие туманные рассветы.
Вьюга больше не была проклятием. Она дышала, жила, менялась.
Я стояла во дворе княжеского дворца, держа руку на округлившемся животе, и наблюдала, как по двору бегала наша дочь.
Лиана.
Ей было четыре года. Она была именно такой, какой я видела её в своих снах ещё задолго до того, как встретила Рейнара. Те же светлые волосы, словно сотканные из солнечных лучей, те же сияющие глаза, в которых отражалась вся магия этого мира.
Она была нашей радостью. Нашей маленькой бурей.
— Мама! — звонкий голосок пронёсся над двором.
Я рассмеялась, когда увидела, как Лиана бежит прямо к нам.
— Мама, папа сказал, что когда я вырасту, смогу летать так же, как ты!
Рейнар, подошёл сзади и обнял меня за талию. Он хмыкнул, глядя на дочь с гордостью.
— Всё, что угодно, маленькая княжна!
— Я хочу научиться прямо сейчас! — заявила она, сжимая кулачки.
Я усмехнулась, положив ладонь на её светлые волосы.
— Всему своё время, дракончик.
Она надула губы, но тут же встрепенулась, увидев, как по небу пролетел один из дозорных в драконьем облике. В её глазах сверкнул восторг.
— Я тоже так смогу?
— Сможешь, — кивнул Рейнар. — Но сначала — ужин, потом сон, а потом…
Я наклонилась к ней и заговорщически прошептала:
— А потом я расскажу тебе сказку.
Её глаза загорелись, и через мгновение она снова умчалась во двор, с задорным смехом уворачиваясь от дворцовой стражи, которая её обожала.
Я почувствовала, как Рейнар притянул меня к себе, и с наслаждением откинулась на его грудь.
— Как думаешь, она станет сильной? — спросила я, глядя на дочь.
Он усмехнулся и склонился ближе, его тёплое дыхание коснулось моей щеки.
— Она уже сильная.
Я улыбнулась, ощущая, как внутри меня шевельнулась ещё одна жизнь, лёгкое движение под ладонью. Наш ребёнок.
Рейнар тут же уловил мой внезапный вздох и внимательно посмотрел на меня.
— Сильно толкнулся? — его рука легла поверх моей, словно подчиняясь какому-то древнему инстинкту.
Я улыбнулась и кивнула.
— О да… Похоже, он будет с характером.
Рейнар усмехнулся, но я заметила, как в глубине его глаз вспыхнул огонёк. Он не просто радовался — он был счастлив до самого сердца, до самой глубины своей души.
— От тебя я другого и не ожидал, — его губы коснулись моего лба, а затем медленно спустились к виску.
Он повернул меня к себе и его губы накрыли мои, жадно, горячо, с такой любовью, что я тут же забыла обо всём, кроме него.
Когда он отстранился, в его глазах сияло нечто большее, чем просто страсть. Это была любовь. Глубокая, настоящая, вечная.
Я провела пальцами по его щеке, чувствуя, как сердце бьётся в унисон с его.
Во Вьюге больше не было вечной зимы.
Теперь во Вьюге была жизнь.
И для нас это был идеальный вариант.
Конец
Желаю вам самой счастливой весны!
Ваша Ева Енисеева
Секрет: мы ещё встретим Джеймса... «Отвергнутая истинная и прочие неприятности для дракона»
Фэнтези Драконы Истинная пара Академия магии
Вы когда-нибудь падали на голову невесты дракона? А вот мне "повезло".
И как будто этого мало, на спине проявилась магическая метка, которая ясно дала понять — я истинная пара Лорда-дракона!
Он ещё об этом не знает, но когда узнает… вряд ли обрадуется.
А его невеста уже в бешенстве!
Выход один — срочно сбежать и затеряться в Академии магии.
Только вот... кто, говорите, мой новый куратор?!
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